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Od roku 2000 zmizelo na výletních zaoceánských lodích a trajektech po celém světě minimálně 200 pasažérů a členů posádky.

	„Ztraceni beze stopy“, Der Tagesspiegel, 25.8.2013

	 

	Zámořská výletní loď je jako malé město. Ale (…) ve městě nikdo nespadne přes palubu, aby se o něm už nikdy víc neslyšelo.

	 

	Americký kongresman Christopher Says, Londoner Guardian 2010

	 

	Rekordní počty cestujících: Branže zámořských okružních plaveb překonala dvacetimilionovou hranici. (…) Odvětví slaví nárůst o deset procent – a svůj potenciál považuje za nevyčerpaný na ještě velmi dlouho.

	Spiegel Online, 11.9.2012

	 


PROLOG

	Lidská krev:

	
		44 procent hematokrit.

		55 procent plazma.

		A stoprocentní svinčík, když nekontrolovatelně stříká místností z propíchnuté žíly.



	 

	Doktor, jak si sám s oblibou říkal, i když nikdy neodpromoval, si hřbetem ruky přejel po čele. Sice tak jen rozmazal stříkance, které ho zasáhly, což asi vypadalo dost nechutně, ale aspoň mu ta kaše nestékala do oka; tak jako vloni, když ošetřoval tu prostitutku a měl pak šest týdnů strach, že se nakazil HIV, žloutenkou typu C nebo kdovíjakým svinstvem.

	Nenáviděl to, když věci neběžely podle plánu. Když bylo anestetikum špatně nadávkované. Nebo když se vyvolení v poslední vteřině začali bránit a vytrhli si kanylu z paže.

	„Prosím nee… ne,“ drmolil jeho mandant. Doktor dával přednost tomuhle označení. Vyvolený bylo totiž příliš vzletné a pacient jeho uším znělo tak nějak falešně, protože skutečně nemocných bylo těch, které léčil, jen minimum. I tenhle týpek na stole byl zdravý jako řípa, dokonce i když momentálně vypadal, jako by byl napojený na vysoké napětí. Černý atlet zakoulel očima, vyplivl pěnu a prohnul se v zádech, zatímco zoufale lomcoval svými pouty, jimiž byl přikurtovaný k lehátku. Byl to sportovec, vytrénovaný a ve svých čtyřiadvaceti letech byl na vrcholu své výkonnosti. Ale k čemu byly všechny ty roky tvrdého tréninku, když mu žilami proudilo narkotikum? Ne dost, aby ho úplně vyřadilo, protože kanyla byla vytržená, ale pořád tolik, že ho doktor mohl bez námahy zatlačit zpět na palandu poté, co nejhorší záchvat odezněl. Ani krev už nestříkala, jakmile se mu podařilo přiložit tlakový obvaz.

	„Ššš, ššš, ššš, ššš, ššš.“

	Položil muži v uklidňujícím gestu ruku na čelo. Bylo horké a pod halogenovým světlem se na něm leskl pot.

	„Co se to s vámi najednou děje?“

	Muž otevřel ústa. Strach mu vylétl z očí jako vystřelovací nůž. „Já… ne… chci… umř…“

	„Ale, ale, přece jsme se dohodli,“ zasmál se doktor, aby ho uklidnil. „Všechno je zařízené. Teď mi tady přece nezařadíte zpátečku, chvilku před perfektní smrtí.“

	Podíval se stranou, otevřenými dveřmi do vedlejší místnosti, k instrumentářskému stolku se skalpely a elektrickou frézou na kosti, která byla v zásuvce připravena k použití.

	„Cožpak jsem vám to už nevysvětloval?“ Povzdechl si. Samozřejmě, že vysvětloval. Hodiny. Znovu a znovu, pořád dokola, ale tenhle nevděčný trotl to zjevně jednoduše nepochopil.

	„Bude to samozřejmě velmi nepříjemné, přirozeně. Ale mohu vás nechat zemřít jen tímto způsobem. Jinak to nepůjde.“

	Atlet zakňoural. Tahal za pouta, v nichž vězely jeho ruce, ale výrazně menší silou než předtím.

	Doktor spokojeně zaregistroval, že anestetika začínají mít žádoucí účinek. Už to nebude dlouho trvat a bude moct přistoupit k zákroku.

	„Vidíte, mohl bych tu věc tady přerušit,“ řekl, s rukou pořád ještě spočívající na sportovcově čele. Druhou si narovnal chirurgickou roušku. „Ale pak by váš svět byl jen samý strach a bolesti. Nepředstavitelné bolesti.“

	Černoch zamrkal. Dech se mu zklidnil.

	„Ukázal jsem vám ty fotky. A to video. To s tou vývrtkou a půlkou oka. Něco takového přece nechcete, viďte?“

	„Hmhmhhmmm,“ sténal mandant, jako by měl v ústech roubík, pak rysy jeho tváře ochably a dýchání bylo mělčí.

	„Beru to jako Ne,“ řekl doktor a uvolnil nohou brzdu lehátka, aby mandanta odvezl do vedlejší místnosti.

	Na operační sál.

	O tři čtvrtě hodiny později byla první a nejdůležitější část zákroku dokončena. Doktor už neměl latexové rukavice ani roušku a zelený jednorázový plášť, který si musel zavázat na zádech jako svěrací kazajku, zahodil do koše. Přesto se ve smokingu a v tmavých kožených lakýrkách cítil víc jako v kostýmu, než když měl na sobě oblečení operatéra.

	V kostýmu a opilý.

	Nevzpomínal si, kdy začal s tím, že si po každé úspěšné „léčbě“ dovolil lok. Nebo deset, jako právě teď. Sakra, bude s tím muset skončit, i když nikdy nepil před tím, vždycky až po tom. Ale přesto. Po těch patokách byl lehkomyslný.

	Vyvolávaly v něm hloupé myšlenky.

	Jako třeba vzít s sebou tu nohu.

	S hihňáním se podíval na hodinky.

	Bylo dvacet hodin a třicet tři minut; musí sebou hodit, jestli nechce přijít pozdě k hlavnímu východu. Předkrm už prošvihl. Ale ještě předtím, než se mohl věnovat perličce na talíři, která dnes byla na jídelním lístku, se musel ještě postarat o biologický odpad – nepotřebné krevní konzervy a pravou holeň, již neuvěřitelně čistě odřízl těsně pod kolenem.

	Končetina byla zabalená v kompostovatelném plastovém pytli, který musel cestou po schodišti nést v obou rukou, jak byl těžký.

	Doktor se cítil podroušený, ale ne natolik, aby nevěděl, že ve střízlivém stavu by nikdy nepřišel na nápad vláčet s sebou na veřejnosti části těl, místo aby je jednoduše vyhodil do spalovny. Ale kvůli svému mandantovi se tak rozčílil, že mu ta zábava za to riziko stála. A to bylo malé. Velmi malé.

	Bylo vyhlášeno varování před bouří. Jakmile za sebou nechá propletenec chodeb, úzkou šachtu, kterou se dalo projít jen se skloněnou hlavou, chodbu se žlutými větracími rourami a nákladní výtah, tam venku zcela určitě nepotká živou duši. Kromě toho místo, jež si vybral pro likvidaci, nesnímala žádná kamera.

	Možná jsem trochu opilý, ale nejsem hloupý.

	Dorazil k poslední části, k podestě na horním konci schodiště, které – pokud vůbec – používal jednou měsíčně personál údržby, a přitáhl k sobě těžké dveře s lodním okénkem.

	Silný vítr ho udeřil do tváře, a aby se dostal ven, musel se opřít o stěnu.

	Čerstvý vzduch mu náhle srazil krevní tlak. V prvním okamžiku se mu udělalo špatně, rychle se však zase sebral a vítr chutnající po soli ho pomalu přiváděl k životu.

	Potácel se už ne kvůli alkoholu, ale kvůli mohutnému vlnobití, jež uvnitř lodi Sultan of the Seas nebylo díky stabilizátorům cítit tak výrazně.

	Námořnickým krokem vrávoral po dřevěných prknech. Byl na palubě 8½ na meziplošině, která tu byla jen z čistě estetických důvodů. Při pohledu zdálky propůjčovala zámořské výletní lodi poněkud elegantnější zadek, tak jako spojler sportovnímu autu.

	Doktor dospěl do nejzazšího místa na zádi na levoboku a naklonil se přes zábradlí. Pod ním burácel Indický oceán. Dozadu nasměrované reflektory osvětlovaly bílé zpěněné hřebeny, které za sebou loď táhla.

	Vlastně chtěl ještě odříkat nějakou hlášku, něco jako „Hasta la vista, baby“ nebo „Já jsem ready, a co vy?“, ale nic vtipného ho nenapadalo, a proto hodil pytel s holení přes palubu velkým obloukem beze slov.

	Myslel jsem, že se budu cítit líp, pomyslel si, o trošku střízlivější.

	Vítr mu tak hlasitě řval v uších, že nemohl zaslechnout zvuk, když končetina padesát metrů pod ním plácla do vln. Zato však za sebou uslyšel hlas.

	„Co tady děláte?“

	Prudce se otočil.

	Osoba, která ho do morku kostí vyděsila, nebyl dospělý zaměstnanec, díkybohu, třeba někdo z ochranky, ale mladá dívka; nebyla starší než ta malá, kterou měl v péči spolu s celou její rodinou před dvěma lety u západního pobřeží Afriky. Seděla v tureckém sedu vedle skříně klimatizace nebo nějakého agregátu. V technice se doktor nevyznal tak dobře jako v nožích.

	Protože dívka byla tak malá a místo tak tmavé, přehlédl ji. A i teď, kdy zíral do tmy, dokázal vytušit jen její obrysy.

	„Krmím tu ryby,“ řekl, rozradostněný tím, že zněl výrazně klidněji, než se cítil. Dívka nepředstavovala žádnou fyzickou hrozbu, ale jako svědkyni ji přesto nemohl potřebovat.

	„Je vám špatně?“ zeptala se. Měla světlou sukni s tmavými punčochami a bundu. Kvůli bezpečnostním předpisům měla oblečenou červenou záchrannou vestu, jaké ležely ve skříních ve všech kabinách.

	Hodná holčička.

	„Ne,“ odpověděl a zasmál se. „Je mi dobře. Jakpak se jmenuješ?“

	Jeho oči pomalu přivykaly přítmí. Dívka měla vlasy po ramena a trochu odstávající uši, což jí však na kráse neubíralo. Naopak. Vsadil by se, že za světla by spatřil šik mladou dámu, do níž jednou vyroste.

	„Jmenuju se Anouk Lamarová.“

	„Anouk? To je francouzská zdrobnělina Anny, nemám pravdu?“

	Dívka se zasmála. „Páni, vy to víte?“

	„Já toho vím spoustu.“

	„Vážně? Jestlipak taky víte, proč tady tak sedím?“

	Její drzý hlas zněl hodně vysoce, protože musela kvůli větru mluvit hodně nahlas.

	„Maluješ tu moře,“ řekl doktor.

	Přitiskla si skicák na prsa a zakřenila se. „To bylo snadné. Co ještě víte?“

	„Že tady nemáš co pohledávat a že už máš být dávno v posteli. Kde vězí tví rodiče?“

	Povzdechla si. „Můj otec už nežije. A kde je moje matka, to nevím. Nechává mě večer v kajutě často samotnou.“

	„A tam se nudíš?“

	Přikývla. „Vrací se vždycky až hodně pozdě a pak páchne.“ Její hlas přešel do šepotu. „Po cigaretách. A pití. A chrápe.“ Doktor se musel zasmát. „To dospělí někdy dělají.“

	To bys musela jednou slyšet mě. Ukázal na její skicář. „Ale mohlas dneska vůbec něco nakreslit?“

	„Ne-e.“ Zavrtěla hlavou. „Včera krásně svítily hvězdy, ale dneska je tma.“

	„A zima,“ přitakal doktor. „Co myslíš, nepůjdeme najít tvoji maminku?“

	Anouk pokrčila rameny. Nevypadala příliš nadšeně, ale řekla: „Fajn, proč ne.“

	Dokázala se postavit z tureckého sedu, aniž by musela použít ruce. „Někdy bývá v kasinu,“ řekla.

	„Super, to se hodí.“

	„Proč?“

	„Protože tam znám jednu zkratku,“ řekl doktor s úsměvem.

	Naposledy se podíval přes zábradlí na moře, které bylo v tomto místě tak hluboké, že atletova noha ještě neklesla na mořské dno, pak sáhl po dívčině ruce a vedl ji zpátky ke schodišti, odkud právě přišel.
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	BERLÍN

	Dům, v němž se měla konat smrtící párty, vypadal tak, jak o něm kdysi snili. Samostatně stojící, se střechou z červených pálených tašek a předzahrádkou za plotem z bíle natřených sloupků. Tady by o víkendech grilovali a v létě by měli na trávníku nafukovací bazén. On by pozval přátele a vyprávěli by si historky z práce, o vrtoších svých partnerů nebo by jen tak leželi na lehátkách pod slunečníkem, zatímco by pozorovali, jak si jejich děti hrají.

	S Nadjou se byli na jeden takový dům podívat, když Timmy začal zrovna chodit do školy. S omítkou krémové barvy a zelenými okenicemi. Vlastně nedaleko odtud, na hranici Westendu a Špandavy, jen pět minut na kole do lesní základní školy, kde Nadja tehdy učila. Co by kamenem dohodil od sportovišť, kde by jejich syn mohl hrát fotbal. Nebo tenis. Nebo cokoliv.

	Tehdy byl pro ně nedosažitelný.

	Dnes už neexistoval nikdo, s kým by se mohl někam nastěhovat. Nadja a Timmy byli mrtví.

	A dvanáctiletý chlapec v domě, který právě sledovali a jenž patřil muži jménem Detlev Pryga, bude taky brzy mrtvý, pokud tady venku v černém vanu budou ještě déle marnit čas.

	„Jdu dovnitř,“ řekl Martin Schwartz. Seděl vzadu, uvnitř skříňového auta bez oken, a do plastového odpadkového koše zahodil stříkačku, jejíž mléčný obsah si právě vstříkl do žíly. Pak se napřímil před stolkem s monitorem, jehož obrazovka ukazovala vnější pohled na sledovaný objekt. Tvář se mu zrcadlila ve tmavých oknech vozidla. Vypadám jako nějaký feťák na odvykačce, pomyslel si Martin a byla to urážka. Pro každého feťáka.

	V posledních letech hodně zhubl, víc, než by se dalo označit za zdravé. Jen jeho nos byl pořád tak veliký jako předtím. Schwartzovský frňák, který dostali do vínku všichni mužští potomci v rodině už po generace a který jeho zesnulá manželka považovala za sexy, což zase on považoval za definitivní důkaz toho, že láska lidi vážně zaslepuje. Pokud vůbec, pak mu jeho raťafák propůjčoval dobrotivý, důvěryhodný výraz tváře. Opakovaně se stávalo, že ho cizí lidé na ulici zdravili pokývnutím, miminka se na něho smála, když se sklonil nad kočárkem (asi proto, že si ho pletla s klaunem), a ženy s ním otevřeně, někdy dokonce i v přítomnosti svých partnerů, flirtovaly.

	No, dneska by to zcela určitě nedělaly. Ne když má na sobě tyhle hadry. Těsně přiléhavý černý kožený oblek, do kterého se nasoukal, vydával už jen při dýchání nepříjemné vrzavé zvuky. Cestou ke dveřím to byly zvuky, jako kdyby se snažil udělat uzel na obrovském nafukovacím balónu.

	„Stůj, počkej,“ řekl Armin Kramer, který velel zásahu a už hodiny seděl naproti němu u stolu s počítačem.

	„Na co?“

	„Na…“

	Kramerův mobil zazvonil a větu nemusel ani dokončit.

	Trochu oplácanější komisař pozdravil volajícího výmluvným „Hm?“ a během rozhovoru toho neřekl o moc víc než: „Cože?“

	„Ne!“

	„Děláš si ze mě prdel!“ a „Řekni tomu kreténovi, který to podělal, aby se teple oblíkl. Proč? Protože v říjnu mu může být zatraceně zima, až bude několik hodin ležet před okrskem, až si to s ním vyřídím.“ Kramer zavěsil.

	„Fuck.“

	Měl rád, když zněl jako americký polda z drogového. A když taky tak vypadal. Nosil ošlapané kovbojské boty, děravé džíny a košili, jejíž červeno-bílý károvaný vzor připomínal utěrku na nádobí.

	„Co je za problém?“ chtěl vědět Schwartz.

	„Jensen.“

	„Co je s ním?“

	A jak by ten týpek mohl dělat problémy? Sedí u nás v izolaci.

	„Neptej se mě jak, ale ten bastard dokázal poslat Prygovi esemesku.“

	Schwartz přikývl. Emocionální výlevy jako ty jeho nadřízeného, který si právě rval vlasy, mu byly cizí. Kromě injekce adrenalinu přímo do srdeční komory existovalo sotva něco, co by mu dokázalo zvednout tepovou frekvenci. A už vůbec ne zpráva, že se nějakému kriminálníkovi podařilo dostat se k drogám, zbraním, nebo jako Jensenovi, k mobilu. Vězení bylo zorganizované lépe než supermarket, s větším výběrem a otevírací dobou vstřícnější k zákazníkům. I v neděli a ve svátky.

	„Varoval Prygu?“ zeptal se Kramera.

	„Ne. Ten sráč si dovolil vtip, který vyjde nastejno. Chtěl tě nechat spadnout do léčky.“ Komisař si masíroval váčky pod očima, které byly zásah od zásahu větší. „Kdybych je chtěl poslat poštou, musel bych je poslat jako balík,“ vtipkoval Kramer posledně.

	„Jak to?“ zeptal se Schwartz.

	„Napsal mu, že se Pryga nemá hned vyděsit, když se u něj objeví na párty.“

	„Proč vyděsit?“

	„Protože zakopl a vyrazil si jeden řezák. Vlevo nahoře.“

	Kramer si poklepal tlustým prstem na odpovídající místo v ústech.

	Schwartz přikývl. Tolik kreativity by tomu perverzákovi nepřiznal.

	Podíval se na hodinky. Bylo krátce po páté hodině odpoledne.

	Chvíli po „pozdě“.

	„Sakra!“ Kramer vztekle praštil do počítačového stolku. „Tak dlouho jsme to připravovali a všechno zbytečně. Musíme to celé odpískat.“

	Chystal se, že přeleze na přední sedadlo.

	Schwartz otevřel ústa, aby mu odporoval, věděl ale, že Kramer má pravdu. Už půl roku pracovali a směřovali všechno k dnešnímu dni. Začalo to fámou v podsvětí, která byla tak neuvěřitelná, že ji dlouho považovali za městskou legendu. Nicméně „bug párty“, jak se ukázalo, nebyly žádné strašidelné pohádky, ale skutečně existovaly. Takzvané štěnicové večírky, na nichž měli HIV pozitivní nechráněný sex se zdravými lidmi. Většinou s jejich souhlasem, což takové akce, při nichž se nebezpečí nákazy mělo postarat o extra adrenalin, dělalo spíš případem pro psychiatra než pro státní zastupitelství.

	Podle Schwartzova názoru si mohli dospělí lidé se sebou dělat, co chtěli, pokud se to dělo dobrovolně. Rozčilovalo ho přitom jen to, že se tímhle šíleným chováním nějaké menšiny zbytečně posilovaly hloupé předsudky, které ještě měli mnozí lidé vůči nemocným trpícím AIDS, protože bug párty byly samozřejmě absolutní výjimkou, zatímco převážná většina infikovaných vedla zodpovědný život a mnozí z nich dokonce organizovali aktivní boj proti nemoci a stigmatizování jejích obětí.

	Boj, který sebevražedné bug párty měnily v marný.

	A zvlášť jejich psychopatická varianta.

	Nejnovějším trendem na perverzní scéně byly „eventy“, na nichž byli znásilňováni a infikováni virem nevinní lidé. Většinou šlo o nezletilé. Před platícím publikem. Nová atrakce na jarmarku nechutností, který měl v Berlíně své stánky otevřené celý den a celou noc. Často v pronajatých domech v maloměšťáckých částech města, kde by nikdo nic takového nečekal. Tak jako tady a teď ve Westendu.

	Detlev Pryga, muž, který ve svém normálním životě prodával hygienické potřeby, byl oblíbeným partnerem úřadu pro mladistvé, protože se pravidelně ujímal nejtěžších případů dětí svěřených do péče úřadů. Problémových dětí, se zkušeností s drogami, zneužíváním, které viděly zevnitř víc dětských domovů než tříd. Narušených duší, jež často neznaly jiný model, než že směly někde přespat jen za sex, a v jejichž případě nebylo nápadné, když se brzy zase vypařily, a po nějaké době se jich znovu ujaly úřady, až už byly nemocné. Byly perfektními oběťmi, potížisty, kteří se policii vyhýbali, kterým jen zřídkakdo uvěřil, pokud by se přece jen chtěly jednou dovolat pomoci.

	I Liama, dvanáctileté dítě ulice, který žil už měsíc v Prygově domě, po dnešním večeru co nevidět vyšoupnou do stoky. Ale předtím bude muset mít sex s Kurtem Jensenem, třiačtyřicetiletým HIV pozitivním pedofilem, před zraky přítomných hostů.

	Pryga se s Jensenem seznámil přes příslušný chat na internetu, a díky tomu ho vyhmátla policie.

	Prznitel dětí seděl už druhý týden ve vyšetřovací vazbě. Tou dobou se Schwartz připravoval na to, že si vypůjčí Jensenovu identitu, což bylo relativně snadné, protože si s Prygou neposlali fotky. Musel mít oblečený jen kožený oblek, který Pryga vyžadoval kvůli natáčení, a vyholenou hlavu, protože Jensen ve svém popisu uvedl, že je štíhlý, má zelené oči a je plešatý. Znaky, které po vyholení vlasů a díky kontaktním čočkám seděly i na Martina Schwartze.

	Největší komplikací jeho převleku se ukázal být pozitivní test na aids, který Pryga vyžadoval. Ne předem, ale přímo na párty. Dal mu vědět, že bude mít k dispozici rychlotest z internetové lékárny v Nizozemí. Kapka krve a výsledek se ukáže do tří minut v políčku testovacího proužku.

	Schwartz věděl, že tohle byl sám o sobě neřešitelný problém, a proto byl také pro tento zásah vybrán. Od smrti jeho rodiny ho v policejních kruzích považovali za časovanou bombu. Vyšetřovateli v utajení, který ve svých osmatřiceti letech v této profesi hrdě pochodoval vstříc důchodovému věku, Chybělo to nejdůležitější, co celý tým v případě nouze drželo při životě: pocit strachu.

	Už čtyřikrát se musel podrobit psychologickému vyšetření. Už čtyřikrát dospěli k výsledku, že nepřekonal smrt svojí ženy – a už vůbec ne skutečnost, že předtím vyhasl život jejich společného syna. Čtyřikrát došli k doporučení, že by měl být poslán do předčasného důchodu, protože člověk, který už ve svém životě nevidí žádný smysl, by se při výkonu služby mohl vystavovat nezodpovědným rizikům.

	Čtyřikrát měli pravdu.

	A přesto tu dnes seděl znovu, v zásahovém voze, nejen proto, že byl pro tuhle práci ten nejlepší, ale hlavně proto, že nikdo jiný by si dobrovolně nenechal vstříknout do krevního oběhu protilátky proti HIV, aby mohl zmanipulovat rychlotest. Krevní sérum bylo sice od zárodků způsobujících aids vyčištěné speciální sterilizační metodou, ale stoprocentní jistotu mu policejní lékař dát nechtěl, takže Schwartz bude muset, jakmile to bude za ním, zahájit čtyřtýdenní lékovou terapii, takzvanou postexpoziční profylaxi, označovanou krátce pep. Proceduru, kterou už jednou absolvoval poté, co mu nějaká smažka v Hasenheide vrazila do krku zkrvavenou stříkačku. V příbalovém letáku „prášku na potom“, který měl pozřít nejpozději dvě hodiny po ohrožení nakažením, stálo, že má počítat s bolestmi hlavy, průjmem a zvracením. Schwartz byl patrně citlivější než ostatní testované osoby. Sice neblil a nemusel ani dřepět na záchodě, ale zato ho silné návaly migrény dostávaly na hranici bezvědomí. A zčásti až za ni.

	„Musím vyrazit,“ řekl Kramerovi s pohledem upřeným na monitor. Už deset minut do domu nikdo nevešel.

	Napočítali sedm hostů, pět mužů a dvě ženy. Všichni přijeli taxíkem. Praktické, když nechcete, aby si někdo poznačil espézetky parkujících aut.

	„Co když se Pryga připravil na všechny možnosti a má za mě připravenou náhradu pro případ, že do toho nepůjdu?“ zeptal se Schwartz. Hosté byli s vysokou pravděpodobností zdraví. Určitě ne v duševním, ale ve fyzickém smyslu slova. Ale s určitostí to samozřejmě nevěděli.

	Kramer zavrtěl hlavou. „Tolik infikovaných pedofilů, kteří jsou něčeho takového schopní, moc neexistuje. Vždyť víš, jak dlouho musel Pryga Jensena hledat.“

	Ano. Věděl.

	Přesto. To riziko bylo příliš vysoké.

	Nemohli jen tak vtrhnout do domu. To by nemohli nijak zdůvodnit. Znásilnění mělo proběhnout ve sklepě. Pryga měl psy, kteří ohlašovali každého příchozího. Dokonce, i kdyby zasáhli bleskově, nepodařilo by se jim rozrazit dveře a pachatele přistihnout přímo při činu. A za co by pak měli zúčastněné zatknout? Nebylo trestné zavřít se v kotelně a před matraci postavit kameru. Ani tehdy ne, když na ní ležel chlapec s obnaženým tělem. Nanejvýš mohli Prygu a jeho hosty sebrat na několik hodin do vazby. V nejhorším případě by tak jenom varovali nemocné psychopaty.

	„Nemůžeme riskovat, že znásilní dvanáctiletého kluka a nakazí ho HIV,“ protestoval Schwartz.

	„Nevím, jestli jsem předtím nemluvil moc rychle,“ řekl Kramer a kladl přitom důraz na každé slovo, jako by mluvil se slabomyslným: „Ty tam dovnitř nepůjdeš. Máš. Pořád. Ještě. Všechny. Zuby!“

	Schwartz si mnul tří nebo sedmidenní strniště. Úplně přesně nedokázal říct, kdy spal naposledy doma.

	„Co je s doktorem Malchowem?“

	„S naším týmovým doktorem?“ Kramer se na něj podíval, jako by po něm chtěl plínku pro dospělé. „Poslouchej, já přece vím, že nemáš úplně všech pět pohromadě, ale ani ty nemůžeš být takový magor, aby sis nechal vyhoblovat zuby. A i kdyby…“ Kramer se podíval na hodinky na svém zápěstí. „Malchow tu bude nejdřív za dvacet minut, uspání trvá tři a operace dalších pět.“ Ukázal na monitor s frontálním pohledem na dům. „Kdo ti zaručí, že za půl hodiny už nebude dávno po párty?“

	„Máš pravdu,“ řekl Schwartz a vyčerpaně se zhroutil na čalouněnou lavici po straně vozu.

	„Takže to odpískáme?“ zeptal se Kramer.

	Schwartz neodpověděl a sáhl pod sedadlo. Vylovil vojenský zelený námořnický pytel, který ho doprovázel na každém zásahu.

	„Co máš v plánu?“ zeptal se velitel zásahu.

	Schwartz hodil oblečení, které předtím vyměnil za kožené hadry, na zem a prohraboval se dál v útrobách vaku.

	Trvalo to jen pár sekund, když mezi rolemi kabelů, lepicích pásek, baterek a nářadí našel věc, kterou hledal.

	„Řekni mi, prosím tě, že je to vtip,“ řekl Kramer, když ho požádal o zrcátko.

	„Zapomeň na to, půjde to i bez něho,“ odpověděl s pokrčením ramen Schwartz.

	Pak si přiložil kleště k levému hornímu řezáku.
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	„Vy jste úplný magor.“

	„Díky, že mi to říkáte tak šetrně, paní doktorko.“

	„Ne, vážně.“

	Opálená mladá zubařka vypadala, jako by mu chtěla jednu vrazit. Záhy se ho zeptá, jestli si myslí, že je Rambo, tak jako Kramer, vedoucí zvláštního vyšetřovacího útvaru, oba záchranáři a aspoň půl tuctu dalších, od okamžiku, kdy zásah skončil.

	Lékařka, podle štítku na plášti dr. Marlies Fendrichová, vystresovaně dýchala přes blankytně modrou jednorázovou roušku.

	„Kdo si myslíte, že jste? Rambo?“

	Zasmál se, což byla chyba, protože se tak studený vzduch dostal k obnaženému nervu. Zub si ulomil těsně u čelisti, blesky bolesti mu proletěly hlavou pokaždé, když jazykem přejel po zbylém pahýlu.

	Křeslo, na němž seděl, se sklopilo do lehu. Široká oblouková lampa se vynořila nad jeho hlavou a oslepovala ho.

	„Otevřete ústa!“ nařídila lékařka a on poslechl.

	„Víte, jakou to dá práci, abychom ten zub zrekonstruovali?“ slyšel její otázku. Byla tak blízko u jeho tváře, že mohl vidět její póry. Na rozdíl od něho kladla na péči o tělo velký důraz. Jeho poslední peeling proběhl asi před rokem. Tehdy ho dva Slovinci na dálničním odpočívadle smýkali obličejem po asfaltu.

	Nikdy to nedopadlo dobře, když jeho krytí vybouchlo.

	„Nenechal jste mi tady ani milimetr substance, to je moc málo, abych na to mohla udělat korunku,“ hubovala Marlies dál. „Můžeme se pokusit o extruzi, takže kořen, který je ještě v čelisti, povytáhneme. Lepší by bylo chirurgické prodloužení korunky, pak bychom se mohli možná vyhnout implantátu, předtím ale musíme pořádně vyčistit kořenový kanálek. Potom, co jste si sám udělal, umrtvení potřebovat určitě nebudete, když budu trochu vrtat do kosti…“

	„Dvanáct!“ zastavil Martin vodopád jejích slov.

	„Co dvanáct?“

	„Tolik bylo tomu klukovi, kterého připoutali do houpačky. V ústech měl svorku, která je držela otevřená, aby se při orálním sexu nemohl bránit. Měl jsem ho nakazit virem HIV.“

	„Panebože!“ doktorčina tvář ztratila většinu opálení z dovolené. Schwartz si kladl otázku, kde asi byla. V půlce října musela letět hodně daleko, aby si mohla vychutnat sluníčko. Nebo měla prostě štěstí. Nadja a on ho měli jednou, před šesti lety. Jejich poslední cesta na Mallorku. Timmyho desáté narozeniny oslavili na pláži a on si přitom uhnal úpal. Poslední svého života. O rok později byli jeho žena a syn mrtví a on už nikdy na žádnou dovolenou nejel.

	„Pachatel očekával plešatou hlavu s chybějícím řezákem. Co vám budu povídat…“ Poplácal si po holé lebce. „… můj kadeřník má přibližně stejnou náladu jako vy.“

	Zubařka ze sebe vydolovala nervózní pousmání. Bylo na ní vidět, že netuší, jestli Schwartz vtipkuje.

	„Měl, mám na mysli, ten hoch, byl…?“

	„Má se dobře,“ odpověděl jí. Alespoň tak dobře, jak se může mít dítě svěřené do péče, které zase umístili do nějakého domova, krátce poté, co ho vysvobodili ze spárů perverzního šílence. Schwartz vyčkával, dokud neměl Prygův rozkaz, „aby to tomu klukovi udělal do všech děr,“ nahraný. Kamera ve cvočcích jeho kožené bundy zachytila úšklebky plné očekávání přítomných hostů, k nimž se otočil předtím, než řekl „toustovač“, ujednané přístupové heslo pro zásah. Spolu se zdánlivě pozitivním testem na HIV a videem z Prygovy kamery na stativu, kterou sám nastavil, měli dost důkazních materiálů, aby ty svině na velmi, velmi dlouhou dobu dostali za mříže.

	„S trochou štěstí dokonce i na dva a půl roku,“ liboval si Kramer, když ho vezl do Virchow, kde mu nejprve podali PEP preparát: tři prášky denně, čtyři týdny. Kramer se musel postarat o papírování, takže Martin se sám doptal na zubní kliniku, kde teď, po dalších dvou hodinách čekání, konečně přišel na řadu.

	„Je mi to líto,“ omluvila se lékařka. Měla drobný obličej s trochu většíma ušima a roztomilými pihami na nose. V jiném životě by Schwartz zvažoval, jestli by se jí neměl zeptat na telefonní číslo, aby to nakonec stejně neudělal, protože byl přece ženatý. To byla ta potíž se životem. Načasování nikdy nesedělo. Buď člověk potkal krásnou ženu a na prstě nosil prstýnek, nebo byl prstýnek pryč a každá krásná žena mu připomínala, co ztratil.

	„Bylo mi řečeno, že jste se zranil ve službě. Že jste prostě jen…“

	„Blázen?“ doplnil Schwartz část věty, kterou se lékařka neodvážila dokončit.

	„Ano. Já jsem netušila, že…“

	„To je v pořádku. Vytáhněte ten zbytek prostě ven a zase všechno zašijte.“

	Doktorka Fendrichová zavrtěla hlavou. „To není tak jednoduché. Určitě budete chtít korunku…“

	„Ne.“ Mávl Schwartz odmítavě rukou.

	„Ale to vám přece nemůže být jedno, tak se zničí…“

	„Kdybyste tušila, co všechno je mi jedno,“ řekl bezvýrazně, když mu v kapse u kalhot zabzučel mobil. „Okamžik, prosím.“

	Musel se otočit trochu na bok, aby mohl telefon ze zadní kapsy vylovit. Ať už mu volal kdokoliv, bylo to ze skrytého čísla.

	„Poslechněte, venku čekají ještě další pacienti na…“ začala lékařka další nedokončenou větu a vztekle se odvrátila, když Schwartz její protest ignoroval. „Ano?“

	Bez odpovědi. Jen silné šumění, které mu připomínalo staré modemy a reklamu na AOL z devadesátých let.

	„Haló?“

	Slyšel ozvěnu svého vlastního hlasu a už se chystal spojení přerušit, když to ve vedení zapraskalo, jako by někdo cvrnkal kuličky po skleněné desce stolu. Pak se šumění ztišilo, dvakrát to hlasitě zapraskalo a najednou rozuměl každému slovu.

	„Haló? Jmenuji se Gerlinde Dobkowitzová. Mluvím s jistým panem Martinem Schwartzem?“

	Zamrkal zalarmovaný do stavu pohotovosti. Lidé, kteří volali na tohle číslo, neměli žádný důvod ptát se na jeho jméno. Své soukromé tajné číslo svěřil jen několika málo lidem a ti všichni věděli, jak se jmenuje.

	„Haló? Pane Schwartzi?“

	Cizí hlas v telefonu mluvil s vídeňským přízvukem a patřil buď staré ženě, nebo mladé dámě, která měla vážné problémy s alkoholem. Schwartz tipoval na to první, už kvůli archaickému křestnímu jménu a poněkud zastaralému způsobu vyjadřování.

	„Odkud máte moje číslo?“ chtěl od ní vědět.

	Dokonce i kdyby ta dáma byla od operátora, čemuž nevěřil, neoslovila by ho jeho občanským jménem, ale pseudonymem „Peter Pax“, pod nímž si číslo před lety zřídil; jeho nejoblíbenější krycí jméno, protože mu připomínalo Petera Pana.

	„Řekněme jednoduše, že jsem moc dobrá v provádění rešerší,“ řekla volající.

	„Co ode mě chcete?“

	„To vám vysvětlím, až se uvidíme,“ Gerlinde Dobkowitzová chraplavě zakašlala. „Musíte se co nejrychleji dostat na palubu.“

	„Na palubu? O čem to mluvíte?“

	Schwartz si všiml, jak k němu dentistka, která na mobilním stolku rovnala nástroje, tázavě vzhlédla.

	„O Sultan of the Seas,“ slyšel říkat starou ženu. „V tuhle chvíli se plavíme vzdáleni jeden den plavby od Hamburku směrem k Southamptonu někde v Lamanšském průlivu. Měl byste se k nám připojit, jak nejrychleji to bude možné.“

	Schwartzovi byla najednou zima. Předtím, když stál naproti Prygovi, nervózní nebyl. Ani tehdy, když si v chodbě jeho domu napíchl jehlu k rychlotestu na HIV, ani když to trvalo déle než tři avizované minuty, než se konečně objevila i druhá čárka v okénku testovacího pásku. Ani tehdy, když spatřil nahého chlapce v houpačce a když se za ním zavřely protipožární dveře. Ale teď mu tep vyletěl vzhůru. A rána v jeho ústech tepala v taktu srdečního rytmu.

	„Haló? Pane Schwartzi? Vy přece tu loď znáte, že ano?“ ptala se Gerlinde.

	„Ano.“

	Jistě.

	Samozřejmě, že ji znal.

	Byla to ta zámořská výletní loď, na níž jeho žena před pěti lety během třetí noci zaoceánské plavby přelezla zábradlí své balkónové kajuty a skočila padesát metrů do hlubiny. Krátce poté, co spícímu Timmymu přitiskla na obličej chloroformem napuštěný hadřík a pak ho hodila přes palubu.
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	SOUTHAMPTON

	Naomi milovala thrillery. Čím krvavější, tím lepší. Na okružní plavbu luxusní lodí si jich s sebou na palubu Sultan of the Seas přivlekla celý kufr (na ty módní elektronické čtečky si nedokázala zvyknout), a když byl dobrý den, zvládla přečíst skoro celou knížku, podle toho, jak byla tlustá.

	Nebo krvavá.

	Někdy si nebyla jistá, kdo byl větší magor: Jestli autor, který si vymyslel tyhle choré kraviny, nebo ona, která za ně dokonce zaplatila, aby si mohla udělat pohodlí u bazénu s vrahy mordujícími sekyrami a psychopaty, na dosah sexy číšníků, kteří ji mezi kapitolami, v závislosti na denní době, zásobili kávou, nealkoholickými nápoji nebo koktejly.

	Za sedm let manželství, předtím, než milý pánbůh dospěl k názoru, že urna na krbu by se k ní hodila lépe než prsten na jejím prstu, jí její muž jednou řekl, že si klade otázku, proč existuje věkové omezení pro filmy a počítačové hry, nikoliv ale pro knihy.

	V tom mu musela dát zapravdu.

	Existovaly scény, které četla už před lety a které od té doby nemohla vypudit z hlavy, jakkoliv si to přála. Například ta ze „Sedmé smrti“, v níž se Joe těší na divoké sexuální dobrodružství se svým úlovkem z parku, a místo toho mu ta šílená ženská odstřihne štípačkami varle.

	Otřásla se.

	Po takovém popisu si musel člověk pomyslet, že autor musí být perverzní, přitom ta knížka měla obrovský úspěch a její autor Paul Cleave, kterého potkala na jednom krimifestivalu při jeho autorském čtení, byl šarmantní, dobře vypadal a byl zábavný. A vtipný, stejně jako dlouhé pasáže knihy.

	Nedalo se to srovnávat s „Hannibalem“ od Thomase Harrise, kde se jí udělalo špatně, když doktor Lecter svému protivníkovi zaživa lžičkou nabíral mozek z otevřené lebky. Ta knížka měla skoro sedm set pětihvězdičkových hodnocení!

	Psycho!

	Skoro tak psycho jako příběh o sedmatřicetileté ženě, kterou její únosce drží ve studni, až jí jednoho dne spustí misku rýže ve vědru. Na misce jsou napsána dvě slova, které žena, promovaná bioložka, ve tmě dokáže sotva rozluštit: Spirometra mansoni.

	Latinský název parazita, který se vyskytuje především v jižní Asii a z něhož vyrůstají poloprůhledné, rýhované tasemnice, široké jako tkanička od bot a dlouhé až třicet centimetrů. Ty se pod kůží zavrtávají do lidského mozku. Nebo za oči, stejně jako té ženě v příběhu, jejíž hlad je tak nesnesitelný, že nakonec musí sníst zamořenou rýži, aby nepošla jako zvíře.

	Krucinál, jakže se ta knížka jmenovala?

	Myslela na svoji knihovnu doma v zimní zahradě, na abecedně seřazené autory, ale nedokázala si titul vybavit.

	Ano, že by to byla tahle možnost? Není to zas tak dlouho, kdy… ach, teď už si zase vzpomínám!

	V okamžiku, kdy ji bolest z vteřinového spánku znovu vehnala zpět do reality, si Naomi Lamarová zase vzpomněla:

	To nebyla kniha.

	Ale její život.

	Někde na Sultan of the Seas.

	A k její lítosti to ještě vůbec neskončilo.
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	Martin Schwartz stoupal se svým námořnickým pytlem přes rameno prostředním schodištěm Sultana nahoru a necítil se dobře.

	Nenáviděl tuhle loď, obložení stěn v decentních pastelových barvách, nábytek z mahagonového nebo teakového dřeva a měkké koberce, po nichž se chodilo jako po louce. Nenáviděl ty směšné uniformy personálu, které nosili dokonce i ti nejobyčejnější poslíčci, jako by byli zaměstnaní u námořnictva a ne na tržišti masového turismu. Nenáviděl decentní vanilkovou vůni, kterou přimíchávali do klimatizace. Nenáviděl euforii v očích pasažérů, s nimiž kráčel po nástupním můstku na palubu. Ženy, muži, děti, rodiny. Těšili se na sedm nocí v luxusu, na all inclusive bufety s čtyřiadvacetihodinovým provozem, na ozdravné dny na palubě nebo ve spa o dvou tisících čtverečních metrech s posilovnou s výhledem na moře. Plánovali si, že navštíví představení v nejmodernějším muzikálovém divadle, jaké kdy na moři bylo, a že si budou dopřávat koktejly v jednom z jedenácti barů rozprostřených po sedmnácti palubách. Chtěli své děti odevzdat do pirátského klubu, nechat je lozit po nejdelším tobogánu, jaký kdy byl na nějaké lodi zbudován, utrácet peníze v kasinu nebo v nákupním centru zařízeném ve stylu italské piazzy. Někteří na loď možná vstupovali se smíšenými pocity jako do letadla, s respektem a obavami, jestli je technika, jíž se člověk vydal napospas, bez újmy převeze z bodu A do bodu B. Ale žádný z těch bezmála tří tisíc pasažérů, tím si byl Martin jistý, ani jeden z nich se ani na okamžik nezaobíral tím, že v příštích dnech budou žít v maloměstě, v němž na sebe budou narážet tisíce lidí nejrůznějších kultur a vrstev, počínaje silami pracujícími za dva dolary na hodinu dole v prádelně až po milionáře na lehátkových ostrůvcích na horní palubě chráněných před větrem. Město, v němž bylo všechno, kromě strážců pořádku. V němž, když jste vytočili 110, dorazil pokojový servis – a nikoliv policie. Město, v němž se s prvním krokem na palubě člověk podřizoval právnímu pořádku nějaké zaostalé banánové republiky, pod jejíž vlajkou loď sjela ze štaplu.

	Martin nenáviděl Sultana, jeho cestující i posádku. Ale především nenáviděl sám sebe.

	Přísahal si, že už nikdy v životě nevkročí na žádnou zámořskou výletní loď. A už vůbec ne na tuhle. A stačil jediný telefonát jakési důchodkyně, kterou ani neznal, a všechna svá předsevzetí hodil přes palubu.

	Jak pravdivé!

	Tiše se cynicky zasmál a starší, silně obézní manželský pár, který šel po schodech proti němu, si ho skepticky přeměřil.

	„Hodil přes palubu.“

	Příhodněji by to snad vyjádřit nemohl.

	Dospěl k palubě 12 a studoval orientační plán s čísly kajut. K apartmánu 1211 musel na levobok.

	Martin zívnul. Ačkoliv, nebo právě proto, že ho zubařka ještě včera přece jen přemluvila k provizorní korunce, mu bolesti zubů nedaly celou noc spát, a až na desetiminutový spánek v letadle do Londýna si ani chvíli neodpočinul.

	V taxíku z Heathrow do Southamptonu ho jeho mobil připravil o poslední zbytky nervů. Nejprve se ho snažil zastihnout Kramer, pak jeho šéf osobně, aby ho seřval, co to má za nápady, vzdálit se bez omluvy z konzultační porady k zásahu. Že pokud se okamžitě nedostaví na okrsek, tak si prý může přijít pro své papíry.

	„Kromě toho jsi, ty kreténe, slíbil, že se budeš pravidelně hlásit u našeho doktora. Ta ďáblova věc, kterou doufejme pravidelně bereš, může způsobit výpadky činnosti mozku, i když pochybuju o tom, že se u tebe dá vůbec ještě poznat rozdíl.“

	Někdy potom nechal Martin nadávky padat do hlasové schránky. Nevěřil, že by se ho mohli vzdát. Nejpozději při další akci zásahové skupiny bude i tenhle záznam v jeho osobní složce zapomenutý. Nebo že by tu strunu skutečně trochu přetáhl, když si bez pohovoru se svým nadřízeným a bez žádosti o dovolenou jednoduše zarezervoval plavbu na Sultánovi? V apartmánu o sto padesáti metrech čtverečních na palubě 11, za dva tisíce eur za noc, včetně zpáteční letenky v business třídě z New Yorku do Berlína.

	Přitom vůbec neměl v plánu okružní plavbu absolvovat. Chtěl si jen promluvit s Gerlinde Dobkowitzovou, podívat se na její údajné „důkazy“ a pak honem pryč z toho škuneru. Ale ta zjevně pomatená babka se kvůli němu zdráhala opustit loď. Jak si Martin včera v noci na internetu vyhledal, osmasedmdesátiletá Gerlinde Dobkowitzová byla na fórech zasvěcených okružním plavbám považovaná za živoucí legendu. Ze svého důchodu si na Sultánovi dopřávala jednu z mála stálých kajut na doživotí. A od okamžiku, kdy se před osmi lety nalodila, kolos opouštěla jen tehdy, když to vyžadovaly práce na údržbě lodi.

	Martin tedy musel za ní nahoru na palubu, a protože na Sultana nevpustili nikoho bez cestovního dokladu, byl přinucen si pro sebe zarezervovat kajutu. Apartmán s verandou na zádi byl to jediné, co se tak narychlo dalo ještě sehnat, takže teď za dvacetiminutový rozhovor vysázel dvanáct tisíc eur. Vlastně měl čas na cestu rozpočítaný tak, že měl mít na rozhovor přes dvě hodiny, avšak řidič taxíku si na cestě k lodi dal za úkol, že mu ukáže každou zácpu na jihu Velké Británie.

	Bylo to jedno, ten účet ho nezruinuje.

	Sice se jeho plat vyšetřovatele pohyboval v přehlédnutelných dimenzích, ale protože už roky skoro neutrácel, bylo jeho konto prozatím v tak dobré kondici, že mu jeho banka před dvěma měsíci dokonce poslala blahopřání k jeho osmatřicátým narozeninám.

	V tomto okamžiku, s prstem na zvonku kajuty 1211, se ovšem cítil tak, jako by dávno překročil padesátku.

	Stiskl naleštěný knoflík z mosazi a zaslechl decentní zvonkohru. Trvalo jen několik málo vteřin, než se dveře otevřely a on před sebou spatřil devótně se usmívajícího mladičkého sluhu ve fraku a lakýrkách. Martin si vzpomněl, že Sultan lákal na to, že každý host, který si zarezervoval předražený apartmán, dostal k dispozici butlera.

	Tomuto exempláři bylo něco málo přes dvacet, krátké, černé vlasy, uhlazené gelem na pěšinku uprostřed, se mu lepily k úzké lebce. Měl vodnaté oči a utíkající bradu. Odvaha a vůle prosadit se nebyla první slova, která při pohledu na něj člověka napadla.

	„Ať jde dovnitř,“ slyšel Martin říkat Gerlinde Dobkowitzovou z nitra jejího apartmánu a butler ustoupil stranou.

	Martinův mozek se usilovně snažil zpracovat všechny dojmy, které ho posléze zaplavily.

	Jako vyšetřovatel věděl, že hranice mezi excentrickým životním stylem a šílenstvím vyžadujícím terapii často dělí jen čára narýsovaná naostřenou tužkou. Gerlinde Dobkowitzová, to mu bylo jasné na první pohled, se potácela po obou stranách této linie.

	„No konečně,“ pozdravila ho ze své postele. Trůnila v záplavě polštářů, novin a vytištěných stránek z počítače zapíchnutých v čele matrace. Její zarovnaná postel stála uprostřed místnosti, kterou interiérový architekt loděnice původně plánoval jako salon. Ale Gerlinde Dobkowitzová měla jinou představu. Martin si totiž nedokázal představit, že kytičkované tapety v barvě malinové pěny, koberec s dekorem zebry nebo umělé paroží z jelena nad větracími otvory náležely k základnímu vybavení každého privátního třípokojového apartmánu na Sultánovi.

	„Měl byste si nechat seřídit hodinky,“ řekla stará dáma s pohledem na dřevěné stojací hodiny u vchodu do apartmánu. „Za chvíli bude šest!“

	Nevrlým pohybem vykázala svého butlera zpátky ke starodávnému, filcem potaženému sekretáři, který stál v pravém úhlu k dělicí stěně pod olejomalbou, jež snad před dlouhou dobou představovala Rembrandtova Muže se zlatou helmou, teď však byla posetá lístky připevněnými k plátnu připínáčky.

	Stará dáma na Martina vrhla zlý pohled. „Už jsem si myslela, že budu snad muset čekat až do New Yorku, abych své brownies zanesla do Bílého domu.“

	Gerlinde sáhla po obrovských brýlích na nočním stolku. Divil se, že nemusela použít obě ruce, aby si je nasadila na nos. Skla byla světle růžově zbarvená a silná jako dno lahve od whisky, čímž její bystré oči za nimi nabyly rozměru očí sovích. A srovnání s nočním ptákem nepotřebovalo při pohledu na Gerlinde příliš velkou představivost. Měla pařátovité prsty a dlouhý, zahnutý nos trčel z úzkého obličeje staré dámy jako zobák, jejž tvořily jen kůže a kosti.

	„Doufám, že to není zase ten šmirglpapír. Jednoduše to položte vedle biopopelnice a pak pápá.“ Mávla Martinovým směrem, jako by chtěla odehnat otravnou mouchu.

	„Obávám se, že si mě s někým pletete,“ řekl a položil na zem svůj námořnický pytel.

	Gerlinde šokovaně povytáhla své obočí.

	„Vy nejste ten člověk s toaletním papírem?“ zeptala se udiveně.

	Martin, kterému pomalu docházelo, co myslela biopopelnicí, brownies, šmirglpapírem a Bílým domem, si kladl otázku, jak mohl být tak blbý, že se sem vypravil. Co ho to posedlo, že si sypal sůl do ran, které se nehojily? Byla to naděje, že tragédie dospěje k nějakému závěru. A naděje, tahle falešná zmije, ho vlákala do slepé uličky, na jejímž konci na něho čekala babka ležící v posteli.

	Martin sledoval Gerlindin šokovaný pohled směrem k butlerovi.

	„Kdo to, kruci, je, Gregore?“

	Gregor, jenž zaujal své místo za psacím strojem, který by byl v berlínském Technickém muzeu historickým magnetem na návštěvníky, bezradně civěl přes okraj do stroje vloženého papíru. „Obávám se, že vám nedokážu odpovědět…“

	„Kdo jste?“ přerušila Gerlinde uhlazené koktání.

	„Jmenuji se Martin Schwartz, včera jsme spolu telefonovali.“

	Rukou se plácla do čela, až to plesklo.

	„Ale božínku, jistěže.“

	Gerlinde odsunula stoh papíru stranou a odhodila peřinu z prachového peří, pod níž ležela ve sněhobílých teniskách.

	„Dobře, že jste přišel. Vím, jak těžké to pro vás musí být.“

	Přesunula své nohy přes okraj postele. Gerlinde na sobě měla růžovou teplákovou soupravu, do níž by se vlezla hned dvakrát.

	„… když tady na Sultánovi vaše žena a syn…“

	„Omluvte moji netrpělivost,“ vpadl jí Martin do řeči. Neměl čas ani sílu na zdvořilosti. Dokonce i přítomnost butlera mu byla lhostejná. „Říkala jste do telefonu, že máte důkazy, že moje žena neskočila dobrovolně.“

	Gerlinde přikývla, bez známek rozhořčení, že ji přerušil, postavila se s pomocí vozíku stojícího vedle postele na nohy a otevřela šuplík nočního stolku.

	„Nejen proto, můj milý. Nejen proto.“

	Vrhla k němu spiklenecký pohled a pak dodala: „Možná, že jsem dokonce našla informaci o tom, že vaše rodina ještě žije.“

	S těmito slovy podala Martinovi malého, ošoupaného medvídka, který byl kdysi původně bílý a jehož srst teď měla barvu špinavého písku.

	V Martinově žaludku se otevřela pěst a dlouhý prst ho zevnitř zalechtal v jícnu. Udělalo se mu špatně. Tuhle loď hned tak rychle neopustí.

	Staré, po potu a mazivu páchnoucí hračce, scházelo jedno oko a pravá packa, ale iniciály byly pořád na svém místě.

	T.S.

	Přesně tam, kam je Nadja před lety vyšila, krátce předtím, než Timmy vyrazil na svůj první třídní výlet se školou.
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	V TUTÉŽ DOBU,

	PALUBA 5 KAJUTA 5326

	Ztráta. Smutek. Strach.

	Díky tomu, jak často byla její životní cesta v posledních letech doprovázena padacími dveřmi, Julia Stillerová doufala, že už má trénink ve vyhýbání se temným sklepním dírám, jež pro ni život otevíral. Nebo by do nich příště alespoň nemusela spadnout tak hluboko. Jen tolik, aby se dokázala za hrany své duševní odpadní šachty ještě vytáhnout nahoru.

	Ale chyba lávky.

	Tentokrát to byl telefonát, který ji uvedl do smrtelného strachu a který ji naučil, že na gilotinu osudu se nelze nijak připravit. Padla na ni právě v tom okamžiku, kdy se po dlouhatánské době zase cítila šťastná, tady v přístavu Southampton na Sultan of the Seas.

	Byly to právě tři neradostné roky od okamžiku, kdy ji její muž podvedl, její okruh přátel se rozpadl a její dcera jí dávala za vinu, že už nežijí ve vile v Kopenicku, ale v dvoupokojovém bytě v Hermsdorfu. Malém a stísněném, ale přesto tak drahém, že na klinice musela brát každou noční službu, kterou mohla ulovit jako zdravotní sestra na oddělení předčasně narozených dětí, aby to všechno nějak utáhla.

	„Reagovalas přehnaně,“ řekli jí dokonce vlastní rodiče. Jako by snad záměrně hledala účtenky v kontejneru na starý papír – za dvě letenky, ale jen jeden dvoulůžkový pokoj. Na Capri, ačkoliv jí Max povídal něco o dalším vzdělávání v Drážďanech. Jedna letenka byla vystavená na jeho jméno a druhá na jméno jeho asistentky. Té s těmi lacině prodlouženými vlasy a směšně zvednutými prsy. Julia nepřemýšlela. Šla do sklepa, popadla koš plný prádla, odvezla ho do kanceláře daňových poradců, kde Max pracoval jako právník, a ohromené milence obrátila špinavé prádlo na psací stůl se slovy: „Když už s mým mužem šukáte, tak mu můžete i prát špinavé spodky.“

	Byl to báječný pocit. Asi tak na dvacet vteřin.

	„Kde jsi?“ slyšela ptát se Toma Schiwyho, a už v ten moment se začala zlobit, že telefon vůbec zvedla. Domluvila se s dcerou, že na začátku dovolené vypnou mobily, ale jak byla vzrušená z příjezdu, tak na to zapomněla. A teď měla Julia na drátě jeden z omylů svého single života.

	I když jeden z těch příjemnějších.

	„Říkala jsem ti přece, kde budeme o podzimních prázdninách,“ odpověděla mu a usmála se na Lisu, která kolem ní právě prošla spojovacími dveřmi do vlastní kajuty.

	„Jdu se na chvíli porozhlédnout po lodi,“ zašeptala její patnáctiletá dcera a Julia souhlasně přikývla.

	Tomovi řekla: „Právě jsme dorazily na palubu.“

	„Kurva.“

	Dceřin učitel zněl nezvykle rozrušeně, skoro vystrašeně.

	„Co se děje?“ ptala se udiveně Julia a klesla na neuvěřitelně pohodlnou boxspringovou postel, která zabírala skoro celou kabinu.

	Proč mi voláš? Copak jsme se nedohodli na tom, že kontakt omezíme na to nejnutnější?

	„Musíme se vidět. Okamžitě!“

	„Jo, jasně.“ Julia si zaťukala na čelo. Kvůli žádnému muži na světě by teď neopustila Sultan of the Seas. Lisa právě oplývala celou škálou problémů, které bylo možné v pubertě nashromáždit. Odmítala společně jíst, byla čím dál hubenější, do nosu si nechala udělat piercing, špatnými známkami si likvidovala průměr bývalé premiantky třídy a stýkala se jen s kamarádkami, které se oblékaly podobně vampírsky jako ona sama. Od svých patnáctých narozenin měla gotickou fázi, v níž byly povolené jen černé kusy oblečení ze secondhandu, pokud možno roztrhané a s tolika dírami, že by v nich vyhladověli i moli. Nepsaným zákonem její party asi bylo nikdy se nesmát a nikdy nedávat matce pusu. Zákon, který Lisa poprvé po několika týdnech porušila.

	„To je tak boží, mami,“ radovala se, když vstoupily na balkon jejich kajuty. Slzy v Lisiných očích mohl způsobit vítr, který vanul sem nahoru na palubu 5 z přístavu, ale Julia raději chtěla věřit tomu, že to bylo radostí nad obrovskou výletní lodí a luxusní vnější kajutou, kterou měly obývat příštích sedm dní. A sice každá svoji.

	V její současné situaci, s příjmem zdravotní sestry a samoživitelky, by si Julia na Sultan of the Seas nemohla dovolit ani vnitřní kajutu, ale pozval ji Daniel Bonhoeffer, kapitán Sultana osobně. Znala ho roky, téměř desetiletí, a přesto by měla problém, jak by nezasvěcenému člověku popsala svůj vztah s ním. Aby byli přátelé, na to si nebyli dost blízcí, ale na pouhou známost byly jejich rodinné vztahy příliš úzké, přece jen byl Daniel Lisin kmotr. Bez tohoto pouta by kontakty s ním už dávno přerušila. Vždyť Daniel byl už od mateřské školy kamarádem jejího muže, přičemž Julia nikdy úplně nepochopila, proč její ex tolik let udržoval přátelství s mužem, který se v zásadě staral jen o jedinou osobu: o sebe samého. V rozhovoru neuplynulo ani pět minut, aby se Danielovi nějakým způsobem nepodařilo odvést téma na sebe. Díky exotickým místům, která procestoval, to mohlo být pro nezasvěceného posluchače dokonce doopravdy zábavné. Pro přátelství, jež však mělo být založeno na vzájemném sdílení, to bylo pro Julii jednoznačně málo. Kromě toho v ní neustále vzbuzoval dojem, jako by jeho zdvořilost byla jen hraná a že mluví podle toho, co druzí chtějí slyšet. To všechno dohromady vedlo k tomu, že se po setkání s ním vždycky cítila tak, jako by právě přišla z restaurace s fastfoodem. Všechno bylo vlastně v pořádku, ale přesto měl člověk trochu divný pocit v žaludku.

	Teď, když byla poprvé na jeho lodi, se ptala, jestli Daniela nesoudila příliš přísně. Přece jen zase jednou dokázal, že svoji kmotřenku šíleně zbožňuje. Lisa každý rok dostávala k narozeninám velký dárek a tento rok to byla právě zámořská plavba do New Yorku. „Poděkuj svému kmotrovi,“ řekla Julia, když jí dcera na balkoně padla do náručí. Lisa byla cítit po tabáku, její bledé šminky se Julii obtiskly na tvář, ale to jí vadilo stejně málo jako kožený choker s kovovými nýty, který ji tlačil do obličeje. Všechno, co v ten moment pro Julii něco znamenalo, bylo to, že může konečně držet v náručí svoji dceru. Nedokázala si ani vzpomenout, kdy si byla se svou malou holčičkou naposledy takhle blízko.

	„Tady je to úžasné,“ vysvětlila Tomovi.

	Po jedné rodičovské schůzce, na kterou si ji pozval kvůli zhoršujícím se výsledkům a nedostatečné aktivitě její dcery ve výuce, se spřátelili. Když se po měsíci dozvěděla, že Lisa pravidelně navštěvuje Tomovy konzultační hodiny pro studenty, Julia románek ukončila. Necítila se dobře při představě, že by měla mít poměr s aktuálně jediným důvěrníkem své dcery. Kromě toho to beztak mezi nimi pořádně neklapalo. Nejenom kvůli věku – Tomovi bylo přece jen dvacet devět a byl o dobrých deset let mladší než ona –, ale kvůli jeho vysilujícímu stylu. Chtěl ji vídat a spát s ní téměř denně, a i když jí zájem tak mladého a atraktivního muže lichotil, byl tento telefonát jen dalším dokladem toho, že její rozhodnutí bylo správné.

	Cožpak si Tom vážně myslel, že mu stačí jen prozvonit a ona se vykašle na podzimní prázdniny se svojí dcerou?

	„Z téhle lodi mě nedostane ani deset koní.“

	„Koně určitě ne, ale možná video!“

	Julia se posadila.

	„Jaké video?“ zeptala se a cítila, jak ji chce pocit štěstí z poslední půlhodiny znovu opustit.

	„Myslím, že žádná matka by něco takového vidět neměla,“ slyšela říkat Toma. „Ale je to nutné. Poslal jsem ti odkaz.“
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	Netrvalo to ani minutu, než si Julia Stillerová vytáhla z kabelky malý tablet a přihlásila se k volně přístupné wlan na lodi. Předtím zavřela balkónové dveře své kabiny a zatáhla závěsy, aby nízko stojící večerní slunce neosvětlovalo obrazovku.

	„Naháníš mi strach,“ řekla Tomovi a posadila se k toaletnímu stolku u okna.

	Otevřela e-mail, který jí poslal teprve před několika minutami, bez předmětu a bez průvodního pozdravu, jen s krátkým odkazem. Ukazováčkem ťukla na modře podtržený textový řádek a téměř okamžitě se otevřely jednoduché webové stránky. Působily amatérsky, tak jako privátně organizované fórum pro nemocné se štítnou žlázou, kde si Julia sem tam psala s jinými lidmi, kteří kvůli disfunkci trpěli změnami nálad.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Isharerumors,“ odpověděl Tom. „sprostší varianta facebooku. Hodně žáku tenhle portál používá, aby si stěžovali na učitele nebo spolužáky. Je tak oblíbený, protože se tam můžeš přihlásit anonymně a neexistuje tam žádná kontrola.“

	Julia poznala podle zastřeného hlasu, jak je mu ten rozhovor nepříjemný. A dokázala si představit výraz jeho tváře, s nímž seděl doma před svým počítačem, tak jako ona teď před svojí kopií iPadu, kterou si koupila v jednom diskontu s potravinami.

	Tom Schiwy měl schopnost vyjádřit svému protějšku pouhým pohledem náklonnost a soucit, což nebyl špatný předpoklad pro učitele, jenž měl za úkol stát se důvěrníkem citlivých teenagerů, ačkoliv Julia by se v době své školní docházky určitě neobrátila na tak dobře vypadajícího muže, aby se mu svěřila, že se jí třída v hodině tělocviku vysmívá, že je cvalík. Dnes byla její váha pořád ještě severně od celoněmeckého průměru, ale roky jí prospěly. Z malé, oplácané žáby se stala plnější ženou, avšak se správnými proporcemi, která se naučila nerozčilovat kvůli silným pažím a stehnům, velkému zadku nebo naducaným tvářím, ale přijímat komplimenty, jež jí skládalo nemálo mužů: Za její živé, zářící oči, za plná ústa a tmavé, lehce zvlněné vlasy, rámující její oválný obličej jako drahý obraz, pokud je neměla, jako právě teď, stažené do uzlu, což jí zdůrazňovalo vysoké čelo a malé znaménko nad pravým obočím.

	„A teď?“

	Před Julií se objevilo videookno velké jako pohlednice.

	„Co je to?“

	„To… to…“ koktal Tom. „To se těžko… Podívej se na to, prosím tě.“

	„Vážně mi naháníš strach,“ zopakovala a klepla prstem na velkou šipku uprostřed videa.

	Snímky, které tím spustila, měly kvalitu typické skryté kamery, jak je člověk zná z televizních reality show, v nichž amatérsky hrající laičtí detektivové chtějí přistihnout podvádějící manžele. Časový kód v dolním rohu obrazu prozrazoval, že snímky byly nahrané už před pěti měsíci, tedy na jaře tohoto roku.

	Zpočátku nefungovalo ani osvětlení, ani zoom, pokud přístroj, který byl zodpovědný za rozostřený obraz, něco takového vůbec uměl. Teprve za nějakou chvíli Julia poznala, že zde někdo natáčel za jízdy z auta. Byla tam tma, na čelní sklo dopadalo mrholení, takže zadní světla vozu jedoucího před ním vytvářela před okem pozorovatele clonu.

	Kamera přejela přes černou palubní desku k místu spolujezdce a zachytila řadu fasád činžovních domů v tristním stavu; šedivá betonová hrůza, tak jak na ni lze natrefit na každém rohu v západním Berlíně.

	„A proč se na to mám dívat?“ zeptala se Julia, když auto zpomalilo a krokem míjelo dvůr autobazaru.

	„Proto,“ odpověděl Tom v okamžiku, kdy auto zastavilo před nějakým vjezdem a elektricky ovládané okno na místě spolujezdce zmizelo ve dveřích vozu.

	Julia nejprve neviděla nic než hustě vzrostlé stromořadí, které sotva umožňovalo výhled na za ním ležící hřiště. Pokud tu byla pouliční lampa, tak byla buď rozbitá, nebo příliš daleko, každopádně tu nebylo ani dost světla, aby se dalo rozpoznat, na co lákal plakát, který se skvěl na obří reklamní tabuli. A také žena, jež se najednou objevila z kalného přítmí a pohupujíc boky se přibližovala k autu, nebyla zpočátku nic víc než stín. Dokonce i když se sklonila k okénku spolujezdce a vstoupila tak kameře do světla, nedokázala Julia rozeznat její tvář, protože byla rozpixelovaná, když hraně lascivním hlasem zaševelila na kameru: „Můžeš se mnou dělat všechno, zlato, ale natáčení si musíš zaplatit extra.“

	„Panebože…“ vydechla ztěžka Julia a trochu se odtáhla od toaletního stolku. Ohlédla se za sebe, ale Lisa spojovací dveře zavřela. V kajutě byla sama a kromě toho jí její dcera přece řekla, že si chce prohlédnout loď.

	Není to snad…?

	Žena na snímku měla odpovídající výšku, odpovídající černou barvu vlasů a odpovídající štíhlou postavu. A co bylo nejhorší: Měla její hlas.

	„Je to…?“ oddychovala ztěžka Julia a nedokázala vyslovit jméno své dcery.

	Ne, to nemůže být pravda. To není možné.

	Dívka, která ustoupila jen o krok a která se měla otočit kolem své osy k obhlídce těla, na sobě měla oblečení, které mohlo viset i v Lisině skříni: šaty se spodničkou, síťované punčocháče, lodičky s puntíky. Něco takového nosila, než přešla bez přechodné fáze z rockabilly do gotiky.

	Ale zas tak podobný jí ten hlas nebyl, pokoušela si namluvit Julia.

	„Řekni mi, že to není má dcera,“ prosila Toma, když se v nahrávce perspektiva kamery střihem radikálně změnila.

	„Ne…“ zanaříkala Julia tiše, když uviděla volant. Tmavou palubní desku. A týl hlavy dívky, jež se rytmicky a s mlaskavými zvuky pohybovala nahoru a dolů, zatímco muž bez tváře, do jehož klína byla ponořená její hlava, vzrušeně vzdychal.

	„Je to Lisa?“ vymáčkla ze sebe Julia.

	Slyšela Toma vydechnout.

	„Těžko říct. Je to dost dobře možné.“

	„Možné není jisté. Takže by to mohl být taky někdo jiný? Nebo fake?“

	„No, možná. Nejsou tam přece vidět žádné obličeje.“

	„Bože,“ ujelo Julii. Zavřela oči, nechtěla ani pomyslet na to, co to znamenalo.

	„Takže… takže…“ Začala několikrát větu, než ji dokončila: „To není ona!“

	To NESMÍ být ona!

	„Jsem si cokoliv, jen ne jistý,“ dal jí zapravdu Tom. „Ale je úplně jedno, co si myslíme my.“

	Vyzval ji, aby si otevřela komentáře pod videem. Julii se udělalo špatně. Obrazovku zaplavily odporné příspěvky uživatelů, kteří se ukrývali za pseudonymy, zatímco její dcera byla uvedená celým jménem:

	 

	Easyseast: Hustý. Lisa Stillerová, nebo ne?

	Happybin85: Jop. Tu jsem už taky jednou ojel.

	Tao I: Ta udělá za prachy všechno.

	sventhebam030: Kvalita na hovno. Jen kuřba, žádná šukačka? Nudááááá.

	JoeGoethe: Páni, to je ale děvka. Pítch%a!

	Host I: Jo, špinavá děvka. Nenávidím takový kurvičky.

	 

	„Dá se to smazat?“ chtěla vědět Julia. Cítila se jako omráčená.

	„Těžko. Server je v Togu. A i kdyby se nám podařilo dohledat provozovatele, tak pochybuju, že to nenajdeme na dalším půl tuctu portálů. Tohle svinstvo zůstává na síti věčně.“

	„To je šílené. To musí zmizet. Moje dcera něco takového nedělá. Přece není prostitutka! To je přece… Ona…“

	Tom jí skočil do řeči: „Ještě jednou: Je úplně jedno, jestli něco takového dělá, nebo ne. Tvoje dcera žije ve světě, v němž jsou fámy silnější než pravda.“

	„Jak dlouho už je tahle špína venku?“ Juliin hlas se chvěl. „Šest, sedm týdnů, pokud odpovídá datum, kdy byl ten soubor nahraný. Já jsem se o něm dozvěděl až dneska během přestávky na dvoře, když si žáci z její třídy předávali mobil, aby se na to svinstvo podívali.“

	„To vysvětluje všechno!“ řekla Julia rozzuřeně.

	Její špatné známky, proč sotva jí její příšerné oblečení. Udeřila se znechuceně do čela. „A já jsem si myslela, že jsou to jen normální projevy puberty!“

	Nebo pozdní účinky rozvodu. Nebo obojí. Ale ne Tohle! „Nesmíš si to vyčítat,“ radil jí Tom, ale to nepomáhalo. Max měl pravdu, když péči o dítě svěřili jí.

	Nemám na to.

	Zase se jednou cítila úplně bezmocně. Svět kolem ní se houpal, měla poruchy rovnováhy. Nebylo divu, právě ztratila pevnou půdu pod nohama. Nikdy předtím si tak jasně neuvědomovala, že jako matka selhala. V každém ohledu.

	„Chápeš teď, proč z té lodi musíte okamžitě pryč?“ slyšela ptát se Toma.

	Ano. Jistě. Jo znamená…

	Myšlenky v její hlavě se nechtěly nechat uspořádat.

	„Já nevím, zdá se, že se tu Lisa cítí dobře, možná…“

	„Samozřejmě, že se cítí dobře!“ protestoval Tom.

	„… jí tahle dovolená zrovna prospěje!“

	„Ne. V žádném případě!“

	„Proč ne? Rozptýlení je přece přesně to pravé…“

	„Ne!“ Tom skoro křičel. V ten okamžik se ozvala první rána.

	Výstřel?

	Julia sebou trhla a podívala se k balkónovým dveřím. Exploze v přístavu přicházely ve stále kratších intervalech. Za zataženými závěsy se změnilo světlo. Venku to škubalo a blýskalo se.

	„Protože znám teenagery, kteří si už něco udělali kvůli mnohem neškodnější kyberšikaně,“ řekl Tom prosebně.

	Sebevražda?

	Julia se těžce zvedla od stolu, prudce otevřela prosklené dveře na balkon a zírala do modro-zlaté záplavy světla na večerní obloze, způsobené ohňostrojem na rozloučenou, který právě odpálili.

	„Nemůžu ji z té lodi odvést,“ slyšela se říkat.

	„To ale musíš. Jestli má Lisa v plánu, že si vezme život, neexistuje pro to lepší místo než zámořská výletní loď na širém moři! Člověk musí jen skočit. Je to perfektní místo, když chceš umřít!“

	Proboha svatého. Ne.

	Slzy vytryskly Julii z očí, a v jejím případě to zcela určitě nebylo kvůli větru.

	Je pozdě.

	Cítila vibrace, které teď byly mnohonásobně silnější, než když vstoupila na palubu. Podívala se na mávající lidi na vyloďovacím můstku. Shlédla dolů a marně hledala naloďovací můstek, po němž vystoupaly na palubu.

	Z chodby sem doznívala hudba z reproduktorů ve stropě, orchestrální skladba z nějakého hollywoodského filmu.

	A zatímco se výletní loď pomalu odsunovala od vyloďovacího můstku, mísil se Tomův hlas zvěstující pohromu s šuměním vody, s tóny hudby na rozloučenou a s hlubokým duněním mlhového signálu, který zazněl ještě šestkrát, než se na dobu transatlantické plavby nakonec odmlčel.

	Stejně jako Juliina naděje na bezstarostnou dovolenou s dcerou, o níž ani nevěděla, kde se momentálně na této obrovské lodi nachází.
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	Martin stál na verandě apartmánu Gerlinde Dobkowitzové a sotva vnímal, že se vzdálenost mezi lodí a molem neustále zvětšuje.

	Sultan se od přístaviště vzdálil už na nějakých sto metrů a začal manévrovat na stranu. Obří nákladní jeřáb pomalu mizel z jeho zorného pole.

	Po bocích lodi bylo nezvykle mnoho motorových člunů. Hudba na horní palubě, ohňostroj na rozloučenou, vystřídaný duněním mlhového signálu, to všechno se odehrávalo, aniž by to vnímal.

	Myšlenky mu vířily kolem jedné jediné a pro něho sotva pochopitelné skutečnosti, že nejoblíbenější hračka jeho syna spočívala v jeho rukou.

	Timmy mu říkal Luke, možná proto, že krátce předtím viděl svůj první film ze série Hvězdných válek a byl velkým fanouškem Luka Skywalkera. Možná ale pro to neměl žádný konkrétní důvod.

	Ne všechno v životě dávalo smysl.

	Byla doba, kdy byli Timmy a Luke nerozluční. Timmy si ho bral do postele, do školy, dokonce i na hodiny plavání, kde ho za velkých protestů zavřel do skříňky poté, co ho s ním přistihli ve sprše. Jeho zájem o chlupatou kouli lehce opadl krátce před jeho zmizením, ale ne tolik, aby Luke neměl před okružní plavbou své pevné místo v zavazadle. Komise, která zkoumala tragédii na Sultánovi, skutečnosti, že se Luka v kabině nepodařilo najít, nepřikládala žádný velký význam. Stejně jako okolnosti, že chyběl jeden z Nadjiných kufrů. Domnívali se, že matka medvídka vtiskla do ruky svého bezvládného syna, než ho hodila přes palubu. Ale to bylo stejně zvláštní jako neexistující dopis na rozloučenou.

	Nadja mu dávala vždycky vědět, kde právě je. Když přišel domů, našel pokaždé lístek, buď na kuchyňském stole, nebo na polštáři, podle toho, jestli byla pryč jen na chvíli (většinou nakupovat), nebo na delší dobu (většinou když se pohádali). A zrovna na svoji poslední cestu by se měla vydat bez jediného slova na rozloučenou?

	A Nadja navíc vůbec nebyla sebevražedný typ. Jistě, to tvrdí všichni pozůstalí, kteří nechtějí čelit pravdě, ale Nadja byla doopravdy celý život všechno jiné, jen ne unavená životem. Bojovnice. To Martin poznal už v okamžiku, když se s ní seznámil na pohotovosti na klinice ve Virchow, kde čekal na kolegu, jenž utrpěl zranění při jedné bitce s noži. Nadja vedle něho seděla v čekárně s oteklým okem a otevřeně vyprávěla, jak ji její přítel zvalchoval. Ze žárlivosti. Ne kvůli nějakému jinému muži, ale protože jeho syn z prvního manželství se chtěl raději ráno v posteli přitulit k nové přítelkyni než ke svému tatínkovi. „Svého chlapce miluje, nikdy by mu nic neudělal. Naštěstí si svůj vztek vylil na mně,“ svěřila Nadja Martinovi, a když chtěl vyjádřit své politování, s úsměvem mávla rukou: „Měl byste vidět, jak ten hajzlík vypadá teď.“

	Ještě tu noc se od svého expřítele odstěhovala. O rok později se s Martinem vzali. Ani jediný den neměla depresi.

	Nikdy nepocítil byť jen náznak toho, že by mohla utíkat před problémy nebo si něco udělat. A už vůbec ne Timmymu, jejímu malému princi, kterého zbožňovala, oťapkávala a mazlila, kdykoliv jí to dovolil.

	Martin si přitiskl medvídka k obličeji, aby v zatuchlém zápachu našel vůni, která by mu připomněla syna. Marně.

	Otočil se za zvuky otvírajících se posuvných dveří za svými zády.

	„Ach, tady vězíte,“ řekla Gerlinde Dobkowitzová. S větou „Jdu si na chvíli zatrůnit“ ho nechala samotného s lehce zahanbeným butlerem a s balíčkem papírových kapesníků v ruce se odšourala do koupelny. Teď, když byla zpátky, jí mohl Martin konečně položit nejdůležitější otázku: „Kde jste ho vzala?“ Držel Luka oběma rukama, jako by měl strach, že by mu průvan mohl medvídka vytrhnout z rukou a odvát do přístaviště.

	„Našla,“ odpověděla Gerlinde lapidárně a šátrala v kapse teplákové soupravy po zapalovači a balíčku cigaret.

	„Kde?“

	„V rukou jedné holčičky.“

	Vsunula si do úst cigaretu bez filtru. „Pojďte se mnou. Ukážu vám ji.“
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	KAJUTA KAPITÁNA,

	PALUBA 14A

	„Zastavit? Loď?“

	Daniel Bonhoeffer uvolnil její objetí a zvonivě se zasmál. Julia si připadala jako idiot a nejraději by zase odešla. Byla to chyba, běžet hned za ním.

	Ale nevěděla, co si má počít. Lisa se pořád ještě neobjevila, patrně byla pořád zabraná do prozkoumávání lodi, což v případě luxusního kolosu této kategorie mohlo trvat celé dny. Bylo to iracionální, pravděpodobně bylo všechno v nejlepším pořádku, ale od okamžiku, kdy Julia viděla to příšerné video, jí připadalo, že jí celé tělo vibruje starostmi, stejně jako loď pod jejíma nohama, která byla od vyplutí jako pod napětím. Stále ještě se nedalo cítit mnoho z mírného vlnobití v Lamanšském kanálu, ale všude to hučelo, šumělo a syčelo, dieselové generátory způsobovaly, že stěny a podlahy lehce vibrovaly, a zvenku pronikaly do nitra kabiny tlumené zvuky vln skrze dlouhou řadu oken.

	„No nedívej se tak vyplašeně a pojď si se mnou nejdřív vypít kafe,“ řekl Daniel a mrknul na ni.

	„Vlastně bych měl být ještě na můstku, ale naštěstí mám skvělé důstojníky strážné služby.“

	Vedl Julii do salonku své kapitánské kajuty, která – pokud se nemýlila – se nacházela na pravoboku pod můstkem. Cestou sem se trochu přestala orientovat. Nebylo divu u zaoceánského parníku, který se musel fotit z kilometrové vzdálenosti, pokud jste ho na snímek chtěli dostat celý. Z jednoho konce na druhý by se vlezla tři fotbalová hřiště, a když stál člověk na horní palubě, pak se mohl při připlouvání v New Yorku dívat soše Svobody do očí.

	„Tak jak se ti líbí mé království?“ zeptal se Daniel.

	„Hezké,“ řekla Julia, aniž by se pořádně porozhlédla.

	Stejně jako v její kajutě prostoru dominovaly světlé koberce a tmavý kožený nábytek, jen tato byla mnohem větší. Luxusní, ale absolutně neosobní zařízení. Perfektní pro desetidenní dovolenou, ale kdyby tady měla Julia bydlet natrvalo, vyměnila by už dávno nicneříkající umělecké tisky na stěnách za osobnější obrázky.

	„Jak dlouho to je, co jsme se viděli naposled?“ zeptal se Daniel a postavil dva šálky pod automat na kávu umístěný ve vestavěné nábytkové stěně.

	Zatímco se přístroj s chvěním probral k životu, projel si druhou rukou blonďaté, na šíji vyholené vlasy, které působily o něco světleji než obočí, takže si Julia kladla otázku, jestli jejich barva už nepochází z lahvičky. Lisin kmotr byl vždycky neuvěřitelně ješitný. Neznala žádného jiného muže, který by pravidelně chodil ke kadeřníkovi, na manikúru, a dokonce i do epilačního studia, aby si nechával odstranit rušivé ochlupení na hrudníku, nohách a dalších částech těla, o kterých raději nechtěla přemýšlet.

	„V Berlíně jsem byl naposledy při vylodění předposlední Vánoce, nebo ne?“ přemítal nahlas. Daniel se nervózně zasmál a Julia měla najednou pocit, že není jediná, kdo má něco na srdci.

	Kapitán byl bledý, kolem koutků úst téměř šedý, jako někdo, kdo po dlouhé nemoci musí nutně na čerstvý vzduch. Jak tu tak stál před vestavěnou stěnou z těžkého mahagonu obklopující dveře, vedoucí patrně do ložnice, působil, navzdory své výrazné postavě, že mu je bílá uniforma se čtyřmi zlatými pruhy na výložkách poněkud velká. Na tvářích se mu rýsovaly tenké žilky a způsobovaly, že pleť pod unavenýma očima působila jako mramor. Alespoň nebyly oteklé, což byla známka toho, že byl pořád ještě střízlivý.

	Byl to zázrak, že vůbec nosil kapitánskou čepici. Před pěti lety došlo na Sultánovi k události, o níž Daniel nechtěl mluvit; i proto, že jeho smlouva údajně obsahovala nějakou klausuli o mlčenlivosti. Julia jen věděla, že ho případ zasáhl do té míry, že si kvůli tomu skoro kompletně vychlastal mozek a na rok byl suspendován. Po odvykačce by se pak možná objevil na nějaké rozhrkané nákladní lodi, kdyby jeho šéf, rejdař Yegor Kalinin taky nebyl vyléčený alkoholik, který ctil princip druhé šance.

	„Takže, ještě jednou a úplně v klidu,“ řekl Daniel. Postavil kouřící hotelový porcelán na stůl vedle sedacího koutu. Vůně čerstvě mleté kávy se blahodárně mísila se všudypřítomnou interiérovou vůní.

	„Cos měla před chvílí na mysli, když jsi chtěla, abych Sultana zastavil a obrátil? To už se na palubě nudíš?“ Nejistě se usmál, zatímco usedal na jednu z kůží potažených židlí s prohnutými područkami. Julia se chytila sedáku a přemítala, kolik toho musí Danielovi povědět, aby bral její obavy vážně. Rozhodla se pro celou pravdu a stručně a věcně mu poreferovala o své aférce s Tomem, o Lisiných problémech. A o videu.

	„A teď máš obavu, že by si tvá dcera mohla vzít u mě na palubě život?“ zeptal se Daniel, když skončila. Doufala, že se jí vysměje, stejně jako předtím při uvítání. Bude jí vykládat, že si to jen namlouvá nebo něco jiného, co by ji zbavilo strachu. Ale Daniel nezvykle utichl.

	Foukal do kouřícího šálku před sebou, palcem přejížděl přes logo rejdařství, medvěda obklopeného zlatým vavřínem se stylizovanou korunou na hlavě.

	„Nedělej si starosti,“ řekl nakonec podivně stísněně.

	„Ale…“

	„Vím, kde Lisa je,“ přerušil Juliin váhavý pokus protestovat.

	„Ty víš…?“

	Přikývl. „Poctila mě už svojí návštěvou, chtěla být při odrážení na můstku.“

	„To znamená, že je…“

	„V bezpečí a v dobrých rukou, přesně. Nechal jsem ji pod dohledem ředitelky hotelu. Osobně zařídila, že Lisa v tenhle okamžik absolvuje prohlídku lodi.“

	„Uf.“ Julia si slyšitelně oddychla a na moment s úlevou zavřela oči. Její puls byl ještě rychlejší, ale to jen proto, že jí ze srdce spadl obrovský balvan. Poděkovala Danielovi, který působil unaveně.

	„Lisa a sebevražda…“ řekl a vrtěl přitom hlavou s tichým smíchem, jako by opakoval pointu absurdního vtipu. Najednou však jeho úsměv zamrzl. S pohledem, který byl tak smutný, jako pohled malého chlapce, jenž právě pochopil, že jeho nejoblíbenější zvířátko zemřelo, řekl: „Možná by bylo nejlepší, kdybych skočil já.“

	Julia zamrkala. Najednou měla divný pocit, že sedí naproti absolutně cizímu člověku.

	„Co to tu vykládáš?“ zeptala se.

	Daniel ztěžka dýchal.

	„Lítám v průšvihu. Ve velkém průšvihu.“ Julia potlačila nutkání podívat se na hodinky. Uplynulo už pět minut, nebo tentokrát Daniel dokázal převést téma na své vlastní problémy mnohem rychleji?

	Kapitán si povzdychl, odsunul šálek s kávou a vyčerpaně řekl: „Sakra, já o tom vlastně nesmím s nikým mluvit. Ale ty jsi momentálně jediná osoba na lodi, které mohu důvěřovat.“

	„Co se děje?“ zeptala se Julia zmateně.

	„Nesmíš to nikomu říct: Máme na palubě pasažéra 23.“
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	Martin následoval Gerlinde Dobkowitzovou z balkonu zpátky do apartmánu.

	„Kdybyste nás prosím omluvil,“ řekla stará dáma butlerovi a kývnutím hlavy ukázala na svoji postel. „Pan Schwartz mi chce ukázat novou polohu z Kamasutry.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Gregor, aniž by hnul brvou, a zvedl se od psacího stolu.

	Gerlinde hodila po Martinovi pohledem, jako by byl její butler ten, o jehož duševní stav je třeba si dělat obavy.

	„Nemá ani špetku smyslu pro humor,“ omluvila ho šeptem, ale pořád dost nahlas, aby to mohl Gregor zaslechnout. „Ale pomáhá mi dokončit mé životní dílo, viďte?“

	„Velmi mě těší, že vám u toho smím být nápomocný, paní Dobkowitzová.“

	„To určitě. A slepice umírají na zubní kaz.“

	Zvedla oči k nebi a šourala se ohnutá ke globu přišroubovanému k podlaze, jehož víko otevřela, aby vytáhla láhev vaječného likéru. Cigarety strčila zpátky do kapsy.

	„Já vím, co se o mně říká,“ řekla poté, co Martin její nabídku, jestli si dá taky něco k pití, odmítl.

	Chtěl odpovědi, ne alkohol.

	Gerlinde naplnila sklenici na vodu z poloviny likérem a požitkářsky z ní usrkávala. „Lidi si myslí, že chci na moři prošustrovat dědictví po manželovi. Přitom jsem to ale byla já, kdo měl v rodině peníze. Byla to moje stavební firma. Já jsem ji na toho nebohého trotla převedla jen kvůli daním. Víte, s jakým sloganem jsme propagovali stavbu silnice?“ Smála se dřív, než řekla pointu: „Dobkowitz. Položíme vám kameny přes cestu!“

	Martin nehnul ani brvou. „To je moc zajímavé, ale chtěla jste mi…“

	„A víte taky, proč jsem na palubě doopravdy?“ Gerlinde znovu upila husté tekutiny, kterou by Martin už jenom kvůli barvě připomínající hnis nikdy nedokázal polknout.

	„Ne proto, abych si udělala dovolenou. Ne proto, abych probendila poslední dny, než mě strčí do dřevěnýho pyžama. Ale proto, abych tu makala.“

	Zašermovala rukou ve vzduchu. „Gregore, řekněte mu, na čem pracuji.“

	„Mám tu čest, že vám smím pomáhat napsat knihu,“ uposlechl butler, který, jak se zdálo, se nemohl rozhodnout, zda má odejít, nebo odpovědět na další otázku.

	„A nejen tak ledajakou knihu!“ Gerlinde tleskla triumfálně rukama ozdobenýma masivními prsteny.

	„Ale thriller o ututlaných zločinech na širém moři. Proto jsem tak dobře informovaná. Díky svým rešerším. Mám oči a uši všude a každou noc podnikám kontrolní obchůzky. Nebo lépe řečeno: ‚Kontrolní vyjížďky‘.“ Ukázala na svůj vozík. „To je jedno… Jen díky tomu jsem to vůbec zahlédla.“

	„Co jste zahlédla?“ zeptal se Martin. Už byl tak nervózní, že by stařenu nejraději oběma rukama chytil za vrásčitý krk a pravdu o nálezu medvídka z ní vytřepal.

	„Tu dívku. Nejdřív mi chtěli namluvit, že to byl jen pytel s prádlem. Ale odkdy pytle na prádlo pláčou po půlnoci na palubě 3 a jsou přitom tak bledé jako ježíš na Velký pátek?“ Postavila sklenku s vaječným likérem na komodu a přesunula se kolem Martina do sousední místnosti, skrz šeříkově zbarvený provázkový závěs, který odděloval obě místnosti apartmánu.

	Martin ji následoval a ocitl se v pokoji, který mu připomínal úvodní sekvenci psychothrilleru, v níž zabiják připichuje na stěny novinové výstřižky se zprávami o svých zločinech do koláže a odlamovacím nožíkem vyškrábává oči z tváře své příští oběti.

	„Tady shromažďuji své rešerše,“ vysvětlila mu Gerlinde lapidárně. Pokoji dominovala černá spisová skříň, která stála uprostřed jako kuchyňský ostrůvek v moderní kuchyni. Police na stěnách byly přeplněné knihami a pořadači na dokumenty a zabíraly tři ze čtyř stěn. Poslední stěna byla natřená zelenou, popisovatelnou fólií na tabule, v níž bylo vynechané jen malé okénko. Na stěně byly připevněné fotky, půdorys lodi, plány kajut, novinové články, lepicí papírky a poznámky, které si Gerlinde mezi papíry načmárala bílým popisovačem.

	Martin si prohlížel šipky, čáry, slovo „zabiják“ bylo tlustě zakroužkováno, stejně jako „Bermudská paluba“, které si mohl přečíst hned třikrát.

	Gerlinde otevřela jeden z horních šuplíků a ze závěsného systému vyňala tenkou složku. Vytáhla z ní novinový článek.

	„Pohřešovaná na širém moři,“ zněl nadpis Annapolis Sentinel, amerického lokálního plátku.

	„Jeden z akcionářů rejdařství je mediální magnát. Udělal všechno pro to, aby se o případu moc nepsalo. Pominu-li některé internetové blogy, pak je tohle jediný tisk, který o případu informoval.“

	Gerlinde poklepala ukazováčkem na snímek matky s dcerou krátce před naloděním na kraji nástupního můstku, kde byli zachyceni všichni cestující Sultana, aby si později mohli za nekřesťanské peníze koupit svoji fotku.

	„Vaše žena a Timmy zmizeli před pěti lety během transatlantické plavby na Sultánovi?“ zeptala se Gerlinde.

	Martin přikývl jako v transu.

	„No, co na to říct. Australská trasa taky není o moc bezpečnější.“

	Poklepala znovu na fotku novinového článku. „Naomi a Anouk Lamarovy zmizely skoro před osmi týdny, čtyři dny plavby od australského pobřeží.“

	Martin jí vytrhl článek z ruky.

	„Stalo se to ještě jednou?“

	Zase matka se svým dítětem? Zase na Sultánovi?

	Excentrická stařena zavrtěla hlavou.

	„Ne ještě jednou. Ale ještě pořád.“
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	Julia odložila šálek, aniž by z něho upila, a úkosem se na Daniela podívala. „Pasažér co?“ Kapitán se neradostně zasmál. „Ty netušíš, o čem mluvím. Jasně. Ale věř mi, velmi brzy se to změní. To o něm bude mluvit každý.“

	O pasažérovi 23?

	„Doufám, že to není nakažlivé,“ pokusila se o nepovedený vtip, kterému se však ani ona sama nechtěla zasmát.

	„Abys mohla pochopit, co se stalo, musím začít zeširoka.“

	Daniel sáhl po kufříku, který měl odložený pod lavicí. Julia slyšela, jak západky zámku vyskočily, a o chvíli později ležela na stole tenká černá složka.

	Uvolnil gumičku, jež držela chlopně pohromadě, a složku otevřel.

	„Stalo se to před dvěma měsíci na úseku plavby kolem světa mezi Freemantle a Port Louis,“ řekl, zatímco složku natočil tak, aby si Julia mohla dobře prohlédnout barevný obrázek velikosti pohlednice, jenž ukazoval dvě tváře: smějící se, do hněda opálenou ženu ostříhanou na mikádo, na níž bylo vidět, že velkou část svého volného času tráví ve fitku a do supermarketu nikdy nechodí bez tabulky s kalorickými hodnotami potravin. Objímala malou, stejně hubenou dívenku, která Julii připomněla Lisu, když jí bylo deset let: vážný, ale otevřený obličej se zčervenalými líčky, větrem zcuchané, hedvábně se lesknoucí vlasy, jejichž každý pramen zářil jiným přirozeným odstínem hnědé, žádný z nich však nebyl tak tmavý jako její veliké oči, jež přitahovaly pohled pozorovatele. Dívka měla lehce odstávající uši, které se ještě „spraví“, aby použila slovo, jímž se pokoušela uklidňovat Lisu pokaždé, když její dcera na svém těle objevila něco nového, co se jí nelíbilo. Avšak dívenka podle toho, jak trucovitě se dívala do objektivu, nepůsobila, že by touto vadou na kráse trpěla.

	„To jsou Naomi a Anouk Lamarovy,“ vysvětlil Daniel. „Matka s dcerou. Sedmatřicet a jedenáct let, ze Spojených států. Obě zmizely v noci ze sedmnáctého na osmnáctého srpna z jejich kajuty s balkonem.“

	Julia vzhlédla od snímku. „Jak zmizely?“

	Daniel přikývl. „Tak jako všichni ostatní.“

	Ostatní?

	„Tak moment.“ Julia se na něho skepticky podívala. „Ty mi tu chceš vykládat, že na Sultánovi se ztrácí lidi?“

	„Nejen na Sultánovi,“ odpověděl Daniel a poklepal ukazováčkem na desku stolu. „Na všech zámořských lodích. Je to obrovský problém, o kterém v žádném katalogu na světě nenajdeš ani zmínku. Samozřejmě, že neexistují žádné oficiální statistiky, něco takového se nesmí dostat na veřejnost, ale při posledním slyšení amerického kongresu musela tahle branže vyložit karty na stůl. Pod dlouhém handrkování jsme připustili 177 beze stopy zmizelých pasažérů za deset let.“

	177!

	„Tolik? A kam všichni zmizeli?“

	„Sebevraždy,“ řekl Daniel.

	Tep se jí zrychlil a ona měla pocit, že se jí těžko dýchá.

	„To je alespoň oficiální vysvětlení. A ve většině případů to také odpovídá. Lisin učitel má pravdu. Neexistuje žádné lepší místo pro sebevraždu než zámořská výletní loď. Člověk nepotřebuje žádné žiletky, žádné lano, žádné prášky.“

	Julii se stáhlo hrdlo.

	Chápeš teď, proč z té lodi musíte okamžitě pryč?

	„Skok přes zábradlí a je hotovo. Žádná mrtvola, žádní svědci. Perfektní místo na to, vzít si život. Na otevřeném moři nepozorovatelně, nejlépe uprostřed noci, to se nemůže nic pokazit. Při skoro šedesáti metrech tě zabije už ten náraz, a když ne…“ Daniel stáhl bolestivě koutky úst. „… pak hodně štěstí s lodním šroubem. To nejlepší na tom je, že není nutné si dělat starosti s drahými pozůstalými, kteří by mohli být šokovaní pohledem na mrtvolu.“

	Julia se znovu podívala na fotku Naomi a Anouk. Něco na Danielových tvrzeních nesedělo.

	„Ty mi chceš navykládat, že matka a dcera společně skočily z paluby?“ zeptala se ho.

	„Ne ruku v ruce, samozřejmě. Našli jsme v kajutě hadřík napuštěný chloroformem. Pravděpodobně paní Lamarová svoji dceru nejprve omámila a skočila poté, co ji svrhla z balkonu. Nebylo by to poprvé, co se něco takového stalo.“

	Julia přikývla. Vybavila se jí reportáž v televizi o případech, kdy rodiče nejprve zabijí své dítě a pak sebe, což se dělo tak často, že už pro to soudní medicína našla vlastní odborný název „rozšířená sebevražda“. Pokoušela se představit si, co se asi musí odehrávat v matce, která zabije vlastní dceru, ale moc jí to nešlo.

	„177 sebevražd?“ přemítala Julia nahlas, ještě pořád ohromená tím neuvěřitelně vysokým číslem.

	Daniel přikývl. „A to jsou jen ti, které nedokážeme utajit. Věř mi, že temná čísla jsou vyšší. Mnohem vyšší.“

	„Jak vysoká?“

	„Na všech zaoceánských lodích, které v současnosti křižují napříč světovými oceány, jde podle našich odhadů každý rok průměrně dvacet tři lidí přes palubu.“

	Pasažér 23!

	Teď jí došlo, kam tím Daniel mířil.

	„Vám se zase jeden ztratil?“

	Máme tu pasažéra 23!

	„Ne.“ Daniel zavrtěl hlavou. „To by nebyl problém. Víme, jak něco takového ututlat.“

	Ututlat?

	„Nech mě hádat. Tehdy to bylo takovéto tutlání, co tě málem připravilo o práci a zdraví.“

	„Ano,“ připustil Daniel na rovinu. „Ale tentokrát je ten průšvih mnohem, mnohem komplikovanější.“

	Kapitán ukázal na fotku půvabné dívky s odstávajícíma ušima. „Anouk Lamarová zmizela před osmi týdny. Zastavili jsme loď, informovali jsme pobřežní hlídku, osm set tisíc dolarů za úplně nesmyslnou pátrací akci s čluny a letadly, prohlásili jsme ji za mrtvou, zorganizovali pohřeb s prázdnou rakví a sáhli hluboko do pokladny na uplacení mlčenlivosti, aby se ten příběh v médiích prezentoval jako sebevražda, až jsme ten případ odložili ad acta.“

	Daniel vytáhl z černé složky druhou fotografii. Julia by tu malou téměř nepoznala, tolik zestárla. Nikoliv fyzicky, ale duševně. Sebevědomý výraz v očích, které teď spočívaly v tmavých důlcích, ustoupil děsivé prázdnotě. Anoučin pohled byl stejně matný jako její vlasy. Pleť byla nezdravě bledá, jako by celou věčnost neviděla slunce.

	„Kdy byla ta fotka pořízena?“ zeptala se Julia ustrašeně. „Předevčírem.“

	Na Danielových rtech se mihl zoufalý úsměv. „Slyšelas dobře. Ta malá se předevčírem v noci zase objevila.“
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	„Ona zmizela na osm týdnů?“

	Martin to pořád ještě nedokázal pobrat.

	Samozřejmě, že věděl, že pohřešované osoby na širém moři nejsou nijak vzácné.

	Po Nadjině a Timmyho smrti studoval každý jednotlivý případ co nejdůkladněji a byly jich tucty.

	Navštěvoval svépomocné skupiny, které zakládali pozůstalí po „obětech zaoceánských plaveb“. Mluvil s právníky, kteří se specializovali na procesy na náhradu škody proti zodpovědným osobám, a pokoušel se kapitána osobně povolat k zodpovědnosti za to, že pátrací akce byla stejně nedostatečná jako zajištění důkazů v kajutě jeho ženy.

	Až do prohraného procesu s kapitánem Danielem Bonhoefferem a rejdařstvím, roky po zmizení Nadji a Timmyho, sledoval každou zprávu o trestném činu na výletních lodích. Pak mu došlo, že se svým tažením proti rejdařství pokoušel jen otupit sám sebe. Ať už dělal cokoliv, jeho rodinu mu to nikdy nevrátí. Když se s tímto poznáním smířil, přestal zprávy o pohřešovaných osobách na širém moři sledovat. Ztratily pro něj veškerý význam, stejně jako život vůbec. Proto jméno Anouk Lamarové slyšel dnes poprvé.

	„A teď je najednou zase tady?“ zopakoval větu, již Gerlinde Dobkowitzová právě ukončila sáhodlouhý monolog.

	„Ano. Viděla jsem ji na vlastní oči. Bylo to ke konci mojí každodenní kontrolní objížďky, uprostřed lodi na přechodu mezi palubami 2 a 3, zrovna jsem zahýbala za roh, když ta hubená holka přiběhla přímo ke mně, s hlavou otočenou dozadu, jako by před někým utíkala. Slyšela jsem rychlé kroky, tlumené tím metr vysokým kobercem, v němž můj vozík zapadne jako do pohyblivého písku, ale to je jedno… Mnohem důležitější je, že jsem viděla, jak se Anouk zastavila, aby zahodila něco do mosazného odpadkového koše, který visel na zdi.“ Gerlindě při mluvení na obličeji naskákaly rudé skvrny, zdálo se, že vzpomínka jí vlévá život do žil.

	„Pak zůstala stát na místě a já jsem co nejrychleji zajela za ten obří kýbl s kytkama, se kterýma tady na tý kocábce dělají po chodbách květinovou výzdobu, právě včas, než mě mohl zahlídnout kapitán.“

	„Kapitán?“

	„Netuším, co tam v tu dobu pohledával, ale fakticky vlítl té dívce do náruče. Tady, podívejte se sám!“

	Gerlinde vylovila z kapsy teplákové soupravy mobil a ukázala mu snímek. Byl tmavý a rozostřený. „No jo, no. Za objektivem nejsem zrovna Helmut Newton.“ Ušklíbla se. „Měla jsem fotit s bleskem, ale nechtěla jsem, aby si mě někdo všimnul. Už tak jsem se musela zkroutit, abych mezi těma záhonkama vůbec něco dostala před čočku.“

	„Kdo ještě je na tom snímku?“ zeptal se Martin. Vedle dívenky a vysokého muže byla na snímku ještě třetí osoba, která stála mezi nimi. Byla sotva vyšší než Anouk a téměř stejně tak hubená.

	„To je Shahla, dobrá duše. Někdy u mě v kajutě uklízí. Shahla na ty dva narazila, když z ambulance vynášela náruč poblitých ručníků. Byla to divoká noc.“

	Gerlinde pravou rukou napodobila houpající se loď. „Připouštím, že v okamžiku, když jsem tu fotku dělala, mi nebylo jasné, o koho se v případě té dívky jedná. To mi docvaklo, až když jsem procházela svoje složky a narazila na Anoučinu fotku coby pohřešované. V ten okamžik jsem si byla jistá jediným: Ta malá potřebuje pomoc. Vždyť bylo půl jedné v noci, to děvče na sobě nemělo nic než tričko a kalhotky a byla totálně ubrečená. Na otázku kapitána, jestli se ztratila, mu neodpověděla. Ani na to, kde jsou její rodiče.“

	„To všechno jste zaslechla?“

	„Myslíte si, že sedím na vozíku, protože jsem hluchá? Ty rostliny mi sice bránily ve výhledu, ale slyšela jsem dobře. Ještě jsem zaslechla, jak kapitán naléhavě varoval Shahlu před tím, aby o tom s někým mluvila. Pak to nebohé děcko zavedli na marodku k doktorce Beckové. Když byli všichni pryč, našla jsem v odpadkovém koši tohle.“

	Gerlinde ukázala na látkovou hračku, kterou Martin pořád ještě pevně svíral v levé ruce.

	„To ona ho tam hodila?“ Martin zíral na medvídka, který mu připadal zvláštním způsobem důvěrně známý a současně cizí.

	„Přísahám na pot z mých kompresních punčoch.“ Gerlinde zvedla pravou ruku. „Poznáváte ho, že jo?“ Gerlinde pokračovala v hovoru, až když se jí podíval přímo do očí. „To je přece ten medvídek, kterého váš syn Timmy objímal na fotkách, jež byly tehdy zveřejněné v médiích, nebo ne?“ Martin přikývl. Přísně vzato, byl to jen jediný magazín, který rok po tragédii pod titulkem „Ztraceni – proč se na výletních zaoceánských lodí beze stopy ztrácí čím dál víc lidí?“ informoval také o osudu jeho rodiny a přitom otiskli Timmyho fotku.

	Podivuhodné, jak dobře byla Gerlinde informovaná.

	„A to bylo předevčírem?“ zeptal se Martin.

	„Ano. Na trase Oslo – Hamburk.“

	„Už se ví, kde Anouk celou tu dobu byla?“

	Gerlinde udělala svojí kostnatou rukou gesto, jako by přemýšlela.

	„Nedokážu si to představit, podle toho, jak rozhozený kapitán byl, když jsem ho šla příští ráno navštívit.“ Zasmála se mazaně.

	„Nejprve všechno popřel a snažil se mi namluvit, že betablokátory, které užívám, u mě musely způsobit halucinace. Pak, když uviděl tu fotku, dostal bobky a běžel za Yegorem.“

	„Yegorem Kalininem? Tím rejdařem? On je na palubě?“

	„Nastěhoval se před čtrnácti dny ve Funchalu do mezonetového apartmánu. Znáte ho?“

	Martin přikývl. Jednou se s ním setkal u soudu. Bývalého člena cizinecké legie německo-ruského původu si většina lidí představovala jako neohrabaného obra. Ve skutečnosti měl sedmapadesátiletý self-made milionář, kterému patřila druhá největší Holila zaoceánských výletních lodí na světě, spíš vizáž intelektuálně založeného univerzitního profesora. Nahrbený postoj, brýle bez obrouček na špičatém nose a kouty ve vlasech, které mu sahaly až za uši.

	Co ten tady na palubě dělá?

	„Mimochodem, to od něho mám číslo vašeho mobilu,“ vysvětlila Gerlinde.

	„Cože?“

	„Yegor za mnou osobně přišel a chtěl mi navykládat, jak škodlivá by mohla být nepravdivá fáma o ztracených a znovu se objevivších pasažérech. Chtěl mi nahnat strach a dal mi složku z procesu, který jste proti němu vedl, s poznámkou, že bych přece nechtěla ztroskotat z falešnými obviněními tak jako vy, pane Schwartzi.“ Gerlinde se křivě pousmála. „Přitom asi přehlédl, že vaše tajné číslo bylo uvedeno v procesních poznámkách. Z tohohle úhlu pohledu mě on a ten omezený Bonhoeffer přivedli na myšlenku, abych vás konta…“

	„Bonhoeffer?“ přerušil ji šokovaně Martin. „Daniel Bonhoeffer?“

	Ten zločinec, který ani nepovažoval za nutné obrátit loď? „Ano. Co jste najednou jako přešlý mrazem?“

	To nebylo možné. Proces Martin sice prohrál, ale Bonhoeffer byl po těch událostech i tak suspendován.

	„Ano, Daniel Bonhoeffer. Kapitán.“

	Blesk projel Martinovou lebkou, jako by mu někdo probodl mozek rozžhavenou jehlou.

	„Ale božínku, copak vy jste nevěděl, že ho znovu vrátili do služby?“ zeptala se Gerlinde otřeseně.

	Martin se ani nerozloučil. Ani s ní, ani s butlerem ve vedlejším pokoji. Sebral svůj námořnický pytel, zastrčil medvídka do jedné z vnějších kapes a tak rychle, jak se mu bolesti šířily hlavou, opustil kabinu.
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	„Vůbec nemáme tušení, kde Anouk byla,“ odpověděl kapitán na otázku, kterou mu Julia právě položila. „Ta malá nevydá ani hlásku. Je úplně němá.“

	„To je neuvěřitelné!“ řekla.

	Tak neuvěřitelné, že si kladla otázku, jak to, že o tomhle bombastickém případu neslyšela nic ve zprávách. Během letu z Berlína do Londýna prolistovala všechny noviny. Ani jediné neinformovaly o Ježíšovi v dívčím provedení, který by na zaoceánské lodi znovu vstal z mrtvých.

	„Plavba byla neklidná a já jsem chtěl na závěr své směny zkontrolovat, jaká je situace na marodce, když mi ta malá vběhla do náruče. Nejdřív jsem si myslel, že se děvčátko v noci ztratilo, ale připadala mi zvláštně povědomá. Divné bylo i to, že neměla žádný náramek, který tady na palubě nosí všechny děti, růžový plastový pásek s mikročipem. S ním si mohou otevřít vstup do dětské zóny a koupit si u baru nealko, sladkosti nebo zmrzlinu.“

	„A proto jsou na čipu uložená osobní data?“ zeptala se Julia, aniž by spustila oči z fotky Anouk, kterou jí podal Daniel. Byla pořízená v místnosti zaplavené umělým osvětlením, v pozadí viděla bílou skříň s červeným křížem.

	„Přesně. Ale na marodce se nám podařilo i bez náramku velmi rychle zjistit její identitu. I doktorka Becková si okamžitě vzpomněla na Anouk Lamarovou, když jsem ji k ní přivedl, a srovnání s fotkou cestujících z nalodění před dvěma měsíci nám pak dalo jistotu.“

	„Neuvěřitelné,“ Julia při výdechu našpulila rty.

	„A co je s její matkou?“ pídila se.

	„Ta se nadále pohřešuje.“

	„A otec?“

	„Zemřel před třemi lety na rakovinu. Žije už jenom dědeček nedaleko Washingtonu.“

	„Jak reagoval na zprávu, že jeho vnučka žije?“

	„Dědeček? Nijak. Neřekli jsme mu to.“

	Julia nevěřícně stáhla obočí. „Jak to, že ne?“

	„Ze stejného důvodu, proč jsme ještě nehovořili s úřady.“

	„Jak prosím, vy jste o tom neinformovali policii?“

	„Ne. Ani úřady v Německu a ani v Anglii nebo v USA. Kdybychom to udělali, pak bychom teď sotva byli na cestě do New Yorku.“

	„Moment,“ řekla Julia, přičemž „o“ neuvěřitelně protáhla do délky. „Malé děvče, které bylo před týdny nejdříve pohřešované a pak prohlášeno za mrtvé, se najednou, zničehonic, objeví – a to se jen tak zamete pod stůl? Jen tak jednoduše?“ Tak proto nebyly ve zprávách žádné informace.

	„Nejen tak,“ odporoval Daniel. „Je to příliš komplikované. Ty to nechápeš.“ Do očí mu vhrkly slzy. „Do prdele, ty ani nechápeš, proč ti to všechno vyprávím.“

	To byla pravda. Přišla za ním, aby si s ním promluvila o obavách o Lisu, a teď se rozhovor přesunul do sféry jejího kmotra.

	„Tak mi to vysvětli,“ řekla Julia mírně.

	Kdyby si byli blíž, vzala by ho za ruku.

	„Omlouvám se, ale jsem úplně v koncích. Vydírají mě. A já netuším, co mám dělat.“

	„Jak tě vydírají? Čím? A kdo?“

	„Můj šéf, Yegor Kalinin. Mám zjistit, kde Anouk byla a co jí udělali. Mám na to šest dní. Než dorazíme do New Yorku.“

	„Ty sám?“

	„Přinejmenším bez úřadů a oficiální pomoci.“

	„Ale jak to?“ Julia pořád nechápala ani slovo.

	„Protože si v téhle záležitosti nemůžeme dovolit žádnou publicitu. Byla by to naše smrt.“

	Daniel vstal a přešel ke stolu, který tvořila leštěná mahagonová deska a dvě spodní skříňky, v nichž bylo možné uzamknout složky nebo jiné materiály za uzamykatelnými dvířky. V pravé dolní skříňce se nacházel hotelový trezor, jehož objem byl větší, než se na první pohled zdálo, protože když se po zadání číselného kódu otevřel, Daniel vytáhl těžký šanon.

	„Víš, jak jsem ti říkal, že příčinou pasažéra 23 je většinou sebevražda?“

	„Ano.“

	„To byla lež.“

	Sedl si zpět a náhodně otevřel pořadač někde v první třetině.

	Poklepal na stránku před sebou, která vypadala jako titulní strana policejní složky. „Tady, jen pro příklad. 2011, line Princess Pride na plavbě podél mexické Riviéry. Maria Key, třicet tři let, Američanka. Zmizela v noci čtvrtého prosince. Podle zpráv posádky mladá matka přepadla opilá přes zábradlí. Ale proč byla její perlová peněženka poškozená? A proč zmizely peníze? A proč byla jediná bezpečnostní kamera, která mohla dokázat její pád, zakrytá kartonem z lepenky?“

	Daniel listoval o několik stránek dál.

	„A tady, o rok později, zase v prosinci, tentokrát na naší sesterské lodi, Poseidon of the Seas. Kajuta 5167. Dvaapadesátiletá Mnichovanka si chtěla ráno v den své svatby jen chvíli zaplavat v bazénu. Už ji nikdy nikdo neviděl. Po zběžném pátrání to posádka klasifikovala jako sebevraždu.

	I když si ta dáma den před tím u kadeřnice objednala termín na den svého zmizení! Nebo teprve nedávno…“ Daniel otevřel poslední stránku „…případ Itala Adriana Monettiho, který před Maltou zmizel z Ultra Line 2 poté, co svým přátelům na diskotéce řekl, že potřebuje jen rychle na záchod.“

	Daniel s bouchnutím zavřel desky složky.

	„A tak bych mohl pokračovat hodiny. Existují celé webové stránky, které se zabývají fenoménem pohřešovaných pasažérů: internationalcruisevictims. org, cruisejunkie. com nebo cruisebruise.com, abych jmenoval ty tři nejznámější. A to nejsou žádné spiklenecké stránky několika bláznů, ale seriózní poradenská místa pro pozůstalé a Cruise Victims, jak se říká lidem, kteří si myslí, že se stali obětí zločinu na širém moři.“

	Julia si všimla tenké vrstvy potu na Danielově čele. „Mnoho takových stránek spravují právníci. Není divu. Průmysl zaoceánských výletních lodí zažívá boom, je to miliardový byznys. Aktuálně brázdí vodami oceánů třiašedesát lodí, jen v tomto roce přibyde třináct nových. Je logické, že se americké advokátní velkokanceláře začaly specializovat na to, aby žalovaly vlastníky o náhradu škod, seč jim síly stačí. Po leteckém a cigaretovém průmyslu jsou společnosti provozující zámořské lodě dalším cílem v hledáčku procesních právníků.“

	„Takže jde o peníze?“ zeptala se Julia.

	„Samozřejmě. Vždycky jde o prachy. Jakmile se policie dozví o Anouk, Sultan bude zabaven a prohledáván. Všichni pasažéři budou muset opustit palubu a budou požadovat zpět své peníze plus odškodnění. Každý den, kdy stojíme na místě, nás stojí miliony, a my tu mluvíme o týdnech! A to jsou jen drobky ve srovnání s tím, co by nás čekalo později s hromadnými žalobami.“

	Julia viděla, jak se jedna kapka potu uvolnila z kořínků jeho vlasů a stékala mu kolem spánků.

	„Chápu,“ řekla a podívala se Danielovi vážně do očí. „Všechny ty roky se vám dařilo každý, i ten nejpodivnější případ pohřešovaného deklarovat jako sebevraždu. Ale to fungovalo jen do té doby, dokud se žádný ze zmizelých zase neobjevil.“

	Daniel přikývl. „Stovky případů. Každý zvlášť se teď znovu vytáhne na světlo. To nepřežijeme. To nepřežije celý tenhle průmysl.“

	„A proto by ta dívka teď měla být obětovaná zisku?“ zeptala se Julia a vstala.

	„Ne, samozřejmě, že ne.“ Daniel zněl zoufale. „Udělám všechno pro to, abych zabránil tomu nejhoršímu.“

	„Tomu nejhoršímu? Co by se stalo, kdyby se ti do New Yorku nepodařilo zjistit, co se s Anouk dělo?“

	Kapitán vzhlédl. Jeho pohled ztvrdl.

	„Pak tu dívku nechají zmizet ještě jednou. Ale tentokrát navždy.“
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	Martin stanul před vchodem na lodní kliniku na palubě 3, přečetl si jméno na dveřích a musel myslet na jinou Elenu, která měla také doktorský titul, avšak nepracovala jako lékařka na lodi, ale jako psycholožka v Berlíně-Středu; manželská poradkyně na Friedrichově ulici, u které Nadja jednou sjednala schůzku, na niž pak ani jeden z nich nešel. Částečně ze zbabělosti, částečně z přesvědčení, že to zvládnou i bez cizí pomoci.

	Jak naivní.

	V jejich manželství to často skřípalo. Nebylo divu. Martinovo povolání utajeného vyšetřovatele s sebou neslo to, že byl týdny, někdy i měsíce mimo domov, a před pěti lety pak došlo k velkému výbuchu, který Martinovi víc než jasně ukázal, že takhle to dál nepůjde.

	Z přípravného workshopu se vrátil domů překvapivě o den dřív. Klasika. Bylo osm hodin ráno, byt ve Schmargendorfu byl prázdný, Nadja a Timmy byli ve škole. Postel, do níž padl, byla neustlaná a byla cítit potem. A parfémem.

	A kondomem.

	Našel ho na Nadjině půlce postele mezi prostěradly. Prázdný, ale použitý.

	Nepopřela to a on jí nic nevyčítal.

	I on měl potřeby během dlouhé doby, kdy byli kvůli němu odloučeni. Ale v jeho případě je ukojil adrenalin. Nadje pro rozptýlení zbývala jen aférka.

	Martin se nikdy nedozvěděl, kdo byl ten týpek, a nikdy to vědět nechtěl. Dva týdny po nálezu kondomu se dohodli, že jeho příští úkol bude ten poslední. Dokonce jí nabídl, že ze služby odejde okamžitě, ale Nadja věděla, že toho bylo ve hře příliš. Čtvrt roku pracoval na tom, aby si vytvořil identitu narkomana a aktivního recidivisty. Jeho paže byla poseta vpichy, z nichž některé byly viditelné dodneška. Polské úřady, se kterými spolupracovali, ho chtěly propašovat do kriminálu pro nejtěžší zločince ve Varšavě, do cely obávaného neonacisty, kápa jedné převaděčské bandy. Martin si měl získat jeho důvěru, aby získal informace o jím kontrolovaném obchodu s lidmi. Byl si jistý, že heroin, který si tehdy musel před náckovýma očima šlehnout, byl spoluzodpovědný za záchvaty bezvědomí, které ho někdy v okamžicích extrémního fyzického nebo psychického stresu přepadaly. Tehdy to bylo nezbytné, aby jeho identita nevybouchla.

	Kdyby věděl dopředu, co se stane, nikdy by s nasazením, které mělo být poslední, nesouhlasil. Nadja a on se dohodli, že se pak bude ucházet o pozici ve vnitřní službě. Slíbil jí to a jí a Timmymu zaplatil plavbu na výletní lodi, jednadvacetidenní část plavby kolem světa, na níž se měla pokud možno rozptýlit od myšlenky, že její muž naposledy riskuje svůj život. A naposledy svému synovi tvrdil, že jako vedoucí výpravy bude služebně v zahraničí.

	Martin se ještě jednou podíval na štítek ordinace, který vyvolal proud vzpomínek, zaklepal na dveře lodní kliniky a čekal, až se otevřou.

	„No, vy jste tu teda brzy,“ smála se lodní lékařka a podala mu ruku k pozdravu. Doktorce Eleně Beckové mohlo být kolem pětatřiceti, blonďaté, do ohonu sepnuté vlasy jí sahaly až po lopatky a až na stopu světle červené rtěnky a nádech očních stínů byla nenalíčená. Její pleť se barevně jen minimálně odlišovala od sněhobílé uniformy a dokonce i v dešti patrně potřebovala krém s ochranným faktorem 50. Její oči tvořily zajímavý kontrapunkt v téměř nudně symetrickém obličeji. Zářily jako modré kamínky mozaiky na dně plaveckého bazénu.

	„Dvě hodiny od vyplutí a vám už je špatně?“ ptala se doktorka Becková s ohledem na telefonický hovor, který vedla před pěti minutami. Ve svém prvním záchvatu vzteku si chtěl Martin podat kapitána, tu odpornou svini, jemuž přičítal spoluvinu na smrti své rodiny. Ale bolesti hlavy, jež ho v Gerlindině kajutě přepadly jako záchvat, ho nejprve vyhnaly na čerstvý vzduch, a když byl po půlhodině konečně zase schopný jasně myslet, uvědomil si, že by se svou nepromyšlenou návštěvou u kapitána jen zesměšnil. Kromě toho byl můstek beztak zabezpečený proti vniknutí nepovolaných osob.

	Nicméně po Gerlindiných odhaleních nedokázal zůstat nečinný. A protože nevěděl, kde se momentálně nachází druhá očitá svědkyně, pokojská Shahla Afridiová, dohodl si termín s lodní lékařkou.

	„Ale bez obav, pane Schwartzi, nejste jediný se slabým žaludkem.“

	Doktorka Elena Becková ho požádala, aby se posadil na otočnou židli a otevřela skleněnou vitrínu. Musela se postavit na špičky, aby dosáhla na krabici v nejhornějším regálu. „Je dobře, že jste se tu hned zastavil. Na Atlantiku není plavba právě nejklidnější. Něco vám na to píchnu.“

	Vzala z kartonu skleněnou ampuli a znovu se k němu otočila.

	„Mockrát děkuji, ale to už jsem udělal sám,“ řekl Martin.

	Bylo to, jako by zmáčkl stmívač na dosud konstantním úsměvu doktorky Beckové. Pomalu se vytrácel, až z její tváře zmizel úplně.

	„Vy jste si něco píchnul?“

	„Ano, včera. Protilátky proti HIV. Od té doby podstupuju PEP.“

	A tu a tam mi hlavou vystřelují žiletky.

	„A proč jste to proboha svatého udělal?“ chtěla vědět Elena Becková.

	Znejistil ji, její hlas se chvěl stejně jako ruka, v níž svírala tekutou látku proti cestovním nevolnostem.

	„Abych zmanipuloval test na HIV. To je dlouhý příběh.“ Mávl rukou. „Skoro tak dlouhý, jako ten o Anouk Lamarové.“

	Po stmívači našel také vypínač pro mrazivý šok. Mimika doktorky Beckové zamrzla.

	„Kdo jste?“ zeptala se s přimhouřenýma očima.

	„Muž, který vám říká, že teď zvednete telefon a vytočíte číslo.“

	„Jaké číslo?“

	„Které vám dali pro případ, že bývám někdo kladl hloupé otázky.“

	Doktorka Becková se pokusila o úsměv, který se ovšem nepodařil. „Nevím, o čem to mluvíte!“ vyrazila ze sebe pobouřeně.

	„O únosu dítěte například. O zamlčování trestného činu, napomáhání, případně o spolupachatelství. Ale v každém případě mluvím o ztrátě vaší aprobace, když vyjde najevo, že jste v rozporu s veškerými etickými pravidly vaší profese držela malou dívku proti její vůli ve vazbě.“

	Bylo zjevné, že ji každé jeho slovo zasáhlo jako facka. Eleniny světlé tváře byly každou vteřinu rudější. On naproti tomu byl na pohodlné židli pro pacienty stále klidnější.

	„Ale no tak,“ řekl a přehodil si nohu přes nohu.

	„Zaregistroval jsem se pod svým skutečným jménem. Kapitán mě zná. Alarm musí pořád ještě řinčet od chvíle, kdy rezervační systém včera v noci vyplivl moje nacionále.“ Ukázal na telefon na bezvadně uklizeném psacím stole. „Zavolejte mu.“

	Lékařka si nervózně sáhla za ušní lalůček. Kroutila náušnicí s perlou, jako by to byl knoflík k regulování hlasitosti jejího vnitřního hlasu, který jí měl říct, co by teď měla dělat. Povzdychla si.

	Aniž by z Martina spustila oči, vytáhla z kapsy uniformy mobil.

	Zmáčkla tlačítko na klávesnici a přiložila si aparát k uchu. Martin uslyšel vyzvánění. Po třetím tónu byl hovor přijat. Doktorka Elena Becková řekla pouhá dvě slova: „Je tady.“ Pak telefon předala.
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	„Vítejte na palubě, pane Schwartzi.“

	Martin vstal. Muž na opačném konci vedení měl pevný, lehce chraplavý hlas. Mluvil německy se sotva slyšitelným slovanským přízvukem. Martin odhadoval, že je mu něco kolem pětapadesáti let. Hlas mu připadal známý, ale nenaskočil mu k němu žádný obraz.

	„Kdo jste?“ Martin očekával kapitána, ale ten zbabělec si asi netroufal s ním ani mluvit po telefonu.

	„Jmenuji se Yegor Kalinin,“ odpověděl rejdař k Martinovu překvapení. „Doufám, že se vám moje loď líbí.“

	„Asi jste měl na mysli vaše vězení. Kde je ta dívka?“ Yegor se pobaveně zasmál. „Aha, takže vy už jste si popovídal s Gerlinde Dobkowitzovou.“

	Martin zaváhal. Okamžik, který majitel lodi využil k tomu, aby mu sdělil, že byl informován o každém jeho kroku na palubě.

	„Přece jste si doopravdy nemyslel, že vás ta šílená stará piksla zavolala na pomoc? To já jsem vás chtěl mít ve skutečnosti na palubě.“ Potlačovaný smích zesílil. „Ta stará Dobkowitzová si myslí, že nám snesla do hnízda kukaččí vejce, že se s vámi radila, přitom se nachytala na jeden z mých starých kapesních triků.“

	Martin mlčky přikývl. To už ho taky napadlo. Sice si své tajné číslo nezměnil už roky, ale to jen proto, že pro to neviděl žádný důvod. Jistě, jeho právníci ho znali, ale během procesu by ho nikdy neuvedli do poznámek. Miliardář musel mít k dispozici excelentní zdroje a složku, kam předtím jeho číslo poznamenal, dal Gerlindě záměrně.

	„Proč mi to všechno vykládáte?“ zeptal se Mariin. Obrátil se k lékařce zády a přistoupil ke kulatému okénku. Slunce právě zapadalo a horizont nad mořem zářil v odstínech červené.

	„Abych navodil důvěru.“

	Martin se jízlivě zasmál. „Tím, že přiznáte, že manipulujete druhými lidmi?“

	„Ano, já jsem starý poctivec,“ smál se Yegor. „A ruku na srdce, musel jsem Gerlinde použít, abych vás získal jako spolupracovníka. Kdyby vám zavolal Bonhoeffer nebo já, tak byste nikdy na palubu nevstoupil.“

	„Řekl jste právě spolupracovníka?“

	„Ano, chci vás zaměstnat.“

	Teď se zasmál Martin.

	„Jako co?“

	„Jako terapeuta. Pečujte o našeho pasažéra 23.“

	Martin si poklepal na čelo. „Já nejsem dětský psycholog.“

	„Ale psychologii jste studoval.“

	„To už je dávno.“

	„Kromě toho se díky vašemu povolání vyznáte v traumatizovaných obětech. A v ukrývání. Postarejte se o tu malou. Zjistěte, kde Anouk poslední dva měsíce vězela.“

	Martin přitiskl ruku na studené kulaté okénko a zavrtěl hlavou. „Proč bych vám měl se zadržováním toho děvčete pomáhat?“

	„Protože nemáte na výběr.“

	„Vyhrožujete mi, že tu malou necháte zmizet, pokud bych ten případ oficiálně zveřejnil?“ zeptal se Martin.

	„To jste řekl vy.“

	Měl dojem, že slyší v pozadí štěkat psa, ale nebyl si jistý.

	„Bonhoeffer si myslí, že to od vaší tragédie nemáte v hlavě úplně v pořádku,“ řekl Yegor. „Ale přesto prý máte koule na to, abyste vyřešil tu záhadu kolem Anouk Lamarové. A tím i možná vaše vlastní trauma. Vy na tom případu máte taky osobní zájem, pokud se nepletu.“

	Martin pomyslel na medvídka ukrytého v námořnickém pytli a podíval se na lékařku, jež se během telefonátu nehnula z místa. Stála pořád s ampulí v ruce před ošetřovacím křeslem a vypadala jako někdo, kdo si na vlastní párty připadá, že se ocitl na špatném místě.

	„Myslím, že to ohlásím úřadům,“ řekl Martin. Lékařka sotva znatelně přikývla. Podvědomé gesto souhlasu.

	„Abyste jim řekl co?“ Yegorův hlas byl hlubší a napodobil vůbec ne špatnou imitaci Martinova barytonu. „Haló, jsem Martin Schwartz, ten týpek, který už jednou zažaloval Kalininovo rejdařství a jejich kapitána. Ano, vím, tehdy mi nikdo nechtěl věřit, že moje rodina neskočila sama, i když tomu nasvědčovaly všechny důkazy. Ano, v novinách se psalo, že jsem byl zaslepený smutkem a navzdory tomu, že vedle postele ležel hadřík namočený do chloroformu, jsem chtěl najít viníka té tragédie. Tehdy jsem prohrál všechny soudy i svoji důvěryhodnost. Ale tentokrát mám skutečně důkazy, že se na té lodi děje něco divného.“ Yegor se smál, jako by dal k dobru nevhodný vtip.

	„Budou mě poslouchat,“ oponoval Martin. „Tentokrát je tu příliš mnoho svědků.“

	„Bavíme se teď o té šílené babce, kterou dokonce i esoterická fóra považují za praštěnou? Jo, a přeju skvělou zábavu s FBI. Ta se tu totiž utáboří, jakmile nahlásíme pasažéra 23. Anouk Lamarová je Američanka. Loď zabaví a měsíce ji budou zkoumat…“

	„Což vás bude stát miliony.“

	„A vás pravdu, Martine. Vážně věříte tomu, že vám FBI udělá stejnou nabídku jako já?“

	„Jakou nabídku?“

	Martin měl pocit, že ho pravé ucho pálí čím dál víc, a přehodil si telefon k druhému.

	„Nechám vás promluvit si s tím děvčetem,“ řekl Yegor. „Tak dlouho a tak často, jak budete chtít. FBI vás ale okamžitě stáhne pro předpojatost, můj milý pane Schwartzi. Jen na mé straně máte neomezený přístup do všech částí lodi.“

	„A já mám zjistit, co se s ní stalo, aniž bych s tím šel na veřejnost?“

	„Správně.“

	Martin zavřel oči. Znovu je otevřel. Nedokázal se dobrat jasné myšlenky.

	„Kde je Anouk?“ zeptal se.

	„Doktorka Becková vás k ní zavede. Hned zítra ráno.“

	„Chci ji vidět okamžitě.“

	Yegor se zasmál: „To je na přáních ta potíž, pan Schwartzi. Jen ta špatná se plní okamžitě. Teď se na to nejprve vyspěte. Zítra to bude bezpochyby namáhavý den.“
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	Querky: takže do toho jdeš?

	Moonshadow: jo, strašně moc ti děkuju.

	Qerky: za co?

	Moonshadow: že mi při tom pomáháš! bez tebe bych to nezvládla.

	 

	Lisa zaklapla svůj notebook a strčila ho pod postel, měla totiž dojem, že ve vedlejší kabině své matky něco zaslechla, ale asi to byl jen vestavěný nábytek, který praskal ve spárách, když se loď pohybovala. Žádné klepání na spojovací dveře.

	Uf

	To poslední, co chtěla, bylo, aby ji matka uviděla s počítačem. Svůj mobil jí odevzdala na dobu dovolené, jen na oko dobrovolně. Jednak bylo telefonování na širém moři beztak moc drahé a jednak mohla na notebooku, který tajně propašovala na palubu, surfovat mnohem lépe. Té tenké věci v batohu si matka naštěstí nevšimla.

	Tak jako spousty věcí.

	Pro jistotu chvilku počkala, než se odvážila vrátit na chat.

	Musela se však znovu zaloggovat, protože spojení se po zaklapnutí monitoru automaticky přerušilo, ale to nebyl žádný problém, wlan na pokojích byla zdarma a perfektně fungovala, alespoň dokud byli blízko pobřeží. Po večeři, krátce po dvaadvacáté hodině, nebylo moc lidí online, nebo se to tak alespoň jevilo. Většina první večer pravděpodobně posedávala po barech, ve vodním divadle, kde dnes vystupovala krasobruslařská revue, ve 4D kině nebo se poflakovala v relativně vlahém nočním vzduchu na venkovních palubách.

	Lisa měla za sebou vydatné menu o pěti chodech se svojí matkou, v restauraci, která ve srovnání s jídelnou ve zfilmovaném „Titanicu“ působila jako výdejna jídla pro bezdomovce. Šest set hostů mohlo ve dvou patrech, která spojovalo mohutné dvoukřídlé schodiště, jíst současně. Každý stůl měl svého livrejovaného číšníka, který za všechno zodpovídal, a na tom snobském panákovi, který tu pro ně byl k dispozici, Lisa viděla, jak byl vytočený z toho, že v černé skládané sukni a tričku s umrlčí lebkou úplně nesplňovala doporučený smart casual dresscode.

	Bylo jí to u prdele.

	Kdyby jí raději naservíroval pořádnou klobásu s kari omáčkou a ne napůl syrové maso se švestkovo-něco-srajdou. Bylo jí to po chuti asi stejně jako starostlivé otázky její matky: „Je ti dobře, zlatíčko? Máš problémy? Chceš o tom mluvit?“

	Na konci jídla byla Lisa tak vyčerpaná svým lhaním, že únavu vůbec nemusela předstírat, aby mohla konečně sama odejít na pokoj.

	Aktivovala naposledy otevřené okno ve vyhledávači.

	Easyexit se otevřel do vteřiny a ona zase byla v soukromém, a jak ji Querky ujistil, vícekrát zaheslovaném chatroomu.

	 

	Moonshadow: sorry, zase jsem zpátky.

	Querky: tvá matka?

	Moonshadow: falešný poplach.

	Querky: myslíš, že něco tuší?

	Moonshadow: minimálně našla to video.

	 

	Nejradši by své matce předtím u jídla pravdu vykřičela naplno do obličeje, když se po dlouhém přešlapování konečně vymáčkla a ustaraně se jí zeptala, jestli je to „opravdové“.

	„Jo, mami. Na internetu jsem šlapka. Ale to není ten důvod, proč bych si nejradši podřezala žíly nebo skočila pod metro. Kvůli tomu videu ne.“

	Lisa cítila, jak v ní znovu bobtná vztek.

	Bože, ten soubor už týdny strašil na síti. Zázrak, že to trvalo tak dlouho, než ho matka objevila. A to jenom díky tomu, že jí ho Schiwy strčil pod nos.

	A teď byla děsně šokovaná, přitom to ona byla přece děvka, která píchala s jejím učitelem. Doprdele, ta blbá kráva si myslela, že se člověk šukáním stane neviditelným. Přitom stačilo jít ve špatný den a ve špatnou chvíli kolem špatné kavárny a vidět, jak si strkají jazyky do krku. K zblití.

	 

	Querky: hej, je tam ještě někdo?

	 

	Zírala na problikávající kurzor. V chatu Easyexitu se psalo bílým písmem na černém pozadí, což se hodilo k fóru na dopomoc sebevrahům, po delší době z toho ale pěkně bolely oči.

	 

	Moonshadow: kdy je nejlepší doba to udělat?

	Querky: ne hned, nejdřív v ní vzbuď zdání, že jsi v pohodě.

	Moonshadow: myslím, že to se mi dneska dařilo.

	 

	Už během vyplouvání předvedla show zralou na Oscara a předstírala, že má z plavby radost.

	„To je tak boží, mami.“

	Dokonce se jí podařilo vytlačit slzu. Přídavek pak bylo její divadýlko u večeře.

	„Nedělej si starosti,“ vysvětlovala své matce.

	„To video je hoax, podvrh. To nejsem já. To vědí všichni moji kamarádi. A ten póvl, který o mně postuje tyhle sračky, nikdo ve škole nebere vážně. Tomu se s kámoškama smějeme.“

	„S kámoškama,“ jo, mami. Já vím!

	„To, že se teď s holkama ze školy vídám tak málo, je kvůli mému příteli. Jo, jednoho mám. A je to venku. Páni. Nechtěla jsem ti to říkat. Proto jsem v poslední době byla tak divná. Ne, ne kvůli tomu, co si myslíš. S ním není nic, jenom mazlení.“

	Při této vzpomínce ji napadlo něco veselého, co Lisa musela okamžitě napsat:

	 

	Moonshadow: řekla jsem mámě, že spolu chodíme.

	Querky: cože?

	Moonshadow: když jsem jí řekla, že mám kluka, zeptala se mě na jeho jméno, jediný, co mě napadlo, byl tvůj nick.

	Querky: ona věří tomu, že se tvůj přítel jmenuje QUERKY???

	 

	Lisa se musela smát.

	Moonshadow: řekla jsem jí, že je to přezdívka pro Querkus, pro tvoje příjmení.

	Querky: páni, kdyby jenom věděla… 😊

	 

	„Je starší než já,“ vymýšlela si dál. „Sedmnáct. Určitě se s ním brzy seznámíš. Ale neříkej o tom nic taťkovi, jo?“

	Matka se na ni dívala s takovým ulehčením, jako tenkrát její nejlepší kamarádka, když po třídním výletě přece jen s velkým zpožděním dostala periodu.

	Otec by jí tyhle kecy nikdy nezbaštil. Právníci jsou z podstaty mnohem víc nedůvěřiví, pomyslela si.

	Lisu z myšlenek vytrhl bručivý zvuk, byl to však jen minibar, odkud si vzala colu, která – stejně jako všechny nealkoholické nápoje a jídlo na Sultánovi – byla zdarma.

	Zpátky v posteli znovu usedla do tureckého sedu, napila se z malé lahve a krátce vzhlédla k balkónovým dveřím, v nichž se odrážel celý pokoj. Loď se pohupovala do stran, zatímco ťukala do svého notebooku:

	 

	Moonshadow: četla jsem, že utopení je prý krutý, neuvěřitelně bolestivý, žádný rauš, jak někdo píše.

	Querky: o tom nesmíš přemýšlet, takové myšlenky tě jen brzdí.

	 

	To se lehko řekne. Neustále přemýšlela o bolestech. Začalo to rozvodem rodičů. Její otec byl první, kdo ji opustil. Bohužel nebyl jediný. Zvláštním způsobem bylo duševní utrpení mnohem intenzivnější než fyzická bolest. Naopak když se škrábala, byla bolest to jediné živé, co cítila.

	Zrovna se chtěla Querkyho zeptat, kdy se má zítra připojit, když minibar začal znovu vrčet. Iritovaně vstala.

	Zvuk však byl příliš pravidelný, aby to byla náhoda. Chtěla svému partnerovi na chatu poslat zprávu, že bude chvilku offline, aby něco zkontrolovala, ale Querky ji předběhl:

	 

	Querky: co ti to tam celou dobu tak bzučí???

	 

	Ruka jí vylekaně vystřelila před ústa.

	Zkontrolovala ikony na obrazovce. Mikrofon i webkamera byly vypnuté.

	Jak to může Querky slyšet?

	Zvuky byly hlasitější, když otevřela minibar.

	Do toho malého prostoru se směstnaly tucty nealkoholických nápojů a piva, pak tu bylo několik lahviček s alkoholem a v boční přihrádce oříšky. Nic, co by mohlo vydávat bručivý zvuk. A přesto tu něco monotónně bzučelo.

	Lisa otevřela přihrádku s ledem a objevila zdroj bzučení.

	Vedle nádobky na kostky ledu ležela malá světle modrá obálka s logem rejdařství. Tlustá obálka najednou udělala něco, co Lisu vyděsilo tak, že vyjekla a uskočila od ledničky: Obálka zavibrovala. V první okamžik si myslela, že jsou to červi, kteří se uvnitř obálky kroutili, ale to nebylo možné.

	Ne v minus osmi stupních. A červi nebzučí v pravidelných intervalech!

	Až po chvíli Lisa pomyslela na to nejpravděpodobnější a vzala obálku, aby ji otevřela.

	A skutečně.

	Obálka byla s bublinkovou fólií a dobře izolovaná, takže mobil, který z ní vylovila, nebyl nijak zvlášť studený.

	„Haló?“

	„No konečně,“ ozval se hlas, který si představovala úplně jinak.

	„Querky?“ zeptala se Lisa a přinutila se mluvit tiše, aby ji matka ve vedlejší kajutě nemohla slyšet.

	„Kdo jiný asi?“

	„Bože, bože, bože.“ Lisa se ulehčeně usmála. Srdce jí bušilo jako po sprintu na sto metrů. „Pořádně jsem se vyděsila.“

	„Pročpak, zlato? Přece máme dohodu, že tě budu na tvé velké plavbě doprovázet.“

	Querky se taky zasmál. „Mám pro tebe šroubovák, láhev se sprejem a seznam bezpečnostních kamer. Dávej pozor Liso, řeknu ti, kde a jak to všechno najdeš!“
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	08:30 palubního času

	49°40’S, 07° 30’Z

	Rychlost: 27 uzlů

	Vítr: 15 uzlů

	Vlnobití: 1,5-4 stopy

	Vzdálenost od Southamptonu: 219,6 námořních mil Keltské moře

	„Crew only“ stálo na ocelových dveřích, které už jen červeným přelakováním signalizovaly, že jako nepovolaná osoba za nimi člověk nemá co pohledávat.

	Elena protáhla svou přístupovou kartu čtečkou a rozezvučel se zvuk podobající se holicímu strojku.

	„Aby bylo jasno,“ řekla a zatlačila ramenem do dveří, „nepovažuji to za dobrý nápad, aby k ní šel cizí muž…“

	„Ale jděte,“ řekl Martin. „Myslel jsem si, že se tak naštvaně díváte jenom proto, že jste mi včera nemohla dát tu injekci.“

	Lékařka nehnula ani brvou.

	„Ale,“ dokončila větu, „jsem moc ráda, že se Anouk ujme nějaký psycholog, někdo, kdo se vyzná v násilí a traumatizovaných obětech. Ta malá potřebuje veškerou pomoc.“

	Následoval ji přes vysoký práh do úzké, jasně osvícené chodby.

	Na palubě A, těsně nad úrovní vodní hladiny, měly technické chodby jen málo společného s těmi, které byly v částech vyhrazených pro cestující. Místo po tlustých kobercích se tu chodilo po linoleu, stěny byly natřené na šedo a člověk by marně hledal zarámované obrazy.

	„Kdepak je náš zbabělec?“ zeptal se Martin. Byl unavený a měl pocit, že nespal ani hodinu. Včera poté, co se vysprchoval, ulehl nahý do příliš velké postele pro jednoho a tak dlouho zíral do stropu, dokud slunce nad Atlantikem zase nevyšlo. Pak si vzal léky a sáhl po telefonu, aby Bonhoefferovi přitopil v pekle dotazem, kdy už ho konečně pustí za Anouk Lamarovou. Teď bylo chvíli po půl deváté palubního času (během západních transatlantických tras se hodiny posunovaly každou noc o hodinu zpátky), takže celkem musel čekat skoro tři hodiny, než ho doktorka Becková vyzvedla na pokoji.

	„Máte na mysli kapitána? Proč nás nedoprovází?“ Šla o půl kroku před ním, blonďatý cop se jí houpal od jednoho ramene ke druhému, podrážky tenisek vrzaly. Pod levou paží nesla modré desky s klipem a svoji důstojnickou čepici.

	„Má nějakou poradu důstojníků v planetáriu a poprosil mě, aby schůzku vzala za něho. Má toho na práci hodně.“

	Martin se zachichotal. „To si dokážu představit. Takový únos dítěte může člověka připravit o spánek, co?“ Zastavila se a zavrtěla hlavou. „Poslechněte, nevím, co se mezi vámi a kapitánem stalo, ale o jedné věci vás mohu ubezpečit: Daniel Bonhoeffer je vyrovnaný a poctivý muž. Nám všem leží na srdci jen dobro toho děvčete a jemu je celá ta záležitost stejně nepříjemná jako mně.“

	„No jasně.“ Martin se pohrdavě zasmál.

	A slepice umírají na zubní kaz.

	Minuli několik dveří po obou stranách chodby, z nichž některé byly otevřené, takže Martin mohl nahlédnout do kajut mužstva. Prosté cely s otevřenými skříněmi a poschoďovými postelemi jako v lůžkovém vagónu ve vlaku. Jen byly užší.

	Lékařka mu před vstupem do „podsvětí“ lodi vysvětlila, že v nejnižším podpalubí prošli „staff area“ – zónou vymezenou pro personál, tou zónou, která byla v palubní hierarchii určena pro výše postavené zaměstnance hotelu: pokojské, barmany, číšníky a další pracovní síly servisu. Ještě hlouběji pod nimi, na palubě B a C, žili v „crew area“ členové posádky: dělnice a dělníci v kuchyni, prádelně, ve spalovně odpadu, v úpravně na odsolování mořské vody nebo ve strojovně. Lidé, které platící hosté nikdy nespatřili.

	Údajně měla být zóna pro personál komfortnější než crew area, ale už na palubě A měl Martin pocit, že prochází traktem s celami v nějaké věznici. Za zavřenými dveřmi slyšel smích různých pohlaví, někdo cosi křičel jazykem, kterému nerozuměl, a v kajutě, kterou právě míjeli, seděli dva muži v boxerkách, hráli karty a poslouchali rap.

	Když napůl obnažení muži spatřili procházet štíhlou, vysokou lékařku, vyplázli jazyky a začali funět. Jeden z nich si sáhl do trenek.

	„Nechcete vyšetřit to, co mám právě v ruce, doktorko?“ volal za ní anglicky.

	„Jestli to dokážeš držet jen jednou rukou, tak nemám zájem,“ odvětila a sklidila hurónský smích.

	Zahnuli do o něco širší příčné chodby, kde stály zaparkované invalidní vozíky a servírovací stolky na kolečkách.

	„Právě teď jsme na Broadwayi,“ vysvětlovala a ukázala na podlaze namalovaný americký uliční štít. „Všechny koridory na palubě posádky jsou pojmenované podle ulic na Manhattanu.“

	„A to pomáhá v orientaci?“

	„Více či méně. Momentálně jdeme směrem na předměstí k Times Square, k zábavnímu centru pro zaměstnance, kde si mohou zahrát stolní tenis a gamblit na automatech. Kdybyste se ztratil, musíte jednoduše zpátky na Park Avenue, odkud jsme právě přišli, a odtud pak dál ke Grand Central Station, kterou jsme vstoupili sem dolů. Všechno je značené štítky.“

	„Jak pro blbečky,“ řekl Martin sarkasticky. „Dokonce i děti najdou cestu zpátky za necelé dva měsíce, že?“

	Elena Becková se zastavila. Její pohled potemněl. Ale zjevně to nepatřilo jemu, ale okolnostem, které je sem dolů svedly dohromady. Rozhlédla se, jestli je nikdo neposlouchá, a pak tiše řekla: „Je mi stejně jako vám. Necítím se moc ve své kůži.“

	„Nepovídejte? A proč jste tedy okamžitě neinformovala policii?“

	„Protože bych tím ohrozila život toho děvčete,“ řekla Elena tajuplně.

	„Jak to myslíte?“

	„Kapitána vydí…“ začala, ale pak potřásla hlavou.

	„Vydírají?“

	„Zapomeňte na to. Nesmím o tom mluvit. Kromě toho, vy jste přece od policie, ne?“

	Ano, správně.

	Ovšem jeho placka tady na palubě měla hodnotu asi jako šerifská hvězda, kterou dal Timmymu k jeho pátým narozeninám.

	„Kapitán vás mimochodem žádá, abyste nepořizoval žádné fotky ani videa,“ řekla lékařka. „Bude nejlepší, když svůj mobil necháte v kapse.“

	„Myslím, že to neuslyšíte ráda,“ oponoval jí Martin, „ale vaše tajnůstkaření stejně nemá žádný smysl. O existenci té dívky ví už příliš moc lidí. Dobkowitzová možná není ten nejdůvěryhodnější zdroj, ale ta pokojská…“

	„Shahla?“ Doktorka Becková zavrtěla hlavou. „Ta mluvit nebude.“

	„Jak to?“

	„Ta žena tu dře osmdesát hodin týdně za pět set dolarů měsíčně, dvě třetiny z nich posílá své rodině do Karáčí.“

	„Takže jí rejdařství vyhrožovalo, že ji propustí?“

	Elena zavrtěla hlavou. „Naopak. Ztrojnásobili jí plat, když jí bude třikrát denně nosit jídlo a uklízet pokoj. Propustili by ji jen tehdy, kdyby o tom někomu řekla, ale vyhlídka na patnáct set dolarů za jediný měsíc práce, to by si raději lehla pod žehlicí lis, než by promluvila.“

	„A co vy?“ zeptal se Martin vyčerpaně. „Čím tlačí na vás?“ Lékařka zvedla ruku a zavrtěla prsteníčkem. Zásnubní prsten byl jednoduchý, ale vkusný, z bílého zlata a osazený malým diamantem.

	„Daniel a já se budeme v prosinci brát.“

	No podívejme se na ni. Leze s nepřítelem do postele. „Gratuluju,“ řekl Martin sarkasticky. Vlastně mu, navzdory okolnostem, které je svedly dohromady, připadala sympatická. „Takže uděláte všechno, co po vás váš nastávající bude chtít?“

	„Udělám všechno pro to, abych mu pomohla.“

	„Včetně únosu dítěte?“

	Otevřela ústa, rozhodla se pak ale, že na tu poznámku nebude reagovat, a to i proto, že míjeli mladinkou zaměstnankyni. Pokojská jim uhnula z cesty tím, že uskočila za svůj úklidový vozík, nad nímž jen o chlup vyčuhovala se svojí načerno nabarvenou kudrnatou hřívou.

	Martin krátce přemítal, jestli se na snobské lodi, jako byl Sultan, trpí piercingy, nebo jestli zaměstnankyně, která se stydlivě dívala na podlahu, musí pokaždé z nosu vyndávat své ozdoby, než vejde na paluby pro pasažéry.

	Poté, co s doktorkou Beckovou šli nějakou chvíli mlčky vedle sebe, se konečně zastavili přede dveřmi výtahu.

	Po všech těch odbočkách, které minuli, se Martin úplně přestal orientovat.

	„Kde to jsme?“ zeptal se.

	Po převážnou část své cesty potkávali lidi různých národností v pracovních uniformách, ale od okamžiku, kdy za sebou nechali jídelnu mužstva, v níž u bufetu postávali převážně Asiaté, už na nikoho nenarazili.

	„Na výletních lodích jsou tři zóny,“ vysvětlovala Elena. „Jedna pro cestující, druhá pro posádku. A třetí část, kam by nikdo z těch dvou skupin dobrovolně nikdy nevstoupil.“

	Ze zadní kapsy svých doktorských kalhot vytáhla přístupovou kartu a projela jí čtečkou na dveřích výtahu.

	„Téhle no-go zóně říkáme ‚Hellʼs Kitchen‘ – pekelná kuchyň. Sem jsme Anouk přeložili.“
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	„Hell’s Kitchen?“

	Dveře výtahu se otevřely a Martin vstoupil do prostoru, který měl na druhém konci další dveře.

	„Proč se téhle části všichni vyhýbají?“

	„Pověrčivost. Tohle je oddělení karantény.“

	Lékařka kráčela před ním a Martin ji následoval se smíšenými pocity.

	„V případě, že máme na palubě nemocného s vysoce nakažlivým virem nebo těžkou bakteriální infekcí, přemístíme ho sem, abychom zabránili rozšíření epidemie. Po požáru je vypuknutí epidemie největší noční můrou na palubě cestovní lodi,“ vysvětlovala doktorka Becková a čekala, až se za nimi elektrické hliníkové dveře zase zavřou.

	„Vypadá nově,“ konstatoval Martin, který nezaznamenal žádné stopy opotřebení na stěnách z nerezové oceli. A žádné knoflíky, aby uvedl výtah do pohybu.

	„Taky je. Hellʼs Kitchen se ještě nikdy nepoužila. V případě nouze by to bylo taky extrémně nepraktické. Je tu sice k dispozici ještě jeden nákladní výtah, s nímž se dají převážet postele, ale ani tuhle cestu bych vlastně po nikom smrtelně nemocném nežádala. Kromě toho kolují fámy, že prý tu rejdařství provádí pokusy na rebelantských zaměstnancích.“ Zasmála se. „Nebo na pasažérech, kteří nejsou schopni uhradit svůj účet. Povídačky, přirozeně, ale personál se Hell’s Kitchen vyhýbá jako vegetarián pultu s masem. To znamená, že pracovníci úklidu si vzájemně nabízí peníze, aby tu nemuseli uklízet.“

	Se zasyčením se otevřely protilehlé dveře výtahu a oni vystoupili opět na stejném patře.

	Zaskočený Martin pochopil, že to nebyl výtah, ale zdymadlo.

	„V případě nutnosti se tato část hermeticky uzavře. Vlastní systém ventilace a zásobování vodou, nezávislý zdroj elektřiny. A my dva bychom museli mít ochranné obleky.“

	Prošli předsíní s vyklenutým recepčním pultem, za nímž však nikdo na pacienty nečekal.

	Za dalšími dveřmi z plexiskla se najednou ocitl na měkkém koberci, který znal i ze své kajuty. Celkově ta malá předsíň se dvěma koženými křesly a šatní skříní vyvolávala dojem, že jsou zase na výletní zámořské lodi. I dveře pokoje, před nimiž teď stanuli, byly identické s těmi v kajutách pro pasažéry, nicméně kukátko fungovalo opačným směrem.

	Doktorka jím krátce nahlédla dovnitř a zjevně spokojená s tím, co spatřila, vyzvala Martina, aby vyzkoušel svoji vlastní kartu.

	„Váš klíč je naprogramovaný tak, abyste měl přístup ke všem částem lodi, jež jsou pro vaši práci nezbytné. Můžete k ní jít kdykoliv, ale bylo by hezké, kdybyste mi předtím dal vědět.“

	„Anouk je tu zamčená?“ zeptal se nesouhlasně.

	Lékařka s vážnou tváří přikývla. „Kvůli její bezpečnosti. Dokud nevíme, kde byla a kdo ji možná ještě pronásleduje, neměla by se nekontrolovaně pohybovat po lodi. Ale tlačítkem za svojí postelí může v případě nebezpečí spustit alarm.“

	Ukázala nahoru. Nad hranou dveří byla červená páka, která Martinovi připomínala nouzovou brzdu ve vlacích. „V případě nouze tím můžete otevřít zámek, ale spustí to alarm na můstku, proto by bylo lepší, kdybyste svůj klíč nosil s sebou.“

	Martin vylovil plastovou kartu z kapsy kalhot, pak ale zaváhal. Než vstoupí, měl by mít víc informací o tom, co ho čeká za dveřmi.

	„To je vaše zpráva z vyšetření?“ zeptal se lékařky a ukázal na desku s klipem pod její paží.

	Beze slov mu ji vtiskla do ruky. Martin přeletěl zprávu z prvotního vyšetření. Anouk Lamarová. Pacientka ženského pohlaví barva pleti: bílá, vek: jedenáct let, výška: 1,48 metru, váha: 35 kg.

	Špatný celkový stav se známkami zpustnutí Pacientka nereaguje na přímluvy nebo domluvy. Podezření na mutismus.

	„Je úplně němá?“ zeptal se Martin, aby se přeptal na diagnostikované podezření.

	Doktorka Becková s lítostí přikývla: „Nevydá ani hlásku. Jen sténá, pláče nebo chroptí, ale to převážně jen ve spánku. Má intenzivní noční můry. Neurologicky se jeví všechno normálně, jak vidíte. Reflexy dobré, ale…“

	„Ale co?“ pídil se Martin, pak to však uviděl na vlastní oči. Tělesný nález v poslední třetině zprávy mu vyrazil dech: Podélné se nacházející odřeniny, přímo vedle Labia majora (via falsa).

	„Hematomy na obou vnitřních stranách stehen. Silné trhliny na jedenácti a osmi hodinách v litotomické poloze,“ citoval nevěřícně následující odstavec zprávy.

	Elena smutně přikývla. „Všechny stěry jsem samozřejmě zajistila.“

	Panebože.

	Zavřel oči.

	Podle toho byla Anouk Lamarová svým únoscem vícekrát a bestiálně znásilněna.

	 


 

	18

	V TUTÉŽ DOBU,

	PALUBA 5

	Tiago Álvarez vyšel z kajuty v atriu (jak se označovaly vnitřní kajuty s výhledem na nákupní promenádu na Sultánovi) a pozdravil starší ženu, která šla proti němu v koupacím plášti směrem ze spa. Potěšena nečekanou pozorností mladého muže mu věnovala zářivý úsměv a rozpačitě se dotkla svého čerstvě vyfénovaného účesu připomínajícího kopec cukrové vaty.

	Tiago se otočil, aby zjistil, jestli se ta dáma za ním otočila. Argentinec věděl, jak na ženy působil, lhostejno, jakého byly věku. Milovaly jeho snědou pleť, černé, vlnité vlasy, které se daly jen těžko spoutat dokonce i lakem na vlasy, a jeho zasněný pohled, v němž se vznášela špetka melancholické bezmocnosti.

	Pobaveně si pro sebe pobrukoval (měl radost pokaždé, když ho lidi obdivovali) a mířil k přídi směrem k baru Atlantic. V poslední třetině chodby se zastavil přede dveřmi jedné vnější kabiny a zavrtěl hlavou.

	Ve svých třiadvaceti letech strávil posledních šest let prakticky bez přerušení na výletních lodích. Od jeho panenské plavby s MS Puertos z Lisabonu na Teneriffe se změnilo mnohé: Lodě byly větší, kajuty snáze zaplatitelné a jídlo se zlepšilo. Ale cestující zůstali hloupí stejně jako dřív.

	Jak pošahaný musí být člověk, který používá štítek „Prosím, ukliďte můj pokoj“? pomyslel si s pohledem upřeným na zelenou visačku z papíru, která se houpala na kouli dveří do kajuty.

	Zaprvé pokojská kvůli tomu dřív nepřijde. A zadruhé to byla perfektní pozvánka pro kriminální živly: „Vstupte, nikdo právě není doma!“

	Povzdechl si nad takovou mírou nerozumu a obrátil štítek na červenou stranu s „Prosím nerušit“. Pak vsunul svůj klíč do čtečky a otevřel dveře, jakmile se ujistil, že ho nikdo nesleduje.

	„Mockrát děkuju, Stacy,“ zašeptal v duchu směrem k dívce z front office, která se zaškolovala a dělala to s ním v počítačové místnosti recepce. Byla blonďatá, velká a hlučná a vůbec nebyla jeho typ, ale sex s někým ze servisu pro hosty byl vždycky nejlepším způsobem, jak si zjednodušit práci. Každý zaměstnanec recepce měl „all area key“, univerzální klíč, aby mohl doprovodit hosty, kteří svůj klíč ztratili nebo si ze zájmu chtěli prohlédnout kajuty v jiné kategorii. Při šukání Tiago vyměnil vlastní klíč za kartu jeho společnice. Samozřejmě, že si Stacy během příštího rána všimla, že její univerzální klíč už nefunguje. Předpokládala, že magnetický pásek její karty je poškozený a vystavila si novou.

	Byla to hračka, když člověk věděl, jak to funguje. A odpovídajícími kvalitami Romea disponoval.

	Tiago si prohlížel kajutu, kam vstoupil, spokojeným pohledem. Nedala se srovnávat s tím svinčíkem, na který narazil v pokoji před tím. Ten hajzlík v poslední kajutě v atriu – podle podkladů k plavbě, jež našel v šuplíku psacího stolu, to byl single cestující důchodce ze Švýcarska – půlku večeře rozmatlal v posteli a špinavé spodky jednoduše nechal válet na podlaze. Tiago takovou neúctu nenáviděl. Cožpak ta prasata nevěděla, v jakém časovém presu uklízečky jsou? Že za úklid jedné kabiny dostávají jen pár centů? V této kajutě, třetí během dnešní „snídaňové směny“, našel jen nevyhnutelné stopy noci: zmuchlané prostěradlo, použitou sklenku na vodu na nočním stolku, pomačkané jeansy a spodní prádlo na gauči. Ale žádná okousaná kuřecí křidélka na koberci a i koupelna vypadala tak, jak se dalo od civilizovaného člověka očekávat. V předešlé kajutě si oproti tomu to staré prase zjevně spletlo žínku s toaletním papírem. Navíc ani nepovažoval za nutné, aby po velké použil štětku na wc. Tato drzost byla podnětem pro Tiagovu pomstu. Při své „práci“ vlastně nesměl ztrácet čas, ale ta minuta, kterou trvalo, než brzdné čáry z žínky odstranil důchodcovým kartáčkem na zuby, mu za to stála.

	Velká škoda, že u toho nebudu, až ten starý mamlas bude večer oslintávat kartáček, pomyslel si Tiago pobaveně, zatímco otvíral skříň, v níž se nacházel vestavěný trezor.

	Existovala jen hrstka bezpečnostních systémů pro hotely a Tiago je všechny znal. Většinou mu nějakou chvíli trvalo, než prolomil hlavní kód, ale tady na Sultánovi to nebylo nutné. Tady se dal pokojový sejf otevřít univerzálním klíčem. Líp už to nešlo.

	„Kohopak to tu máme?“ říkal si pro sebe, zatímco si prohlížel žákovský průkaz, který našel mezi levnou módní bižuterií, iPodem a hrstí evropské měny. Mladá dívka s obarvenými vlasy a vzdorovitým výrazem se hodila k černým martenskám a výlučně černým kusům šatstva, jež visely ve skříni. Lis a Stillerová, přečetl si její jméno.

	Kdybych měl patnáctiletou dceru, nikdy bych jí nedovolil piercing do nosu, pomyslel si Tiago. V těchto otázkách byl konzervativní. Tělo ženy, zvláště mladé dívky, mu bylo svaté. Už dírky v uších považoval za týrání, o tetování a piercingu nemluvě.

	Tiago dlaní prohledával dno trezoru vyložené filcem a narazil na fungl nový šroubovák a malou plechovku se sprejem.

	Černá barva?

	Snad Lisa nechtěla vyzdobit loď graffiti?

	Postavil plechovku zpátky a spočítal hotovost. 104,60 eur. Patrně její veškeré kapesné. Protože neměla peněženku, určitě peníze ani nepřepočítala, přesto si Tiago nestáhl víc než deset. Nikdy víc než deset procent, znělo jeho zlaté pravidlo. A nikdy osobní předměty, které by k němu mohly případně dovést jejich majitele. U menších sum oběti hledaly chybu vždycky u sebe.

	„Muselas to ztratit, miláčku. Proč by tu zloděj nechával hodinky, všechny šperky a štůsek peněz?“

	Jeho stylem to trvalo trochu déle, zato byla Tiagova metoda idiotsky jednoduchá. Plavba ve vnitřní kajutě ho stála dva tisíce čtyři sta dolarů na trase Cádiz – Oslo – New York, a dosud vybral dva tisíce dvě stě dolarů. Než se v New Yorku přesune na jinou loď a vyrazí směr Kanada, přibydou k nim další dva tisíce pět set. Čistý zisk přes dva tisíce. To nebylo špatné, když vedlejší náklady byly nulové a vedl život jako milionář na věčné dovolené.

	Tiago odpočítal dvě pětieurové bankovky. Když odkládal ostatní peníze zpět, všiml si obálky, která byla v pravém rohu sejfu opřená na výšku.

	Že by finanční polštář? Možná věno na cestu od babičky?

	Zvědavě naducanou obálku otevřel. Ve stejný okamžik ho neočekávaný zvuk upozornil na neodpustitelnou chybu.

	Chybu, která mu, když vstoupil do kajuty, unikla a která mu musela dojít nejpozději v tom okamžiku, kdy držel v rukou žákovský průkaz. Jak jsem mohl být tak pitomý? pomyslel si ještě a pak se instinktivně vrhl přes postel směrem k balkonu. Ale příliš pomalu.

	Žádný teenager necestuje na výletní lodi sám!

	Spojovací dveře, jež nezkontroloval, se otevřely a on neměl příležitost se schovat na balkoně, pokud neměl být při krádeži přistižený uklízečkou, která v ten moment vešla do kajuty a která…

	… je ožralá?

	Tiago se krčil na všech čtyřech za vysokou postelí a dění sledoval pomocí zrcadla stojícího mezi oknem a psacím stolem.

	Skutečně to byla jeho první myšlenka – že pokojská v bílé zástěrce a staromódním čepci měla popito, když se vpotácela do místnosti.

	Pak však spatřil oba muže za ní. Spatřil pěst jednoho, který ji udeřil do zad, takže mladá žena ztratila rovnováhu a při pádu narazila hlavou do otevřených dveří skříně.
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	Anoučina kajuta Martinovi připomínala porodní sály v moderních nemocnicích, v nichž je všechno, co by mohlo pacientům připomínat kliniku a nemoc, nahrazeno světlými a pokud možno běžně působícími materiály.

	Podlaha byla z lamina, ale díky dekoru se dala zaměnit za pravé parkety. Stěny měly barvu dobře promíchaného latte macchiata a místo dřevěných židlí běžných v nemocnicích se návštěvy mohly posadit na koženou sedačku v barvě písku. Ztlumené stropní zářivky vrhaly do kajuty měkké, pastelové světlo.

	Na tomto pozadí vzbuzovalo nastavitelné nemocniční lůžko dojem, že ho někdo dotlačil do pokoje v pětihvězdičkovém hotelu a stálo tu na místě zcela omylem, navzdory přístrojové liště v čele postele, s četnými zásuvkami pro medicínské přístroje, přípojkami na kyslík, stlačeným vzduchem, telefonem, jakož i červeným nouzovým tlačítkem v dosahu jedenáctileté pacientky.

	Anouk Lamarová seděla uprostřed postele s přitaženými koleny a zdálo se, že ani nezaregistrovala, že už není sama. Měla oblečenou jednoduchou, na zádech zavázanou noční košili a bílé bavlněné ponožky. Držení těla se nezměnilo od okamžiku, kdy Martin a Elena vešli do pokoje. Tvář od nich měla odvrácenou, s pohledem upřeným na vnější stěnu kajuty, v níž se nacházelo malé kulaté okénko orámované světle žlutými závěsy. Tu a tam do výšky vystříkla vlna a vyvolala typický efekt automatické pračky, který byl charakteristický pro kajuty těsně nad vodní hladinou.

	Martin pochyboval, že Anouk sledovala kapky vody na skle nebo cokoliv jiného. Nemusel jí vidět do tváře, aby věděl, že byla pohroužená do sebe a dívala se skrze všechno, co se postavilo do jejího zorného pole, zatímco si se stoickou pravidelností škrábala pravé předloktí.

	Jak se zdálo, pouhá její přítomnost naplňovala místnost tísnivou beznadějností, tak těžkou, že byla doslova hmatatelná. Martin si někdy přál, aby měl méně zkušeností, aby se už tolikrát nedíval do tolika prázdných tváří, aby okamžitě nevěděl, že na celém světě neexistuje skalpel ani žádná chemoterapie, kterými by vřed podobný rakovině mohl být odstraněn, jenž se po pekle, kterým dívka prošla, usadil do její duše jako tumor. V takových případech byli psychologové a doktoři jako technici v Černobylu nebo ve Fukušimě. Problém už nikdy nemohli úplně sprovodit ze světa, mohli nanejvýš zmírnit následky katastrofy.

	„Ahoj, Anouk, doufám, že tě nerušíme,“ pozdravil jedenáctileté děvče v její mateřštině. „Jmenuju se doktor Schwartz,“ představil se a všiml si, že ho lékařka šokovaně sleduje. Takže Bonhoeffer jí neukázal akta z procesu, jinak by věděla, že má doktorský titul, kterému však nepřikládal velkou váhu. To, že ho použil dnes, byla vzácná výjimka. Doufal, že Anouk přítomnost druhého lékaře akceptuje snáze než vyšetřovatele se vzděláním psychologa, který se chtěl šťourat v její minulosti.

	„Nechceme tě zase vyšetřovat,“ řekl jí. „Nemusíš se bát.“

	Anouk nijak nereagovala. Žádná změna v jejím držení těla ani v mimice nebo v gestech.

	Jen škrábání o něco zesílilo.

	„To dělá pořád,“ zašeptala Elena.

	„Budeme mluvit nahlas,“ řekl Martin přátelsky, ale rozhodně. „A anglicky.“

	Pokud odhadoval správně, byla Anouk právě ve fázi, kdy se izolovala do vlastního světa a tomuto procesu napomáhalo to, když se v přítomnosti traumatizovaného člověka lidé chovali tak, jako by tu vůbec nebyl. Znal to od jiného duševně podlomeného člověka, s nímž měl co do činění před mnoha a mnoha lety.

	Znal to ze svého vlastního případu.

	„Vím, že teď chceš být sama a nechceš s nikým mluvit.“

	A už vůbec ne s nějakým mužem.

	„Ale chtěl bych tady v tom pokoji jen krátce prověřit techniku.“

	Byl to laciný pokus, jak jí namluvit, že se nemusí obávat žádných šťouravých otázek. Jeho zkušenosti coby vyšetřovatele ho naučily, aby na traumatizované svědky nikdy nenaléhal. Oběti sexuálních deliktů, zvláště děti, se nalézaly ve stavu nesnesitelné rozervanosti. Na jednu stranu chtěly, aby se jim dostalo pomoci a pachatel byl potrestán. Na druhou stranu si přály tu příšernou událost vymazat ze své paměti, a to nejlépe navždy.

	Martin se podíval ke stropu pokoje, kde na posuvném rameni visela potemnělá plochá obrazovka. Ukázal nahoru.

	„Proč není zapnutá?“

	„Televize?“ zeptala se Elena zmateně. „Já, totiž… já jsem to nějak považovala za špatné.“

	Martin přikývl. Pochopitelný chybný odhad.

	V běžném životě by dítě nemělo samo trávit před televizí příliš mnoho času, ale tohle bylo všechno, jen ne běžná situace. Když měl pečovat o dítě v rámci ochrany svědků nebo obětí, což se dříve tu a tam dělo, v bezpečném domě jako první zapnul bednu, aby ty malé zbavil strachu.

	Nechal si od lékařky podat ovladač a z obsáhlého satelitního programu na palubě vybral dětský kanál s animovanými filmy.

	„Máš ráda Dobu ledovou?“ zeptal se. Bez odpovědi. Anouk mlčela dál, stejně jako televizor, který pustil bez zvuku.

	Elena se na Martina tázavě podívala.

	Později jí vysvětlí, že traumatizované obětí trpí následky kratší dobu, když se jim co nejrychleji po jejich záchraně umožní, aby se rozptýlily. Existovaly studie dokládající, že vojáci, kteří dostali po děsivém nasazení do rukou gameboy, méně často trpěli posttraumatickou stresovou poruchou než ti, kteří se příliš brzo podrobovali psychoterapeutickým pohovorům.

	„Na těch několika fotkách, na nichž ji zachytil palubní fotograf, byla často vidět se skicářem v ruce. Proto jsem tu nechala papír a tužky,“ vysvětlovala Elena. „Ale to nefungovalo moc dobře.“

	Nebylo divu. Na gestalt terapii bylo ještě příliš brzy, i když předpoklad, že se Anouk bude chtít zbavit děsivých obrazů kreslením, nebyl sám o sobě mylný.

	„Je úplně v pořádku, pokud nemáš chuť si kreslit,“ řekl Martin. „Nemusíš tady dělat nic, co nechceš.“

	Elena si odfoukla z tváře pramen vlasů, který se jí uvolnil z culíku. „To jsem neměla na mysli,“ řekla, přistoupila k posteli a vyhrnula rukávy Anoučiny noční košile až po lokty, což dívka snášela lhostejně. Objevil se tenký obvaz nad levým zápěstím.

	„Pokusila se zabodnout si tužku do předloktí.“

	Levé předloktí Takže je pravačka, poznamenal si Martin v duchu.

	„Naštěstí jsem byla v koupelně jen chvíli.“ Elena kývla bradou k téměř nerozpoznatelným dveřím ve stěně vedle postele. „Abych jí přinesla vodu na zapití léků, a když jsem se vrátila, viděla jsem, jak se Anouk poškozuje.“

	„Bodla ses, nebo ses škrábala?“

	Znovu položil otázku přímo dívce. Znovu se mu nedostalo žádné odpovědi.

	„Těžko říct,“ pokoušela se Elena o nějaké vysvětlení. „Držela tužku jako nůž, byl to pohyb jako hoblíkem.“

	Aby bolest vyřízla?

	Martin zavrtěl hlavou. Ještě nebyl čas na stanovení diagnózy. Nejprve bylo potřeba získat si Anoučinu důvěru.

	„Jsem tady vlastně jenom proto, abych prověřil ten knoflík,“ řekl a ukázal na lištu za její postelí. „Tady za tebou je knoflík na strach. Můžeš ho zmáčknout, kdykoliv se nebudeš cítit dobře nebo když budeš potřebovat pomoc. Chápeš?“

	Zamrkala, ale Martin si to nevykládal jako znamení souhlasu. Přitom bylo nesmírně důležité, aby se mu první fáze budování důvěry povedla. Anouk musí vědět, že se její situace změnila k lepšímu a že už tu není sama; ani na chvíli, dokonce ani tehdy ne, když s ní v kajutě nikdo není.

	„Vyzkoušíme si to?“ zeptal se Martin.

	Elena přikývla, když položil ruku na červený nouzový knoflík na technické liště za Anoučiným nemocničním lůžkem.

	„Je jedno, jestli budeš mít strach, bolesti nebo když se budeš cítit smutná nebo budeš chtít jenom s někým mluvit, jednoduše to tady zmáčkneš a…“

	Martin zmáčkl knoflík, slyšitelně to cvaklo a téměř okamžitě se rozezněl Elenin mobil, schovaný v kapsičce na černých kalhotách její uniformy.

	Anouk sebou škubla a nohy přitáhla ještě těsněji k předkloněnému tělu.

	„Ničeho se neboj, miláčku,“ řekla Elena a něžně ji pohladila po vlasech. „To jsem ti už přece vysvětlovala. Alarm aktivuje můj telefon. Když zazvoní, okamžitě k tobě přijdu, kdykoliv.“

	„Musíš jenom stisknout knoflík na strach nad svojí postelí,“ doplnil Martin. „Jak vidíš, tak funguje.“ Martin dal Eleně znamení k odchodu. Víc v tento okamžik udělat nemohl.

	„Hned budu zase zpátky, zlatíčko, okay?“ Doktorka se na rozloučenou měkce dotkla Anoučiny tváře, pak za ním vyšla z kajuty.

	„To je nezodpovědné,“ řekl Martin, jakmile se za nimi zavřely dveře. Mluvil tlumeným hlasem, i když nevěřil, že by Anouk mohla z předsíně něco zaslechnout. „Má těžká poranění…“

	„Na která dostává léky od bolesti a masti na rány.“

	„… a musí co nejrychleji do nemocnice.“

	„Ona je v nemocnici,“ odporovala mu Elena. „Sultan je vybavený lépe než leckteré městské kliniky.“

	„Jen bez adekvátně vyškoleného personálu.“

	Lékařka protestovala. „Žila jsem tři roky v Dominikánské republice a léčila jsem v městské nemocnici víc znásilněných dětí uprchlíků z Haiti, než kdy mohl ve svém životě vidět primář ženské kliniky v Hamburku. A vy, doktore Schwartzi, jak se zdá, a jak jsem to mohla právě pozorovat, se velmi dobře vyznáte v posttraumatických stresových poruchách. Poslouchejte, já celé to tady nechci obhajovat. Ale doopravdy věříte, že nepřetržitá péče nás dvou je pro tu malou tak špatná?“

	Ano, to je, měl Martin na jazyku, ale nedostal se k tomu, aby to vyslovil, protože najednou začal zvonit Elenin mobil. „Anouk,“ řekla udiveně.

	Děvčátko stisklo knoflík na strach.
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	„Neboj se, chceme se tě jen na něco zeptat,“ řekl muž, jenž srazil pokojskou v Lisině kajutě na podlahu. Mluvil anglicky s tvrdým přízvukem.

	Mladá žena, jejíž čepec už nebyl připnutý na černých vlasech, vystrašeně zamrkala, jakmile se zase zvedla. Byla příšerně hubená, s pažemi vyzáblými jako násada koštěte, jež si v obranném gestu tiskla k plochému hrudníku. Ze své pozice, v úkrytu za postelí, mohl Tiago přes zrcadlo na zdi vidět jen její profil a záda. Stála zkroucená, kostnatá ramena přitažená k uším. Páteřní obratle jí na zádech trčely přes blůzu jako perly náhrdelníku.

	Tiago uklízečku neznal nebo si jí alespoň ještě nevšiml, nebylo divu při té armádě personálu na palubě.

	Neměl ani tušení, kdo byli ti dva muži, kteří ji ohrožovali.

	Ten, který mluvil, byl podle zlatých pruhů na uniformě nižší důstojník klasického lodního personálu, takže navigátor nebo technik, zatímco ten větší a svalnatější z těch dvou měl zelené kalhoty, šedou polokošili s krátkými rukávy, bez výložek a bez pruhů, což ho řadilo mezi členy posádky, pravděpodobně údržbáře, u něhož nebylo nápadné, když se kvůli opravám pohyboval v zóně pro pasažéry.

	Oba měli společné to, že vypadali až zarážejícím způsobem přátelsky. Pracovníci, jaké lidé rádi vídají smát se na reklamních prospektech, s hladkou, opálenou pokožkou, s čerstvě oholenými tvářemi a čistými nehty na rukou. Jestliže u dělníka široká trucovitě našpulená ústa změkčovala tvrdé rysy tváře, v případě důstojníka to byly rošťácky rozcuchané blond vlasy, jež mu propůjčovaly vzezření kalifornského surfaře a nikoliv bitkaře.

	Jak se člověk může mýlit.

	„Slyšel jsem, že v poslední době chodíš nějak často do Hellʼs Kitchen?“ zeptal se důstojník a dal dělníkovi znamení, načež ten dívku zezadu uchopil policejním chvatem.

	„Je tam dole něco, o čem bych měl vědět?“ K zemi zkroucená žena zavrtěla otřeseně hlavou.

	Kápo se lehce přikrčil, aby měl zase oči ve stejné výšce jako pokojská.

	„Doopravdy? Ty děvko, ty budeš dělat, že nic nevíš?“ Plivl jí z těsné blízkosti do tváře.

	„Lže,“ konstatoval ten větší a páčil ženinu paži ještě víc nahoru, až bolestí zavyla.

	Jak důstojník, tak dělník mluvili silným německým, švýcarským nebo holandským akcentem. Tiago měl potíže, aby oba týpky geograficky přesně zařadil, stejně jako pokojskou, jež s tmavou, skořicově zbarvenou kůží mohla pocházet z Pákistánu, Indie, Bangladéše nebo kdovíodkud.

	„Chceš z náš dělat blbce, Shahlo?“ zeptal se důstojník.

	Mladá žena zavrtěla hlavou, aniž by si setřela plivanec, stékající jí po tváři.

	„Jsi přidělená na palubu 7. Tento týden bys vůbec neměla uklízet v zóně pro personál.“

	„Změnilo se. Já nevědět proč,“ koktala.

	„Podle řečí, co tu kolují, je to jinak. Povídá se, že se v Hell’s Kitchen staráš o černého pasažéra.“

	Ještě víc vytřeštila oči. „Ne!“

	Slovo, které raději neměla říkat. Pěst důstojníka se jí zabořila do žaludku.

	Shahla vydávala zvuky, jako by se v jejích útrobách něco příliš velkého dralo ven, zatímco se současně pokoušela nevykloubit si trhavým pohybem rameno.

	Dios mío, co jen budu dělat? ptal se sám sebe Tiago, který by na trénované bitkaře zjevně nebyl schopný nasadit o moc víc než týraná pokojská.

	Šokovaně pozoroval, jak kápo sáhl po sklenici vody na nočním stolku a rozbil ji o hranu stolu. S ďábelským smíchem si vybral střep velký jako vršek od lahve. Pak prošel kolem Shahly a svého komplice do koupelny, aby se vrátil s páskem od županu.

	„Otevři hubu!“ zařval na pokojskou, která nemohla jinak, než poslechnout, protože jí dělník za ní ještě víc zatlačil na ramenní kloub. Důstojník jí vmáčkl střep do úst otevřených k výkřiku. Shahlin pohled byl vyděšený k smrti, ona však zůstala tak klidná, jak jen to bylo s napůl vykloubeným ramenem možné.

	Slzy jí kanuly po tvářích, sopel jí tekl z nosu. Naříkala, když jí důstojník s psím pohledem obtočil pásek županu kolem hlavy a před jejími ústy ho stáhl do roubíku, takže už neměla žádnou šanci kus skla znovu vyplivnout. Na znamení uvolnil dělník policejní chvat.

	„Tak, ještě jednou od začátku, Shahlo. Smíš říct ano. Nesmíš říct ne. Ale nesmíš lhát. Ledaže bys byla celá žhavá na druhou snídani.“ Bitkař zaťal pěst.

	Shahla se sténáním zavrtěla hlavou. Stejně jako Tiago pochopila, co by se stalo, kdyby ji ten magor měl ještě jednou udeřit do žaludku a tím vyvolat polykací reflex.

	„Tys našla malou bílou holku?“ zahájil důstojník výslech.

	Přikývla bez zaváhání.

	„Ta holka je pořád ještě na palubě?“

	Další přikývnutí.

	„V Hell’s Kitchen, že jo?“

	I na tuto otázku uklízečka souhlasně přikývla, stejně jako na tu další. „A ty dostaneš moc peněz za to, když se o ni budeš starat?“

	„Hmmm!“

	Muž, který jí kladl otázky, se usmál na svého kumpána a přešel do mateřského jazyka, aby mu Shahla nemohla rozumět. Na rozdíl od Tiaga, který byl jazykový talent. Vedle své mateřštiny uměl německy, anglicky a francouzsky jak číst, tak i psát, a nizozemština pro něj taktéž nebyla žádný problém, protože tři roky žil jako dítě diplomata v Holandsku.

	„Říkal jsem ti přece, že ta rajda sedí na zlaté žíle,“ řekl kápo svému pohůnkovi. „Jinak by s tím nedělali takový ciráty. Vidím tady pro nás hromadu prachů.“

	Ten větší se tupě zakřenil. „Vážně? To je tvůj plán?“

	„Tahle pipka nás k tý holce zavede a…“

	Tiago se druhou část plánu neměl nikdy dozvědět.

	Dělník po hektickém znamení svého kumpána pustil pokojskou, které hrozilo, že jí vylezou oči z důlků. Strhla si roubík z úst a potácela se úzkým prostorem mezi oknem a postelí. Chytila se za krk. Otevřela ústa. Tak doširoka, že Tiago navzdory špatnému výhledu z podlahy mohl v zrcadle zahlédnout její jazyk. Vyplazený.

	Červený.

	Holý.

	Bez střepu, který jí teď uvízl někde v půlce cesty mezi jícnem a průdušnicí, možná hlouběji, a Shahla se ho zoufale snažila vyplivnout.
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	Martin otevřel dveře a nechal Elenu vejít k Anouk do izolační kajuty jako první.

	„Všechno v pořádku, vrabečku?“ zeptala se lékařka ustaraně, ale zdálo se, že k obavám není důvod. Anoučina pozice se změnila jen nepatrně.

	Pořád ještě seděla v tureckém sedu na posteli, nicméně se přestala škrábat. Ještě pořád nevěnovala ani Eleně, ani Martinovi jediný pohled, ale její rty se sotva znatelně hýbaly.

	„Chtěla bys nám něco říct?“ zeptal se Martin a přistoupil k ní blíž. Skutečně ta malá otevřela ústa. Působila jako pacient po mozkové mrtvici, který poprvé trénuje, jak artikulovat hlásky.

	Martin a Elena zůstali tiše jako myšky, tak jak to předváděl ve ztlumené televizi nad jejich hlavami animovaný mamut z Doby ledové.

	Martin se k ní opatrně přiblížil, ale nebyl schopný porozumět tomu, co se Anouk snažila říct.

	Proč zmáčkla knoflík na strach?

	Rozhodl se, že to riziko podstoupí, a posadil se k ní na postel, připravený okamžitě se od ní zase odtáhnout, pokud by to měla vyhodnotit jako nepřípustné narušení její intimní zóny, ale Anouk zůstala klidná.

	Její ústa se znovu otevřela a teď to bylo zcela zjevné. Něco zašeptala, pokoušela se zformulovat slovo, a aby mu Martin rozuměl, sklonil se k ní tak blízko, že mohl ucítit jablečnou vůni jejích čerstvě umytých vlasů a léčivou mast, jíž měla ošetřené rány.

	Tajně počítal s tím, že to, co se mu pokoušela sdělit, nebude mít žádný význam, a pokud ano, pak takový, který mu okamžitě nedojde. Možná nějaký výplod fantazie, slovo z řeči batolat, k níž se traumatizované děti rády vracely, jako „nány,“ když měly na mysli „banány“, nebo „dudu“ místo „dudlíku“.

	Ale pak, když u ní byl tak blízko, že ho její dech lechtal na ušním lalůčku, už neměl nejmenší problém, aby jedinému slovu, které vyšlo z jejích úst, porozuměl.

	To není možné. To je absolutně nemožné, pomyslel si Martin a vyskočil, jako by ho něco bodlo.

	„Co to do vás vjelo?“ zeptala se Elena polekaně, zatímco Martin pomalu vstával z Anoučiny postele.

	„Nic,“ zapotácel se.

	Bylo mu špatně, ale nemělo to nic společného s houpáním lodi.

	Nejprve ten medvídek. Teď Anouk…

	Co se to tu dělo?

	„Co je to s vámi najednou?“ chtěla vědět Elena, která teď opět šeptala. „Co vám Anouk řekla?“

	„Nic,“ Martin znovu zalhal a vysvětlil jí, že potřebuje krátkou pauzu, aby se na palubě nadýchal čerstvého vzduchu, což vylhané nebylo.

	Jehla bolesti, která ho už včera bodala v Gerlindině kajutě, už v jeho hlavě zase konala svou práci. A tentokrát byly blesky, škubající mu mozkem, ještě silnější.

	S očima slzícíma bolestí spěchal z nemocničního pokoje, s Anoučiným hlasem v uchu.

	To jedno jediné slovo. Tiché a děsivé zároveň: „Martin,“ zašeptala.

	I když se jí předtím představil jen příjmením.
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	„Ona ho spolkla,“ zakřičel dělník vyděšeně.

	„Doprdele, jak se to jen mohlo stát?“

	Možná proto, že jste té pokojské ten zkurvenej střep strčili do pusy a pak jí nasadili roubík?

	Tiago se už nedokázal na Shahlu, která klesla k zemi, dívat. Ani ji slyšet. Zněla ještě hůř než před minutou, když ji zasáhla pěst.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se ten větší nervózně. Důstojník si prohrábl rozcuchané vlasy.

	„Doprdele, co já vím,“ řekl. „Pojď, vyhodíme ji.“

	Dělník se podíval k balkonu. „V tuhle dobu? Hrabe ti? Co když nás u toho někdo uvidí?“

	Důstojník pokrčil rameny. Nepůsobil nijak zvlášť znepokojeně z toho, že žena u jeho nohou buď zemře udušením, nebo na vnitřní krvácení.

	Nebo na obojí, podle zvuků, které vydávala.

	Konec. Šlus.

	Tiago nevěděl, co by měl udělat, aby ta noční můra, do níž se dostal, skončila, ale nemohl se už déle ukrývat na podlaze jako zbabělec. Vstal, čehož si Shahla při svém zápasu s udušením nevšimla. Na rozdíl od obou bitkařů.

	Našpulená pusa ječela jako nějaká holka u hororu, což s odstupem mohlo možná působit komicky, stejně jako reakce důstojníka. Ten nedokázal zavřít pusu a zíral na Tiaga, jako by byl džin, který právě vyskočil z lahve. „Kurva… Co…?“

	Tiago přešel k Shahle zkroucené mezi postelí a televizí na koberci. Chytil ji pod rameny a zvedl do výšky, v čemž mu vůbec nebránila. Začala už ztrácet síly, ale kromě pěny z úst nedokázala vyplivnout nic.

	„Uvolni se,“ nařídil jí Tiago anglicky s pohledem upřeným na dveře a tím i k oběma nadále nehnutě žasnoucím mužům, z nichž alespoň důstojník našel znovu řeč: „Jak dlouho už tady ten sráč je?“ zeptal se svého komplice.

	Tiago se postavil za Shahlu, tak jako chvíli předtím bitkař, jen s tím rozdílem, že se pokoušel dívku dostat do pozice, která jí mohla zachránit život.

	Když se konečně předkloníš dopředu.

	„Tys nás šmíroval?“

	Trvalo to nějakou chvíli, než se Shahla předklonila dopředu, ale pravděpodobně se tak nestalo záměrně, protože se jí podlamovala kolena. Tiago musel vynaložit všechny svoje síly, aby ji udržel, tím, že paže ovinul jako pás kolem jejího břicha a překříženýma rukama ve výšce bránice ji k sobě s mohutným škubnutím přitiskl.

	Jednou.

	Koutkem oka viděl, jako ho oba týpci pozorují, ale nepokusili se přiblížit.

	Dvakrát.

	Shahla přestala chroptět a zdálo se, že je čím dál těžší.

	Třikrát.

	„Chcípneš,“ řekl důstojník a Tiago věděl, že tím nemyslel pokojskou.

	Zkusil tajný chvat počtvrté, aniž by věděl, jestli to vůbec dělá správně, znovu stiskl, tentokrát ještě větší silou, a…

	Dokázal to!

	Skleněný střep vylétl s proudem zvratků z Shahliných úst, proletěl půl metru pokojem a přistál dělníkovi přímo u nohou.

	Dívka, jakmile ji Tiago zase pustil, klesla k zemi a pískavě oddychovala, ale přece jen dýchala a její stav se tím výrazně zlepšil.

	Což se nedalo tvrdit o Tiagově situaci. S uvolněným střepem, jak se zdálo, pominula paralýza obou magorů.

	Zaútočili. Aniž by se domlouvali. Aniž by vydali hlásku. Muži jednali synchronizovaně jako sehraný tým, což patrně taky byli. Zatímco dělník k němu jednoduše přiskočil od Shahliných zad, důstojník se k němu vrhl přes postel.

	Tiago by nedokázal říct, kdo ho udeřil první. A který z úderů se postaral o to, že s sebou při pádu na zem strhl televizi. To je konec, pomyslel si ještě, když nad svou hlavou viděl pěst. Očekával, že uslyší skřípání svých zubů a praskání čelisti. Nic takového se však nestalo. Místo toho pěst zmizela z jeho zorného úhlu a on z dálky zaslechl německy volat tlumený ženský hlas: „Liso, jsi tady?“

	Rychle odsunul televizor ze svého bolavého těla a zvedl se na nohy.

	„Běž!“ slyšel říkat Shahlu, která stále ještě nebyla schopná se postavit. Krev jí stékala po bradě, oči jí slzely, ale pleť ve tváři už neměla tak modrou.

	Podívala se na spojovací dveře, které se pohybem lodi zase zabouchly a jejichž koule se pomalu otáčela.

	„Můžu dovnitř, Liso?“ ptala se žena za dveřmi a zaklepala. Tiagovi zbývaly vteřiny, aby udělal totéž, co oba členové posádky, a okamžitě zmizel.

	Vyskočil přes Shahlinu hlavu ke dveřím, které se po úprku mužů už zase málem zavřely, prudce je rozrazil, vyběhl do chodby a za hlasem v zádech se neotočil. Za Lisinou matkou, která za ním křičela: „Stůj! Zastav!“

	Hnal se doleva, krátkou, liduprázdnou částí chodby, zahnul k dalšímu schodišti, a aniž by přemýšlel, vyběhl nahoru, šest pater až k palubě 11, kde vyšel ven a připletl se ke skupině smějících se dovolenkářů uspořádaných kvůli skupinové fotce do půlkruhu.

	„Sony,“ zamumlal směrem k obéznímu muži, který se ujal focení, a rozhlédl se. Bylo krátce po půl desáté, většina hostů byla ještě u snídaňového bufetu nebo hledali nahoře na palubě 15 místo na slunci, které se dnes muselo snažit, aby prolomilo příkrov mraků.

	Před ním čistil prkna stevard, za ním se prováděly natěračské práce na stěně pod komínem. Ani stopa po obou magorech. Nebo po té matce. Přesto se jeho tep nechtěl zklidnit.

	Kam jsem se to jen dostal? ptal se sám sebe.

	Před pěti minutami byl ještě drobný zlodějíček, jenž si trochou šarmu a malými kapesními triky zajišťoval bezstarostný život. Teď byl na útěku před dvěma psychopaty, kteří své oběti nacpali do úst skleněný střep a bez skrupulí přihlíželi tomu, jak se dusí. Muži, kteří mu vyhrožovali smrtí, protože byl svědkem vydírání, které nechápal a kvůli kterému se dozvěděl tajemství, jemuž také nerozuměl.

	Tiago se opřel o zábradlí a zíral na vzdouvající se moře pod ním. Šedivé mraky se stahovaly, což se mu v tento okamžik jevilo jako temné znamení.

	A teď? Co mám dělat teď?

	Horečně přemýšlel, jak by se měl na nadcházejících pět dní skrýt na lodi před muži, o nichž nevěděl, kdo jsou. Kde pracují. A do které části lodi se stáhli, aby se poradili o tom, jak ho co nejsnáze uklidí z cesty.

	Z jakéhokoliv důvodu.

	Jeho identitu, tím si byl Tiago jistý, důstojník rozklíčuje, jakmile najde prostor na to, aby prozkoumal palubní počítač. Každý host byl na seznamu pasažérů i s fotografií a počet mladých, tmavovlasých Latinoameričanů mladších třiceti let byl na této části trasy velmi přehledný. Prohledal kapsy od kalhot, aby našel svůj klíč od kajuty, ne zcela přesvědčený o tom, že se tam vůbec ještě může odvážit, a v zadní kapse narazil na nečekaný předmět.

	Ta obálka.

	Z trezoru. Lisy Stillerové.

	Tiago si ji tam strčil ve spěchu, aniž by si toho všiml.
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	Tentokrát to trvalo přes hodinu, dva aspiriny a tři ibuprofeny, než záchvat pominul.

	Martin měl pořád ještě pocit, že se v jeho hlavě ukrývá zbytková bolest jako doutnající oheň v nejzazším rohu, který jen číhá na to, aby znovu vzplanul. Kůži na lebce měl napjatou jako při úžehu, ústa měl vyschlá.

	Zatracené prášky.

	Přecházel právě grand lobby, když si uvědomil, že to byl jeho mobil, který celou dobu tak dotěrně zvonil. Jeho standardní vyzváněcí tón byl kytarový riff, takže na futuristické lupání a kníkání, které pronikalo z kapsy u kalhot, nereagoval. Na Atlantiku, stovky námořních mil od pobřeží Evropy, jeho mobilní síť dávno vypadla, wlan na lodi však byla funkční, bylo tedy zjevné, že se ho někdo snaží zastihnout přes internetové spojení.

	Zastavil se před skleněnými dveřmi na kraji kruhové, sloupovím zdobené galerie, která se od paluby 2 klenula přes čtyři poschodí, a podíval se na svůj telefon.

	Skutečně. Hovor přes Skype.

	Display ukazoval fotku Saddama Husseina, takže Martinovi nebylo zatěžko volajícího identifikovat. Znal jen jednoho člověka, který považoval za vtipné, že jako svoji profilovou fotku používal některého z diktátorů, a každý týden ji měnil.

	Se slovy „Teď nemůžu“ příchozí hovor přijal.

	„Tvoje problémy se stolicí mě nezajímají,“ odpověděl Clemens Wagner se slyšitelným úšklebkem. Na informátora si poměrně dost dovoloval, ale to si mohl excentrik s vlasy nabarvenými na platinovou blond a vytetovanými plameny na obou předloktích dovolit. Když šlo o to, opatřit nějaké zákulisní informace, těžko existoval někdo lepší než Diesel, což byla přezdívka, za kterou ten cvok vděčil svým pyromanským sklonům.

	„Tys už pro mě něco vyšťoural?“ zeptal se Martin udiveně a podíval se nahoru. Výtahy uvázly mezi palubami 5 a 7, takže se rozhodl pro schodiště.

	„Néé, volám, protože se mi stýská po tvém hlase.“ Diesel byl hlavní profesí šéfredaktor soukromého rádia 101Punkt5 v Berlíně. Martin se s ním seznámil přes jednu kolegyni, s níž ho pojila nezávazná známost: Iru Saminovou, skvělou policejní psycholožku, která jako vyjednavačka při jednom spektakulárním zajetí rukojmích v Dieselově rádiu mnoha lidem zachránila život. Odvážný a současně šílený šéfredaktor jí byl u toho díky svým neortodoxním metodám velkou oporou a Martinův návrh, aby si v budoucnu přivydělával jako soukromý rešeršér, po jistém váhání nakonec přijal.

	Většina lidí si myslí, že policejní vyšetřování spočívá hlavně v práci za stolem, a mají v zásadě pravdu. Jen v dobách nízkých rozpočtů a nedostatku personálu se úkoly stále častěji zadávají soukromým osobám. Diesel byl veden na seznamu neoficiálních spolupracovníků jako rešeršér, a krátce před schůzkou s doktorkou Beckovou mu Martin dnes brzo ráno poslal e-mail s důvěrnou prosbou, aby mu opatřil informace o Anouk Lamarové a její rodině.

	„Moc jsem toho ještě nezjistil,“ řekl Diesel.

	„Společnosti provozující zaoceánské lodě nejsou právě informátoři WikiLeaks. Prozatím jen vím, že Anouk byla jedináček. Vysoce inteligentní, chodila na soukromou školu pro velmi nadané děti. V páté třídě udělala IQ, test na 135 bodů. Jazyky se učí rychleji než počítač, kromě angličtiny mluví prý ještě dalšími pěti. A vyhrála druhé místo v národním paměťovém mistrovství. Inteligenci má v genech. Její matka už v sedmnácti letech vyvinula počítačový program, s nímž se prostřednictvím pozorování chování rybích hejn dají předpovídat kurzy na burze. Než zemřela, pracovala Naomi Lamarová jako profesorka evoluční biologie na soukromé univerzitě.“

	Martin se blížil k levé polovině mohutného mramorového schodiště, které se šroubovitě vypínalo spolu s jeho sesterským křídlem z lobby do patra s luxusními butiky. Nemálo pasažérů, kteří galerií procházeli nebo se usadili do luxusního koženého křesla, aby si dopřáli ranní drink, drželo v ruce mobil nebo fotoaparát. Díky zlatému zábradlí, antickým vázám na sloupcích a vkusně osvícené vodní hře fontány v jeho středu bylo schodiště v grand lobby oblíbeným fotografovaným motivem.

	„Co víme o otci?“

	„O Theodoru Lamarovi? Stavební inženýr, konstruoval horské dráhy pro zábavní parky po celém světě. Zemřel předčasně na rakovinu před třemi lety. Nemusíš se obávat, že by se někde na tom škuneru skrýval se sekáčkem na maso.“

	„Odkud to víme tak přesně?“

	Martin musel myslet na mimořádný případ, v němž před lety muže, jenž byl prohlášený za mrtvého, dopadli se ztrátou paměti na místě vraždy.

	„Protože proběhla soudně nařízená pitva,“ řekl Diesel. „Na přání dědečka z otcovy strany Justina Lamara. Chtěl zažalovat nemocnici, protože jeho Theo se po operaci nádoru choval nějak divně.“

	„Divně?“

	„Už nedýchal.“

	„Profesionální chyba?“

	„Podle dědy Lamara ano. Ale na jeho výpověď bych tolik nevsázel.“

	„Proč?“

	Diesel si povzdychl. „Děda nemá všech pět pohromadě. Oficiálně bydlí v domově pro seniory, ale označení cvokárna pro důchodce by bylo přesnější. Pořád se opakují protesty obyvatel, protože snobi v načančané čtvrti z nepochopitelných důvodů nechtějí potkávat zmatené nositele umělého chrupu, kteří posedávají v jejich předzahrádkách úplně nazí, což se prý občas děje. Justin je v tomto ohledu méně exhibicionisticky založený. Jeho koníčkem jsou telefonáty na policii.“

	Martin došel na kraj schodiště a přejížděl pohledem výlohy obchodů na ochozu s balustrádami.

	Gucci, Cartier, Burberry, Louis Vuitton, Chanel.

	S ohledem na ceny se tu nacházelo podstatně méně hostů. Ani ne tucet cestujících se potuloval po tmavě červeném koberci. Tříčlenná rodina s kočárkem, dvě zahalené ženy a několik členů posádky. Otočil se doprava k průchodu vedoucímu k planetáriu Sultana.

	„Anoučin děda volal na policii?“ zeptal se Diesela. „Několikrát. Annapolis Sentinel, bezplatný lokální plátek přinášející drby, o tom informoval. Krátce po zmizení Anouk a Naomi zavolal děda Justin tísňovou linku, jenom aby jim řekl, že hledání Anouk můžou zastavit. Že prý s Anouk právě půl hodiny telefonoval. Prý zněla vesele a vede se jí dobře.“

	„No jasně.“

	Vesele.

	Martin musel myslet na ta příšerná zranění, která Anouk utrpěla. Na její otupělý výraz. Na výraz rozervané duše. I kdyby ji pachatel k tomu hovoru přinutil (ať už z jakéhokoliv perverzního důvodu), nemohla by ta malá nikdy znít vesele, a už vůbec ne celých třicet minut.

	„Zdá se, že Anoučin děda je hodně specifický,“ řekl a musel myslet na Gerlinde. Ti dva by určitě tvořili roztomilý pár.

	„Můžeš to říct i na plnou hubu. V tom článku ho citují: A Naomi za ten humbuk nestojí. Na děvce, která mému synovi všukala rakovinu do těla, si žraloci vylámou zuby. Děvka a všukala mimochodem bylo psané s hvězdičkou, prudérní Amíci.“ Diesel mlaskl jazykem. „Proč ti ale vůbec volám: Nepřipadá ti zvláštní, že člověk, který svoji snachu tak nenávidí, zaplatí náklady na cestu?“

	„To psali taky v těch novinách?“ zeptal se Martin šokovaně.

	Justin Lamar zaplatil plavbu?

	„Ne, to tvrdí děda na svém online blogu. Bez legrace, založil si ho ve dvaaosmdesáti. Ten dědula ho krmí každý týden novými zmatenými komentáři. Od návštěv UFO přes pokusy na lidech v jeho domově pro seniory až po tipy na hypnózu psů.“

	Martin se zastavil, když ho najednou uviděl.

	Bonhoeffer!

	Jak říkala Elena, kapitán byl zjevně na cestě na schůzi důstojníků konající se v planetáriu, jež pojalo tři sta návštěvníků.

	„Zavolám ti zpátky,“ řekl Martin tlumeným hlasem. Daniel šel asi dvacet metrů před ním spolu s dalšími dvěma bíle uniformovanými kolegy.

	„Fajn, ale prosím ne před desátou. Víš, že rád vstávám brzo. Jen ne ráno.“

	Martin chtěl už zavěsit, když ho něco napadlo. „Počkej ještě, když už spolu mluvíme.“

	„Chceš, abych ti doma zalíval kytky? Na to zapomeň!“

	„Zjisti, prosím tě, kolik bylo případů pohřešovaných na širém moři za posledních deset let, při nichž zmizela víc než jedna osoba.“ Požádal ho, aby se soustředil na případy, v nichž figurovaly i děti.

	„Nejen na Sultánovi, ale na všech lodích. A pak zkontroluj, jestli se náhodou nepřekrývají na seznamech pasažérů a personálu.“

	Martin slyšel zvuky, které mu připomínaly flippery, a nedivil se. V Dieselově kanceláři v Radiohochhaus na Postupimském náměstí to vypadalo jako v herně, s hracími a výherními automaty na každém rohu, které Diesel nezřídka používal během důležitých porad či telefonátů.

	„Máš ještě něco jiného důležitého?“ chtěl vědět Martin.

	„Ach ano, dobře, že se ptáš. Skoro bych na to zapomněl. Je tu ještě jedna věc.“

	„Co?“

	„Že jsi totální idiot. Neměl bys na té lodi být. Po smrti Nadji a Timmyho je Sultan pro tebe to poslední místo na světě. A já jsem ten poslední kretén, protože tě v té šílené plavbě podporuju.“

	„Soudíš se příliš přísně,“ řekl Martin a schoval svůj mobil.

	Zrychlil a dostihl kapitána, který chtěl právě jako poslední za třemi důstojnicemi zavřít dveře do planetária.

	Bonhoeffer ho neslyšel přicházet. Martinovy kroky pohlcoval koberec. Kapitán nic netušil, když nohou uvolnil zarážku na těžkých vchodových dveří.

	Martin ho chytil za límec a strhl ho dozadu, zatímco těžké dveře pomalu zapadaly do zámku.

	„Hej, co chcete…“ zeptal se Bonhoeffer vyděšeně.

	Dál se nedostal. První úder do žaludku sebral kapitánovi vzduch k mluvení. Druhý mu zlomil nos.
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	Ozval se křupavý zvuk, jako by se kapitánova nosní přepážka dostala do louskáčku na ořechy. Krev Danielu Bonhoefferovi vystříkla proudem z obličeje.

	Přitom se zdálo, že v první okamžik necítil žádnou bolest; minimálně nekřičel, klesl však k zemi, přičemž si oběma lokty chránil hlavu.

	Martin ho chytil za límec uniformy a táhl ho jako těžký pytel do chodby vedoucí kolem planetária, do části, kde se nacházely toalety. Nepomohlo, že se kapitán nohama zapíral o koberec. Martin ho vlekl na pánské toalety a mrštil jím o světle vykachlíčkovanou zeď proti umyvadlové baterii.

	Pak zkontroloval pisoáry a kabinky. Všude bylo prázdno, jak očekával, žádné představení pro veřejnost ještě neběželo a pozvaní důstojníci už čekali v sále. Sklonil se nad kapitánem ležícím na zemi a uštědřil mu kopanec.

	„Co se tady děje?“ zakřičel na něho.

	„Nerozumím, čo…“ Bonhoeffer si držel levou rukou ústa a nos. Bez velkého úspěchu. Tmavá krev mu mezi prsty kapala z brady na zem.

	Martin sevřel záměrně pomalu pěst.

	„Hele, v klidu, hlavně v klidu, prosím. Vím, že máte důvod být naštvaný, ale dovolte, abych vám vysvětlil svoji roli,“ žadonil Bonhoeffer, jehož hlas zněl, jako by byl silně nachlazený.

	„Vaši roli?“ zařval Martin. „Anouk Lamarová byla znásilněna.“ Musel se ovládat, aby ho okamžitě znovu neudeřil.

	„Já vím a je to příšerné.“

	Bonhoeffer hledal na hladké stěně něco, po čem by se vytáhl nahoru. Nerezový vysoušeč vlasů byl mimo jeho dosah.

	„Dvě matky. Dvě děti. Zmizí. A pokaždé máte velení na lodi vy.“

	„To může znít podezřele, to chápu.“

	„Znít? To je podezřelé. Přece jste Anouk zase našel. Zrovna vy!“

	„To všechno je jen strašlivá náhoda.“

	Mezitím se Daniel posbíral a šokovaně zíral do zrcadla. Vypadal, jako by byl jediný přeživší vlakového neštěstí.

	„Náhoda?“ vyštěkl Martin. Na zlomek vteřiny stál opět před varšavskou věznicí, z níž byl před pěti lety propuštěn. Cítil se stejně rozzuřený. Stejně zoufalý. Stejně prázdný.

	Ti hajzlové, kteří veleli zásahu, nechtěli operaci ohrozit a teprve po ukončení jeho nasazení pod falešnou identitou v polské věznici mu pověděli, co se na Sultánovi stalo. Když lapák opustil, Timmy a Nadja se už čtyřicet tři dní pohřešovali.

	„Tak jako jste tehdy úplně náhodou nenechal loď obrátit poté, co zmizela moje rodina?“ křičel Bonhoefferovi do tváře.

	Bonhoeffer krátce zavřel oči jako manžel, který v hádce s manželkou neví, kudy kam.

	„Obrátit?“ Jeho hlas přeskakoval. „Vy jste nečetl soudní spisy? Sultan má brzdnou dráhu dva kilometry. Potřebuje hodinu a půl, aby se obrátil. Byla bouřka, metr vysoké vlny, teplota pod nulou. Bez plovací vesty to člověk v tomto místě Atlantiku vydrží ve vodě jen několik minut. A vaše rodina se pohřešovala už několik hodin.“

	„A odkud byste asi věděl, kdy skočili? Záznamy z bezpečnostních kamer z vnější strany lodi byly omylem přehrané. Bylo to u Anouk taky tak? Zfalšoval jste taky všechny důkazy, aby to vypadalo jako sebevražda?“

	„Ne,“ ztěžka oddychoval Bonhoeffer.

	„Ale ano, zfalšoval. Možná, že jste tu dívku neodvlekl vy sám a neznásilnil ji tady na palubě, to se ukáže. Jedno je ale jisté: Jste spolupachatel. Udělal byste všechno pro to, abyste si udržel svoji práci. Když to bude nutné, klidně ututláte trestný čin.“ Martin rozzuřeně plivl na zem. „Jo, ale tentokrát máte smůlu. Teď tu máte zase jednoho pasažéra 23, a tentokrát z toho tak snadno nevyklouznete.“

	Vytáhl hrst papírových ručníků ze zásobníku ve tvaru mušle vedle umyvadla a hodil je kapitánovi do obličeje. „Upravte se, brzy budete mít návštěvu.“

	Obrátil se k odchodu.

	„Návštěvu? Koho?“

	„Pobřežní stráž. Ta si ráda poslechne něco o náhodách.“

	„Když to uděláte…“

	„Tak co?“ Martin se otočil. Jeho pohled byl o něco vzteklejší než ten kapitánův. „Vyhrožujete mi podobně, jako se o to už včera pokusil váš šéf? Budete mi teď taky vyprávět, že tu dívku necháte zmizet, jakmile to všechno nechám prasknout?“

	„To vám řekl Yegor?“ Bonhoeffer se obrátil k umyvadlu a otočil kohoutkem.

	„Blafoval,“ řekl Martin.

	Kapitán se přes zrcadlo podíval Martinovi do očí a zavrtěl hlavou. „Ne. Ve hře je až příliš mnoho peněz. Kdyby se na našem radaru objevila jen vlajka kontrolního člunu, Anouk se podruhé rozplyne ve vzduchu. Nebo si myslíte, že majitel flotily bude nečinně přihlížet tomu, jak ničíte jeho multimilionový obchod?“

	„O čem to mluvíte?“

	Nos nechtěl přestat krvácet, takže Bonhoefferovy snahy umýt si obličej byly zbytečné. Sáhl po dalším papírovém ručníku a obrátil se k Martinovi.

	„Yegor Kalinin není na palubě pro zábavu. Chce velkou část své flotily prodat Vicentu Rojasovi, chilskému velkoinvestorovi, s nímž se právě potí v sauně, kde řeší poslední detaily. Šestnáct právníků je připraveno na značkách, osm překrucovačů práva na každé straně. Už týdny blokují velkou konferenční místnost na palubě 4, ale to znamená, že si tam za tisíc dolarů na hodinu jen houpají koule, protože všechno je už prý dávno připravené k podpisu. Údajně chtějí smlouvu podepsat se symbolickým pohledem na sochu Svobody při vplouvání do New Yorku.“

	Zahodil krví nasáklý ručník do otvoru na odpad v obložení umyvadla a vytáhl si další.

	„Poslouchejte, vy přece víte, že já děti neznásilňuji.“ Bonhoeffer nezněl prosebně, ale spíš sebevědomě, ale ve skrytu duše mu Martin musel dát za pravdu. Během procesu se intenzivně zabýval kapitánovým profilem pachatele. Nic takovým sklonům nenasvědčovalo.

	„Já taky chci, aby se ta svině, která Anouk zneužila, našla,“ řekl kapitán. „Ale máte pravdu, jsem spolupachatel. Rejdař mě má v hrsti. Jenže, co si mám počít?“

	„Nejprve se přestaňte chovat jako děvka!“ zařval Martin. „Vy arogantní idiote!“ zakřičel na něj Daniel. „Tak přece jděte. Paluba 13. Apartmán admirála, tam najdete Yegora a Vicenteho. Jen běžte, vyčistěte stůl. A povězte investorovi o našem pasažérovi 23. Ale nečekejte, že ta dívka bude pořád ještě v Hellʼs Kitchen, až s tím Chilanem dorazíte tam dolů.“

	„Protože se o to postaráte?“

	Bonhoeffer otevřel ústa, potáhl nosem a už nepůsobil tak rozčileně, jen zklamaně.

	„Přísahám, že bych Anouk nikdy nic neudělal. Bohužel, Yegor má na palubě kamarády úplně jiného kalibru, zaměstnance, které vysvobodil z bídy, když jim dal práci. Ti by si pod okem drželi zapalovač, kdyby to po nich chtěl.“

	Dívali se na sebe, dokud se Bonhoeffer znovu neobrátil k zrcadlu: „Pomozte mi, prosím. Máme ještě pět dní. Za tu dobu bychom mohli zjistit, co se Anouk stalo. A mohli bychom vymyslet plán, jak ji dostat z paluby živou, kdyby se nám to nepovedlo.“

	Martin zavrtěl hlavou. „Vy jste buď úplně pošahaný, nebo tak zoufalý, že přehlížíte to, co je nasnadě. Já teď půjdu za Anouk, natočím video jako důkaz a pověsím ho na síť.“

	„Ne, jenom to ne.“ Bonhoeffer šermoval rukama.

	„Proč, co by mi v tom mělo zabránit?“

	„Tak by vás měl Yegor přesně tam, kde vás chce mít.“ Martin se zamračil. „Tomu nerozumím.“

	„A proč si myslíte, že vás asi dostal na palubu? Já chci, abyste mi pomohl. On vám to chce přišít.“

	„Mně?“

	Obří vlna zvedla loď do výšky, což byla známka toho, že Sultan na otevřeném moři stále více nabíral rychlost.

	„Ano, vy jste ideální obětní beránek. Sebedestruktivní vyšetřovatel, který se nedokázal vyrovnat se soudně potvrzenou sebevraždou své ženy a smrtí svého syna a který se vybičoval do šíleného pátrání, během něhož nakonec přišel o rozum.“

	„Já? A pachatel?“ Martinovo temeno začalo tepat.

	„Ano. Video, které chcete natočit, vám přišije jako jednu z trofejí, které jste sbíral o vaší vlastní oběti.“

	„To je přece úplný nesmysl. Jak bych měl asi té dívce něco udělat. Vždyť jsem nebyl ani na palubě, když před měsíci zmizela.“

	„Určitě?“ zeptal se Bonhoeffer. Krvácení na ten okamžik polevilo, pokud dokonce nepřestalo. S jistotou se to přitom, jak měl špinavý obličej, tvrdit nedalo.

	„Jste vyšetřovatel v utajení, Schwartzi. Mistr maskování. Bylo by pro vás snadné jako facka cestovat pod falešným jménem. Získat falešné pasy. Možná, že jste přece jen ten zabiják, o kterém Gerlinde Dobkowitzová píše ve své knize.“

	„Vy jste šílený,“ řekl Martin, měl ale dojem, že v příštím okamžiku znovu zaslechl Anoučin hlas, jak šeptá jeho jméno. „Martin.“

	„Ne, to nejsem,“ odporoval mu Bonhoeffer. „Ale Yegor je. Jsem možná jediný, kdo tady ještě dokáže jasně myslet. Vím, proč jste na palubě ve skutečnosti.“ Jako terč…

	„Když mi došlo, jak je pro Yegora zásadní, aby celou tu věc ututlal, uvědomil jsem si, že bez cizí pomoci ten problém vyřešit nemůžu. Pak mi Dobkowitzová ukázala toho medvídka a dostal jsem nápad. Vy jste psycholog a vyšetřovatel a po ztrátě, kterou jste utrpěl, máte zájem na tom, aby se to hned nevytroubilo do světa. Věděl jsem, že tím bych mohl Yegora přesvědčit, aby mi dal trochu času. Protože tak, jak moc chce dotáhnout obchod do konce, tak moc má zájem i na tom, aby toho sráče, který zprznil dítě, na své lodi vypátral. Přísahám, že když mi dal zelenou, abych vás kontaktoval, ještě jsem nevěděl, že z vás chce udělat obětního beránka, kdyby se to podělalo.“

	„Nevěřím vám ani slovo.“

	„To vím. Proto vám volala Gerlinde Dobkowitzová a nikoliv já.“

	Ta věta mi připadá známá.

	Podlaha se pod Martinovýma nohama znovu zachvěla. Pokaždé, když se loď zvedla do výšky, se začalo z neznámých důvodů z klimatizace nad jejich hlavami ozývat šumění.

	„Vy zbabělý sráči,“ řekl Bonhoefferovi. „Pokud říkáte pravdu, pak jste mi právě prozradil, že Yegor Kalinin má v plánu z touhy po zisku zabít malé děvče, tu věc mi přišít a vy tomu nečinně přihlížíte.“

	Kapitán vytáhl další papírový kapesník ze zásobníku a držel ho pod vodovodním kohoutkem. „Ještě jednou: Chci tomu všemu zabránit. Ale ano, kdyby se mi to nemělo podařit, pak bych se pro vás neobětoval, pane Schwartzi.“ Zmačkal vlhký ručník a hodil ho nepoužitý do koše. „Zažaloval jste mě. Zničil jste moji pověst. Suspendovali mě, skoro jsem přišel o práci – a ještě o mnoho víc. Neexistuje nic, proč byste mi měl být sympatický. Kdyby to tady všechno mělo jít ke dnu, pak kvůli vám do vězení nepůjdu. A to by se stoprocentně stalo, jakmile bych se Yegorovi otevřeně postavil.“

	Martin ho chytil za rameno a přitáhl si ho k sobě. Přinutil kapitána, aby se mu podíval do očí.

	„Co na vás má?“

	Bonhoeffer jeho ruku setřásl. Pak si opatrně palcem a ukazováčkem sáhl na kořen nosu. Vypadalo to, že se snaží učinit rozhodnutí. Přemítal.

	„Video,“ řekl nakonec.

	„Co na něm je?“

	„Vnější stěna Sultana. Je to záznam z bezpečnostní kamery, který mimo jiné ukazuje kajutu s balkonem, v níž bydlela vaše žena. A kterou jsem měl tehdy pro Yegora smazat.“ Martin cítil, jak se Sultan naklonil na bok.

	„Co mi to tady vykládáte?“

	Bonhoeffer přikývl. „Tehdy jsem mu předal originál. Teď jsou na té kazetě moje otisky prstů.“

	Martinovi byla zima.

	„Je na něm…“

	… jak moje rodina zemřela?

	Slova mu uvízla v krku.

	Kapitán přikývl. „Dokážu vám, že nechci jít proti vám, ale spolupracovat s vámi,“ řekl. „Mám kopii záznamu. Můžete se na něj podívat.“
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	Šedivý obláček. Poslední obrázek jeho syna, než navždycky zmizel. Bez barvy, bez tvaru, bez kontur, jen malý, šedivý obláček, zachycený kamerou, na níž ulpívalo několik dešťových kapek, které obraz částečně ohýbaly a částečně pokřivovaly.

	První obláček, který se v poslední třetině lodi odpoutal jako stín závoje od pravoboku, musel být Timmy.

	Můj syn!

	Martin stál tak těsně u obrazovky, že mohl rozeznat jednotlivé pixely už tak rozostřené nahrávky a získat představu o tom, jak se museli cítit lidé, kteří jedenáctého září viděli své blízké skákat vstříc smrti.

	Vzpomněl si na jednu prudkou výměnu názorů s Nadjou, která při pohledu na hořící věže prohlásila, že nechápe lidi, kteří spáchají sebevraždu ze strachu ze smrti. A o několik let později se i ona sama měla stát obláčkem, který se vrhl do hlubin?

	To bylo stejně tak nepředstavitelné jako dvě letadla, která po sobě vletěla do budov World Trade Center.

	Ale i to se stalo…

	„Máte to ještě z nějakého jiného úhlu?“ zeptal se Martin. Bonhoeffer s lítostí našpulil rty. Stáli v salonku kapitánského apartmánu, závěsy byly zatažené, světlo ztlumené. Před půlminutou ho Martin poprosil, aby dal na DVD pauzu u časového kódu čísla 085622BZ, tedy ve 20:56 hodin a 22 sekund palubního času.

	„Vaše rodina měla kajutu 8002, ta se nachází už téměř mimo záběr kamer na trupu, úplně na druhém konci.“

	Kapitán zněl, jako by měl chřipku, což bylo způsobeno převazem na jeho nose, který mu dával jen málo prostoru k dýchání. Doktorka Becková ho ošetřila. Martin netušil, jestli své snoubence přiznal pravý důvod svého zranění, nebo jestli si posloužil nezbytnou lží. A ani ho to nezajímalo.

	„Je zázrak, že je na tom vůbec něco vidět,“ řekl Bonhoeffer a měl pravdu.

	První obláček, který se jako stín závoje odpoutal na pravoboku Sultana, byl osvětlený palubními reflektory na pouhý okamžik. Ještě než tělo dopadlo do vody, splynulo s temnotou a rozpustilo se.

	Můj syn se rozplynul!

	„Chcete se na to podívat do konce?“ zeptal se kapitán a mávl ovladačem v ruce.

	Ano. Bezpodmínečně. Ale předtím chtěl Martin vědět ještě něco jiného. Ukázal na časový kód v dolní části obrazovky, který se pod statickým obrázkem míhal nakřivo.

	„Kdy ten den vešli Nadja a Timmy do kajuty naposledy?“

	Bonhoeffer si povzdychl. „Zase mi teď hned jednu neflákněte, ale náš Log-Trace se tehdy rutinně přehrával o půlnoci, tedy i systém, s nímž jsme registrovali používání elektronických klíčů. Z důvodů ochrany dat jsme směli před pěti lety informace shromažďovat jen čtyřiadvacet hodin. Dnes je to jinak.“

	„Takže nevíte, jak často ten den vstupovali nebo odcházeli?“

	„Víme jenom, že vynechali večeři.“

	„Fajn.“ Martin otevřel ústa a měl pocit, že slyší svoje srdce bít hlasitěji. „Tak to, prosím, pusťte dál.“

	Až do konce.

	Bonhoeffer zmáčkl tlačítko svého ovladače a rozmazané obrázky se opět rozpohybovaly. Časový kód na spodním okraji obrazu odpočítával v sekundách nahoru, až se dostal k 085732BZ. Pak spadl druhý obláček.

	Moment.

	„Zastavte to! Stop!“ zvolal Martin rozčileně.

	Slova vystřelila z jeho úst rychleji, než si uvědomil, co mu právě došlo.

	„Ten obláček,“ vykřikl a přistoupil ještě blíž k obrazovce a dotkl se ukazováčkem a prostředníčkem obrysů onoho stínu, který visel ve vzduchu jen asi v polovině výšky lodi. Zemská přitažlivost byla vyrušena jednoduchým stisknutím tlačítka ovladače.

	„Co je s ním?“ zeptal se Bonhoeffer. Jeho zpívavý tón hlasu Martinovi prozradil, že věděl úplně přesně, co upoutalo jeho pozornost. Viděl to na první pohled. Každý idiot to viděl na první dobrou. Nebylo divu, že se tato nahrávka nikdy nesměla dostat na veřejnost.

	„Ten obláček je moc malý.“

	„Malý?“

	„Ano. První stín byl větší.“

	A tak to být nemohlo. Ne, pokud Nadja Timmyho nejprve omámila a hodila přes palubu. Pak mohla logicky skočit až po něm. A pak by musel být první stín menší než ten druhý. Ale bylo to obrácené!

	Celý rozlícený přecházel po pokoji.

	„V tom případě jsem měl pravdu,“ řekl a bodl ukazovákem Bonhoefferovým směrem. „Celé to byla jedna velká lež. Vaše rejdařství…“ Přistoupil o krok ke kapitánovi, jehož oči planuly. „… sebevraždu mojí ženě podsunulo. Stigmatizovali jste ji jako vražedkyni dětí, jenom aby…“

	Ano. Proč vlastně?

	Odpověď, která se vybízela, kterou sám sobě mohl dát, připravila Martina o veškerou energii pokračovat ve svém výbuchu hněvu.

	Timmy a Nadja. Dva šedivé obláčky spadly z paluby krátce po sobě. Na tom se nedalo nic změnit.

	Pořadí jejich skoků pouze dokazovalo, že za jejich smrt byl zodpovědný někdo jiný. Někdo, kdo ukradl Nadjin kufr, sebral Timmyho medvídka jako trofej a jako štafetový kolík ho předal Anouk.

	Někdo, kdo se pravděpodobně stále ještě nacházel na lodi.

	Někdo, kdo – pokud nechal Anouk tak dlouho naživu – možná držel v zajetí i její matku. Nevěděl nic o motivech tohoto člověka ani kdo to byl.

	Věděl jen, že ho najde.

	A myslel to smrtelně vážně.
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	NAOMI

	Počítač tu byl už od začátku.

	Malý, stříbrný, hranatý. Notebook se silnou baterií a americkou klávesnicí.

	Zářící monitor bylo to první, co Naomi Lamarová viděla, když se před osmi týdny probrala z bezvědomí.

	„Co bylo to nejhorší, co jsi kdy udělala?“ stálo černým písmem na bílém pozadí drobnými písmeny na obrazovce. Naomi si přečetla otázku a s hysterickým pláčem se ve studni zhroutila.

	Studna, tak říkala svému vězení, protože mělo oblé stěny, páchnoucí po marastu, fekáliích, blátě a špinavé vodě. Ne štiplavě, ale pronikavě. Puch se držel na strmých kovových stěnách jako studený kouř v tapetách bytu kuřáka.

	Bez cizí pomoci se odtud nikdy ven nedostane.

	To věděla od okamžiku, kdy na tomto místě poprvé otevřela oči.

	Naomi viděla holé stěny, rozškrábané a odřené, jako by se celé zástupy před ní pokoušely udržet se nehty na beznadějné cestě nahoru.

	Protože nahoře, jak se zdálo, byl jediný východ z kruhového prostoru bez dveří s betonovou deskou místo podlahy, kterou procházela tenká trhlina. Škvíra, která nebyla ani dost velká na to, aby se do ní dal zastrčit malíček. Místo, kam by člověk zabodl páčidlo, kdyby tu nějaké měl. Naomi na sobě neměla nic než cáry pyžama. Naštěstí v podzemním vězení nebyla příliš velká zima. Měla za to, že nějaké generátory nebo jiné technické zařízení zásobovaly vnitřek vězení páchnoucím zbytkovým teplem. Spala na karimatce zabírající téměř celý prostor. Kromě toho tu byl ještě plastový pytel a šedé plastové vědro, které jí sem spouštěli každé dva dny po tenkém laně. Aby Naomi náhodou nenapadlo pokusit se po něm vylézt nahoru, bylo lano natřené vazelínou.

	Ach, a měla taky počítač.

	Na začátku jejího martyria – před osmi týdny, pokud člověk mohl věřit datu na monitoru – vědro špatně upevnila k lanu a její výkaly se na ni vylily. Většina se jich vsákla do škvíry pod ní. Ale ne všechno.

	Kyblíkovým systémem byla zásobovaná i potravinami, lahvemi s vodou, čokoládovými tyčinkami a hotovkami do mikrovlnky, které musela jíst studené.

	Dva měsíce.

	Bez sprchy. Bez hudby.

	Bez světla, pominula-li slabé světlo monitoru, které nestačilo na to, aby mohla poznat, kam plastové vědro mizelo a kdo ho k ní – ať už z jakékoliv výšky – spouštěl. Vedle vody, jídla a kapesníků, které během periody používala jako vložky, ležela ve vědru v pravidelných intervalech nová baterie. Naomi mnoho energie nespotřebovala.

	V počítači nebyly nainstalované žádné programy kromě laciného softwaru pro editaci textů, v němž nebyly uložené žádné dokumenty. Samozřejmě neexistovalo žádné při pojení k internetu. A samozřejmě Naomi nemohla změnit systémová nastavení. Ani jas monitoru, na němž neustále problikávala tahle jediná otázka:

	 

	Co bylo to nejhorší, co jsi kdy udělala?

	 

	První dny v izolační vazbě, zoufalá z obav o Anouk, skutečně přemítala o svých hříších. O jednom, který byl dost velký na to, aby ospravedlnil tu hrůzu jako trest, který prožívala, od té doby, kdy v noci vyběhla z kajuty jen v pyžamu hledajíc svoji dceru. Anouk jí položila dopis do nohou postele.

	 

	Je mi to líto, mami.

	 

	Víc na bílém lístku nebylo, slova chvatně naškrábaná, bez vysvětlení. Bez podpisu. Jen: Je mi to líto, mami. Spolu se skutečností, že bylo půl třetí ráno a Anouk už vedle ní nespala, mohla pro matku sotva existovat děsivější zpráva.

	Naomi by byla lístek objevila až druhý den ráno, kdyby ji neklidné moře nevyděsilo a nevytrhlo ze spaní. I ve studni zřetelně cítila, když panovalo surové vlnobití, takže věděla, že se pořád ještě nachází na lodi a že ji neodložili někde v nějakém kontejneru.

	Naomi nechápala, co se s ní dělo. Jak se sem dostala. A proč.

	Po dopise v nohách postele byla poslední vzpomínka na otevřené dveře na chodbu na palubě 9, šikmo naproti její vlastní kajutě. Myslela si, že slyší plakat Anouk. Zaklepala, zavolala jméno své dcery. Strčila hlavu do dveří.

	A pak… tma.

	Od toho okamžiku byly její vzpomínky temné jako díra, v níž teď trčela.

	 

	Co bylo to nejhorší, co jsi kdy udělala?

	 

	Neměla v plánu pavoukovi na tu otázku odpovědět. V jejích představách neseděl nahoře na kraji studny žádný člověk, ale tlustý, chlupatý sklípkan, který ovládal vědro.

	„Kde je má dcera?“ naťukala do počítače protiotázku. Naomi notebook zaklapla a strčila do plastového pytle (rychle se naučila, k čemu ten sáček byl, ne vždy kýbl vyčistili!) a zatahala za lano.

	Odpověď přišla o půl hodiny později:

	 

	Žije a je v bezpečí.

	 

	Poté Naomi požadovala nějaký důkaz. Fotku, hlasovou zprávu, cokoliv. Ale tu laskavost jí pavouk udělat nechtěl, načež Naomi poslala notebook zase nahoru se zprávou „Vyliž si“.

	Za trest nedostala dvacet čtyři hodin žádnou vodu. Až když napůl šílená žízní začala pít vlastní moč, spustili jí dolů láhev. Už se nikdy neodvážila pavouka znovu urazit.

	I z dalšího důvodu fungoval kyblíkový systém bezchybně. Aby jí vštípil disciplínu. Aby ji potrestal.

	Druhý trest, ten horší z těch dvou, na jehož následky tu pravděpodobně chcípne, následoval mnohem později. Kvůli jejímu prvnímu doznání.

	 

	Co bylo to nejhorší, co jsi kdy udělala?

	 

	Sedm týdnů na otázku pavoukovi neodpověděla. Jelikož byla velmi inteligentní – přece jen vyučovala biologii na elitní univerzitě –, vytvořila si několik hypotéz, evaluovala alternativní postupy, analyzovala možnosti. Ale nevystřelila od boku.

	Ne já. Ne.

	Naomi předklonila a zase zaklonila hlavu a poškrábala se na krku. Obojí se dělo už nevědomky.

	Vlasy jí pomalu vypadávaly, ulpívaly jí na prstech, když si jimi projížděla, a byla ráda, že ve studni není žádné zrcadlo. To ji ušetřilo i pohledu na červy, kteří se jí kroutili pod kůží.

	Sakra, že jsem tu rýži jedla.

	Před devíti dny. Jinak by vyhladověla k smrti.

	Celý týden předtím dolů dostávala jen kýbl s prázdnými miskami. Na každé stál fixou napsaný příkaz: Odpověz na otázku!

	Ale to nechtěla. To nemohla.

	„Co se se mnou stane, když učiním doznání?“ odvážila se pavouka zeptat.

	Odpověď přišla příštího dne s počítačem a stála hned pod její otázkou:

	 

	Co se se mnou stane, když učiním doznání?

	 

	Pak budeš smět umřít.

	 

	Potřebovala několik hodin, než dokázala přestat plakat.

	Stejně jako si byla jistá, že jí pavouk o Anoučině osudu lže, nepochybovala o tom, že tato odpověď byla pravdivá.

	 

	Pak budeš smět umřít.

	 

	Nějakou dobu ještě přemítala, jestli existuje nějaká naděje, že by z tohoto páchnoucího žaláře mohla uniknout, pak se však odevzdala svému osudu a počítači – a tím i pavoukovi – svěřila své doznání:

	 

	Zabila jsem svou nejlepší kamarádku.
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	HELL’S KITCHEN

	Jeden krok dopředu. Dva kroky zpátky.

	S Anouk to bylo jako s jeho vlastním životem.

	Její stav se o trochu zlepšil. A současně zřetelně zhoršil.

	Na jednu stranu to bylo dobré znamení, že sebou leknutím škubla, když vstoupil do jejího nemocničního pokoje, což Martinovi dokázalo, že alespoň na okamžik zareagovala na změny ve svém okolí.

	Malý pokrok, který bylo snad možné přičíst televizi, na jejíž obrazovce právě řádili Tom a Jerry.

	Na druhé straně, a to byla ta špatná zpráva, byla na cestě k tomu, aby opět upadla do raně dětských vzorců chování. Seděla na posteli v téměř nezměněné pozici v tureckém sedu a s hlasitým mlaskáním si cucala pravý palec. Druhou rukou se škrábala.

	Martin viděl, že její nehty už zanechaly hluboké rýhy na pravém předloktí a bylo mu těžko u srdce. Pokud s tím rychle nepřestane, začne to krvácet… a pak ji budou muset přikurtovat. Nechtěl ani pomyslet na to, jaké by to mělo dopady na její už tak těžce poškozenou psychiku, a měl v úmyslu se zeptat doktorky Beckové, jestli nemá rukavice nebo palčáky, i když Anouk by si je jistě zase stáhla, jakmile by byla sama.

	„Promiň, že tě znovu ruším,“ řekl Martin a položil hnědý papírový sáček do nohou její postele.

	Anouk se trochu opřela, její dech zrychlil. Znamení, že se k ní v žádném případě nesmí víc přiblížit. Nicméně se od něho neodvrátila a zírala skrze něho. Její pohled se soustředil na sáček.

	Jako při první návštěvě ho i teď přepadl téměř hmatatelný pocit trpkosti a myslel na všechny ty hezké věci, jež by měla jedenáctiletá dívka prožít na zaoceánské výletní lodi.

	Nebo desetiletý chlapec.

	Přitom pochyboval o své víře, jíž se navzdory všemu nikdy zcela nevzdal. Byl si jistý, že po smrti na něj nečeká dlouhý, bezesný spánek. Ovšem mohl jen doufat, že bude ušetřen setkání se svým stvořitelem. To by totiž nezůstalo jen u přátelského poklábosení se zodpovědným, který seděl u přepážky prodeje jízdenek života a nevinným dětem dával jednosměrné jízdenky do mučíren sexuálně narušených psychopatů.

	„Něco jsem ti přinesl,“ řekl Martin mírně a vytáhl ze sáčku medvídka. Slabý signál opětovného poznání probleskl v Anoučině pohledu. Rychle, jako by měla strach, že by ho zase mohl sbalit, mu vytrhla špinavého plyšáka z rukou a zabořila do něj svůj obličej.

	Martin ji tiše pozoroval, zaznamenal rozšiřující se červené skvrny na jejím krku a kladl si otázku, jestli udělal správně.

	Možná, že Yegor a Bonhoeffer jen blafovali a dívka by nebyla vůbec v nebezpečí, kdyby informoval úřady a tím celý svět o tomto neuvěřitelném případu. Ale riziko bylo příliš velké. Protože mnohé mluvilo pro to, že kapitán měl pravdu a on už měl na čele cejch, na němž stálo „obětní beránek“.

	Pravda ležela pravděpodobně někde uprostřed. Jisté bylo jen to, že už by neměl příležitost s děvčetem osobně mluvit nebo se o to alespoň pokusit, jakmile by spustil alarm. A tak se zmítal sem a tam mezi přáním udělat to správné a nechat to tutlání prasknout a nadějí, že se prostřednictvím Anouk dozví něco o osudu své vlastní rodiny.

	Rozdrásaný těmito znepokojivými myšlenkami se rozhodl, že ji navštíví podruhé, tentokrát však sám, bez doprovodu lékařky.

	„Mám tu pro tebe ještě něco,“ řekl Martin a vytáhl ze sáčku karton zabalený v průhledné fólii.

	„To je dětský tablet,“ vysvětloval, zatímco růžově zbarvený přístroj z plastu vysvobozoval z obalu. Pořídil ho v hračkářství na palubě 3.

	Obdélníková věc vypadala jako tablet z technické doby kamenné, humpolácká a lacině zpracovaná, ale neměla žádné ostré hrany a tupým, dotykovým perem, připevněným na boku, by si Anouk mohla sotva nějak ublížit.

	Martin ho zapnul, ujistil se, že baterka je nabitá, a položil ho vedle Anouk na postel.

	Pak opět o krok ustoupil a strčil si ruku do kapsy svých jeansů. Jediným stisknutím tlačítka aktivoval přednastavenou funkci nahrávání na svém smartphonu.

	„Když jsem tu byl před dvěma hodinami s doktorkou Beckovou, řekla jsi moje jméno, Anouk. Dokážeš si ještě vzpomenout, které to bylo?“

	Malá si přestala cucat palec, a aniž by pustila medvídka z ruky, natáhla se po dětském tabletu. Položila si ho na kolena a vzhlédla.

	„Tušíš vůbec, kde právě teď jsi?“ zeptal se Martin. Anouk reagovala přivřením očí. Zdálo se, že ji to namáhá, ale nezpůsobovalo jí to bolest. Jako žákyně, jež dostala spočítat z hlavy těžký matematický příklad, který nedokáže vyřešit.

	Martin se rozhodl, že bude pokračovat se snazšími otázkami.

	„Kolik je ti let?“

	Otázku podkresloval pronikavý signální tón, za nímž následovalo šest dalších, zakončených posledním, dlouhým houkáním. Zdálo se, že hluk tlumený několika dveřmi, přichází ze zóny chodeb u příchodu k Hell’s Kitchen. Martin se domníval, že jde jen o interní alarm pro zaměstnance a ignoroval ho.

	Anouk působila dojmem, že hluk vůbec nezaznamenala.

	Její rty se pohybovaly stejně jako Timmyho, když se musel učit něco zpaměti. Ale ona neformulovala slova, nevydala ani hlásku. Místo toho si vyhrnula noční košili, aby se poškrábala na břiše nad gumou punčoch.

	Martin spatřil několik kruhových jizev po spáleninách, vpravo a vlevo od pupíku, které vypadaly, jako by tam někdo přimáčkl špičku cigarety.

	„Panebože, kdo ti to udělal?“ zeptal se s neskrývaným odporem v hlase. Odvrátil se, aby Anouk nespatřila hněv v jeho tváři a nevztáhla ji na sebe. Když se zase ovládl a chtěl pokračovat v dotazování, nenacházel slov.

	To nemůže být pravda!

	Anouk položila plyšáka vedle sebe a na dětský tablet napsala jediné slovo:

	 

	Martin

	 

	Jeho jméno. Zřetelnými písmeny. Přes celou dotykovou obrazovku. Anouk držela dotykové pero ještě v ruce.

	Nemůže mít na mysli mě, to není možné.

	Martin se přinutil k úsměvu a počítal od desíti do jedné, dokud se jeho tep nezklidnil natolik, že se dokázal zeptat klidným hlasem: „Ale ty přece víš, že nejsem zlý člověk, viď?“

	Nikdy bych ti neublížil.

	Musela to být hloupá náhoda, myslel si.

	Doufal.

	Martin bylo běžné jméno, i v USA. Nedalo se vyloučit, že se stejně jmenoval i pachatel.

	Nebo si tak říkal. Nebo nosil košili z karibského ostrova Sv. Martin…

	Všechno bylo možné.

	Ale taky pravděpodobné?

	Anouk otočila hlavu na stranu. Rozhlížela se, jako by své okolí vnímala poprvé. Pak znovu vzala do ruky pero a zdařile umístěnými tahy namalovala obrysy velké zaoceánské lodi. Martin se podíval kruhovým oknem ven na vodu, která teď působila mnohem temněji než před dvěma hodinami. Zkusil to znovu s přímou otázkou: „Mohla bys mi říct jméno toho, s kým jsi byla celou tu dobu?“

	Anouk zavřela oči. Něco počítala na prstech.
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	napsala nakonec přímo pod kresbu lodi. Martin v tom nedokázal najít smysl.

	„Mrzí mě to, ale nerozumím,“ řekl.

	Díval se na své jméno, kresbu lodi a domnělý matematický příklad.

	Čtrnáct?

	Protože čísla kajut na Sultánovi byla čtyřmístná, mohl to být, pokud vůbec, jen odkaz na číslo paluby. Paluba 14 byla paluba s bazénem a se skluzavkou, ledovým barem, golfovým odpalištěm a joggingovou trasou.

	„Co myslíš tím jedenáct plus tři?“ zeptal se.

	Její pohled potemněl. Zdálo se, že je rozčilená, jako by jí vyptávání začalo pomalu nervovat, přesto znovu začala psát dotykovým perem:

	 

	Moje mama.

	 

	„Tvoje máma?“ zeptal se Martin vzrušeně. „Víš, jestli ještě žije?“

	Anouk smutně přikývla. Z oka jí skanula slza.

	Martin sotva dokázal zpracovat fakt, že v tak krátké době dostal z dívky tolik informací, i když většinu z nich nedokázal zařadit.

	„Myslím, že si raději uděláme malou přestávku,“ řekl. Anouk vypadala vyčerpaně. „Je něco, co bych ti mohl přinést?“ zeptal se jí.

	Malá naposledy vzala do ruky pero a napsala:

	 

	Elena

	 

	pod kresbu lodi. Pak si znovu strčila palec do pusy a odvrátila se od Martina, jako by mu zřetelně dávala na srozuměnou, že už mu nemá co říct.

	„Uvidím, jestli ji najdu,“ řekl Martin a chtěl se vydat hledat palubní lékařku, když se poplach rozezvučel znovu.
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	NAOMI

	„Zabila jsem svou nejlepší kamarádku,“ naťukala do počítače Naomi Lamarová na podlaze studnovitého žaláře.

	 

	Mel a mně bylo tehdy deset a obě jsme měly zaracha, protože jsme si opakovaně hrály v opuštěné štěrkovně, což bylo zakázané.

	Byla středa odpoledne, naši rodiče byli v práci, a my jsme se navzdory domácímu vězení vyplížily z domu a sešly jsme se – samozřejmě – ve štěrkovně. Stalo se to krátce předtím, než jsme měly vyrazit domů, abychom byly doma dříve, než se vrátí rodiče. Mel se chtěla naposledy sklouznout na igelitovém pytli ze severního svahu. Zasypala ji však lavina písku a zmizela. Já jsem křičela, volala o pomoc a snažila se ji vyhrabat holýma rukama, ale už jsem ji nedokázala najít. Zem ji doslova pohltila. Když jsem se připlížila domů, neodvážila jsem se o tom svým rodičům říct. O dva dny později Mel našli a vycházelo se z toho, že se z domu vyplížila sama. Ještě dnes myslím na to, že možná zemřela kvůli mně a že bylo možné ji zachránit, kdybych tehdy zavolala pomoc. To je to nejhorší, co jsem kdy udělala.

	 

	To napsala před devíti dny. Naomi poslala vedro s počítačem nahoru. Žaludeční křeče z hladu se daly už sotva vydržet, jenže po několika hodinách nepřišlo žádné jídlo, jen notebook s pavoukovou odpovědí:

	 

	To není to nejhorší, co jsi kdy udělala.

	 

	A hned pod tím:

	 

	Za každou špatnou odpověď bude následovat trest.

	 

	Za další dvě hodiny pak dorazila miska s rýží s nápisem: Spirometra mansoni. Musela to sníst. Jinak by zemřela hlady. Tehdy si Naomi ještě myslela, že okamžitá smrt by byla to největší zlo.

	Ale nebyla.

	Vědomí, že v sobě nosí původce nemoci, tasemnici toho nejhoršího druhu, a že je pomalu zevnitř rozežírána, to bylo to nejhorší, co se jí mohlo stát.

	Naomi si byla jistá, že to pavouk věděl.

	Chtěl odpovědi, doznání, a to mohl dostat jen tehdy, když zlomí pud sebezáchovy své oběti.

	Naomi dosud udržovala při životě myšlenka na dcerku. Ale teď horor, který se jí den za dnem kousek po kousku posunoval pod kůží až za oči, potlačoval veškerou touhu žít.

	 

	Co bylo to nejhorší, co jsi kdy udělala?

	 

	„Je mi to tak líto, Anouk,“ zašeptala Naomi a sáhla po počítači. Prsty, jejichž nehty nebyly už týdny ostříhány, naťukala své druhé doznání:

	 

	Dopustila jsem se nevěry. Absolutně nejodpornějším způsobem. Měla jsem sex za peníze.

	 

	Pak notebook zaklapla, přetáhla přes něj sáček a položila ho do vědra. Několikrát zatáhla za lano, a zatímco se zase škrábala do krve, čekala na to, že si ho pavouk vytáhne nahoru a bude s její odpovědí spokojený.

	Aby mohla konečně zemřít.
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	Mezitím byl Martin téměř jediný na palubě, na níž se – vzhledem k tomu, že byl říjen – řádně ochladilo. Všichni ostatní z jeho záchranné skupiny si pospíšili, aby se ze shromaždiště opět vypařili, jakmile se krátce před koncem nouzového cvičení stáhly husté, šedé mraky, které teď svůj obsah vypouštěly v podobě jemného mrholení pronikajícího veškerým šatstvem.

	Martinovi to nevadilo. Neměl žádný účes, o nějž by musel pečovat, měl oblečení, které už tak potřebovalo do pračky, a nachlazení by bylo ve srovnání s jeho aktuálním stavem dokonce zlepšením.

	Bylo mu špatně, což nebylo zapříčiněno jen únavou a vlnobitím, které pro opravdové mořské vlky nebylo ničím víc než bubláním ve vířivce. Martin měl však pocit, že se bude muset v lékárně brzy poptat po Vomexu.

	Jako by reagovala na nějaký telepatický příkaz, stanula Elena Becková vedle něho u zábradlí. S průhlednou pláštěnkou přes hlavu a uniformou byla podstatně vhodněji oblečená než on. V ruce držela záchrannou vestu, ve druhé černý lékařský kufřík, který v jejích štíhlých rukou působil humpolácky.

	„Tak tady vězíte,“ řekla s pohledem upřeným do dálky.

	Všichni lidé, kteří si od transatlantické plavby slibovali dojem z mohutné velikosti oceánu, si už teď přišli na své. Kam oko dohlédlo, nebylo nic než voda. Žádná pevnina, žádná jiná loď. Jen nekonečná, modročerná pohybující se dálka. Kdyby byl povrch měsíce tekutý, vypadal by přesně takhle, pomyslel si Martin.

	Někteří lidé mohou moře vnímat jako symbol věčnosti a síly přírody. On ve vlnách viděl jen mokrý hrob.

	„Pokoušela jsem se vám dovolat, ale máte vypnutý telefon,“ řekla Elena. Martin vytáhl svůj mobil a při pohledu na displej mu to došlo.

	Pravda! Kvůli zaznamenání hovoru. Telefon schválně nastavil tak, aby nahrávání jeho „rozhovoru“ s Anouk nemohl vyrušit příchozí hovor. Mezinárodně platný poplach pro cvičení nouzové záchrany (sedm krátkých tónů, následovaných jedním dlouhým) jím však umlčet nedokázal. Každý pasažér se musel nejpozději do dvaceti čtyř hodin po vstupu na palubu zúčastnit tohoto nouzového opatření, aby věděl, jak funguje plovací vesta a kde se nachází záchranné čluny. I když kapitán v jiných otázkách nekladl velkou váhu na dodržování námořního práva, tento předpis zachovával. Martin znovu nastavil svůj mobil na příjem a setřel si trochu deště z tváře. Nevrle se tvářící mladý pár, který si začátek své plavby snů představoval o něco sušší, tlačil před sebou plně obsazený dvojkočárek se spícími dětmi. Elena počkala, až budou mimo doslech a pak postavila svůj lékařský kufřík na kovový stolek v zastřešené části venkovního stanoviště, tam, kde instruktoři potápění absolvovali se svými žáky úvodní lekce, než s kyslíkovými bombami a brýlemi skočili do bazénu.

	„Jak jsem slyšela, měl jste s mým snoubencem podnětný rozhovor. Mám vám předat tohle.“ Elena otevřela kufřík a vytáhla obal na disky bez přebalu.

	„To je CD-ROM se seznamy cestujících za posledních pět let,“ předběhla jeho otázku. „A navíc ještě soupis personálu přítomného na palubě na všech trasách, na nichž byl ohlášen pasažér 23.“

	„Co s tím mám dělat?“

	„To jsem se Daniela ptala taky. Říkal, že by se divil, pokud byste už dávno nezačal s rešeršemi. Najdete tam půdorysy a plány palub Sultana, všechny novinové články a tisková sdělení, včetně nám známých případů pohřešovaných, stejně jako křížové srovnání s ostatními plavidly.“

	Martina svrběly prsty, když sahal po CD-ROMu.

	„Mám vám říct, že podklady, které v posledních měsících nashromáždil, by měly být důkazem jeho dobré vůle, kromě toho…“

	A v ten okamžik začaly zvonit mobily. Oba.

	Martinův. I lékařky.

	Oba se na sebe udiveně podívali a oba současně sáhli do svých kapes.

	„Sakra,“ řekla lékařka a spěšně odešla od Martina, který neměl tušení, komu to dlouhé číslo na displeji patří.

	„Co se to děje?“ zavolal za Elenou, která se krátce před lítacími dveřmi vedoucími do vnitřních prostor zastavila a ohlédla se.

	„Anouk,“ odpověděla. „Tlačítko alarmu jsme nasměrovali i na váš mobil, doktore Schwartzi.“

	 

	O pět minut později vstoupil Martin tento den už potřetí ocelovou výpustí směrem k Hell’s Kitchen, prošel předsíní karanténní stanice a pozoroval Elenu Beckovou při tom, jak protáhla elektronickou kartu čtečkou.

	Když vstupovali, počítal ještě s tím, že jde o falešný poplach. Ale pak si kladl otázku, odkud se vzalo tolik krve.

	Na Anoučině posteli. Na jejím těle.

	Všude.
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	„Ach bože. Ach bože…“

	Elena spěchala k lůžku, před nímž sedělo děvče schoulené na podlaze a tisklo si ruku k zakrvácenému předloktí. Před záchranným cvičením byla ruka ještě zavázaná obvazy, ty teď ležely jako odmotaná role toaletního papíru na zemi.

	„Co se stalo, maličká? Co se ti přihodilo?“ zvolala lékařka a dřepla si vedle děvčátka.

	Zatímco Elena byla ještě napůl v šoku, Martin už poznal příčinu jejího zranění.

	Krev byla na ložním prádle, na Anoučině obličeji, na jejích pažích, prstech a noční košili. Martin našel dokonce několik fleků na leštěné ocelové skříni u stěny pod oknem, což svědčilo o tom, že krev musela vystříknout vysokým obloukem z žíly.

	„Tepna je naříznutá,“ řekl a zeptal se Eleny, kde je uložená dezinfekce a čerstvé obvazy.

	Podle barvy v Anoučině obličeji to nebylo tak zlé, jak to na první pohled vypadalo. Martin ze svých zkušeností věděl, že i malé množství krve může způsobit pořádný svinčík.

	„‚Tepna?“ vykřikla Elena nevěřícně a ukázala na dveře do koupelny. Řekla mu kód, jehož význam mu došel, až když v koupelně pod umyvadlem objevil skříňku podobnou trezoru. Skříň se zdravotnickým materiálem byla z bezpečnostních důvodů uzamčená.

	Vedle stříkaček, infuzních jehel, hadiček, nůžek a dalšího materiálu, který by mohl posloužit sebevraždě, Martin našel dezinfekci ve spreji a obvazy.

	Přinesl je Eleně a přihlížel tomu, jak zvedla bradu zesláblé dívky. Anouk měla zavřené oči. Na chmýří nad jejím horním rtem ulpívala malá, bílá tečka. Kousek vaty nebo papírového kapesníku.

	Martin rychlými pohyby stáhl povlečení z nemocničního lůžka a vyklepal ho. Pak nadzvedl matraci, uvolnil hygienické prostěradlo, ale ani tady nic nenašel. Žádná žiletka, žádný nůž, žádná tužka.

	„Byl jste poslední, kdo u ní byl,“ řekla Elena vyčítavě poté, co dovedla Anouk ke kožené sedačce, kde dívčinu paži prohlédla. Krev začala opět téct, když dívka povolila stisk ruky, jako kapky deště, které jako perly padají z jedlové větvě, takže Elena okamžitě přiložila tlakový obvaz.

	„Chcete tím naznačit, že jsem ji k tomu navedl, když jsem s ní byl sám?“ zeptal se rozzlobeně Martin.

	„Ne, samozřejmě že ne, ale…“ Eleně nervozitou cukal koutek oka. „Kdo to byl, srdíčko?“ Hladila Anouk po tváři. „Kdo ti to udělal?“

	Bez odpovědi.

	„Já vím, kdo to udělal,“ zašeptal Martin.

	„Cože? Kdo?“ Elena k němu vzhlédla.

	„Ona sama.“

	„Co prosím? Ne! To není možné. A vůbec, jak by si něco takového udělala?“

	Je tu několik možných důvodů: Chce uvolnit tlak, vypustit bolest ze svého těla, cítit, že je naživu…

	„Každopádně si to poranění nezpůsobila proto, aby se zabila,“ řekl. Jinak by se nepokusila si paži podvázat. A nezmáčkla by knoflík na strach.

	Všechno podle něj ukazovalo na to, že se sice chtěla škrábat, ale hloubka rány rozhodně nebyla způsobená úmyslně.

	„Jak by to bylo možné?“ ptala se Elena vyvedená z míry.

	„Nejsou tu žádné ostré předměty. Přísahám, že jsem po té události s pastelkami prohledala celou kajutu.“

	Pastelky. Přesně!

	Martin počkal, až Elena dokončí obvazování, a pak se jí zeptal: „Kolik listů papíru jste jí ten den dala?“

	Vyděšeně se na něj podívala.

	„Já nevím. Nepočítala jsem je.“

	Chyba.

	Velká chyba.

	Elena viděla Martinův zdrcený výraz a ruka jí vyletěla před ústa.

	„Vy myslíte…“ Obrátila se k Anouk: „Zlatíčko, pověz mi prosím, ty ses pořezala kusem papíru?“

	Anouk neodpověděla, ale Martin si byl jistý. V kontaktu s psychicky nemocnými nemohl být člověk nikdy dost opatrný. V době jeho studií zažil šestnáctiletou dívku, která si hranou papíru prořízla obě oči.

	„Nechala sis jeden list stranou?“ pokoušel se proniknout k Anouk. Úspěšně. Otevřela oči. Martin si nebyl jistý, jestli ho poznala, o zlosti, která z ní čišela, však nemohlo být pochyb. Přikývla a její oči přitom vrhaly blesky. Martin si s Elenou vyměnil významný pohled. „Ty jsi ten papír pak snědla, viď?“

	Takže proto ta malá bílá tečka na jejím horním rtu.

	Celulóza!

	Anouk němě stiskla rty. Působila zlostně, pravděpodobně proto, že tak snadno odhalil její tajemství.

	Martin přinesl z koupelný mokrou žínku, aby mohla Elena omýt Anoučinu tvář, která to snášela jen s nelibostí.

	Ve skříňce pod televizí byla čistá prostěradla a povlečení, které Martin vyměnil, zatímco se Elena postarala o Anoučinu noční košili. Společně dovedli dívku, která působila slabě, ale nijak kriticky, zpátky k posteli.

	Přitom Martina upoutal dětský tablet na nočním stolku. Monitor byl ztmavlý, ale žlutá led žárovka svítila, byl tedy zapnutý v stand-by modu. Zatímco Anouk klesla na lůžko, vzal do rukou přístroj a aktivoval displej.

	„Páni,“ ujelo mu. Kresba, kterou Anouk musela namalovat během záchranného cvičení, byla neuvěřitelně věrná a do detailu propracovaná. Umělecké dílo, které nepřipouštělo pochyby o tom, že Anouk je minimálně v oblasti výtvarného umění velmi nadaná.

	Protože dívce nechtěl počítač vzít, vytáhl Martin z kapsy mobil a vyfotil si obrazovku. Pak se s Anouk, která už měla opět zavřené oči, rozloučil a počkal venku před kajutou na Elenu.

	 

	„To nakreslila Anouk?“ zeptala se lékařka poté, co Anouk oblékla čistou košili a také její kajutu opustila. „Úplně sama?“ Nevěřícně hleděla na fotku v mobilu, která ukazovala ponuře zívající otvor v zemi, možná studnu, na jejímž dně byla vidět temně probleskující voda. Další zvláštností kresby bylo lano, jež v šachtě sahalo až dolů k vodě.

	„Existuje tady na lodi někde místo, kde by to vypadalo přibližně tak jako tady, nějaká díra, průzor nebo přepážka, skrze niž se dá vidět moře?“ zeptal se Eleny.

	Elena zavřela oči a naklonila hlavu na stranu, aby si mohla obrázek prohlédnout z jiné perspektivy. „Hmm,“ řekla nerozhodně. „Něco takového jsem ještě nikdy neviděla. A obyčejně mají zaoceánské výletní lodě zřídkakdy díry v trupu, když plují na otevřeném moři.“

	Na otevřeném moři, opakoval si Martin v duchu a to ho přivedlo na jednu myšlenku.

	Přirozené. Když plují na otevřeném moři. Ale co v případě, když neplují?

	„Na které palubě se nachází kotevna?“ zeptal se rozrušeně.

	„Kotva? Myslíte…“

	Díra, pod ní voda, lano, které může také představovat řetěz.

	„Na které palubě?“ naléhal. „Prosím!“

	Elena přemýšlela. „Je jich tu víc,“ řekla nakonec. „Pokud vím, tak jedna je na palubě 3. A pak další nahoře na palubě 11, myslím.“
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	Krev v Martinových žilách proudila citelně rychleji. Ještě jednou se rychle podíval na obrázek z dětského tabletu a řekl: „Možná, že teď jenom fantazíruju. Ale asi nebude na škodu, když se v kotevnách porozhlédneme.“
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	„Tiago Álvarez?“

	Yegor Kalinin seděl navzdory pokročilé hodině v županu a kožených trepkách na pohovce ve svém apartmánu a drbal svého Jack Russell teriéra Ikara na zádech. Normálně byli psi a jiná domácí zvířata v soukromých prostorách zaoceánské lodi přísně zakázáni, ale to zajímalo majitele Sultána stejně tak málo jako zákaz kouření v kajutách. Nahoře v ložnici nechal k lítosti své manželky nekuřácky deaktivovat hlásič požáru.

	„Ten týpek tady?“

	Na stolku z kouřového skla ležela před Yegorem barevná fotka s osobními daty pasažéra, o němž mu jeho třetí bezpečnostní důstojník právě podával hlášení; včetně fotky, plavební trasy, čísla kajuty a stavu jeho účtu. Dosud se Argentinec zrovna nerozšoupl, aby rejdařství ještě víc zbohatlo. Bydlel ve vnitřní kajutě, k jídlu nikdy nepil víno, nepodnikal žádné výlety na pevninu a v obchodech na lodi si nekoupil jediný suvenýr.

	„To je ta svině, jsem si jistý,“ odpověděl Veith Jesper.

	„A schovával se za postelí?“

	„Vždyť to přece říkám. Viděl jsem ho a jeho fotku jsem objevil ve složkách cestujících. Není pochyb.“

	Yegor se na třiadvacetiletého playboye nedůvěřivě díval. „Co jsi v té kajutě vlastně pohledával ty?“ zeptal se Veitha, i když odpověď znal.

	Yegor nemohl svého synovce ani cítit. Nemohl vystát už jeho sýrožroutského otce, kterého si jeho sestra nutně musela vzít jenom proto, že se během studia v Amsterdamu nechala tím budižkničemu zbouchnout.

	V jednadvaceti to mohlo ještě znít lákavě, spustit se s pouličním muzikantem. O třiadvacet let později ale pochopila i Irina, že žádné peníze, žádná práce a žádný kondom přece jen nebyla ta nejlepší kombinace pro slibnou budoucnost, jen kvůli vlastní sestře dal tomu neschopnému floutkovi, který mu říkal strýčku, práci na Sultánovi. Podle něho si mohl Veith v nizozemské díře, která si říkala škola bojových umění, jako trenér dospívajících pouličních bitkařů klidně zkysnout, jeho jediným životním počinem bylo to, že zatím ještě neměl žádný záznam v rejstříku trestů, ale s jeho sklonem k násilí, měkkým drogám a lehkým holkám bylo jen otázkou času, kdy stát převezme náklady za jeho ubytování.

	„Vzal jsem si do parády jen tu uklízečku,“ řekl Veith jakoby nic. Vypadal, jako by byl za několik málo minut domluvený na focení pro surfařský časopis, což Yegora vytáčelo ještě víc.

	Rejdař stiskl rty a na krátký okamžik si vychutnával představu, jak se Ikarus zakusuje do synovcova obličeje s výrazem „Dostanu je všechny už na prvním rande“. „Prosím tě, pomoz mi to teď celé pochopit,“ řekl. „Myslel jsem, že jsi tu zaměstnaný proto, abys byl k ruce šéfovi bezpečnosti. Ne abys mučil pokojské.“

	Na lodi neuplynul jediný týden, aniž by zde nedošlo k fyzickým potyčkám jak mezi cestujícími, tak mezi posádkou.

	Yegor si myslel, že by nemohlo škodit mít na palubě důvěryhodného člověka na hrubou práci. Nicméně si taky myslel, že Veith je blonďatý navenek i uvnitř. Bitkař bez mozku, který se dá snadno ovlivnit.

	Jak se může člověk mýlit.

	Od události se Shahlou věděl, že je jeho synovec stejně tak tupý jako nevypočitatelný. Naštěstí si z toho ta malá neodnesla žádná zranění, která by stála za řeč, i když v následujících dnech ještě bude trochu vykašlávat krev. A naštěstí jí ta cestující historku o žárlivém milenci z řad kolegů, kterého vzali do vazby, uvěřila poté, co zjistila, že se z jejich kajut nic neztratilo.

	„Nechme těch keců,“ řekl jeho synovec tónem, kterým by si nečlen rodiny vysloužil návštěvu u chirurga se specializací na operace čelisti. „Nemám páru, co se tu děje, Yegore, ale ty tajíš něco velkého. Co přesně to je, to mě vůbec nezajímá.“

	„Tak co chceš?“

	„Svůj podíl.“

	Zašklebil se, jako by právě utrousil nějaký přisprostlý vtípek. „Izolace té malé, exkluzivní péče naší roztomilé doktorky, bonus pro tu uklízečku – udržet to v tajnosti, to má, jak se zdá, pro tebe pořádnou cenu.“

	„Ty mě chceš vydírat?“ Yegor dělal překvapeného. Ve skutečnosti by ho překvapilo cokoliv jiného.

	Veith zvedl obě paže v omluvném gestu. „Hele, já jen nechci, aby tvůj deal s tou chilskou tlamou něco ohrozilo.“

	Yegor se zasmál. V jeho fantazii se Ikarus propracovával do níže položených tělesných partií jeho synovce. Veith, který si jeho smích zaměnil se souhlasnou reakcí, se předklonil.

	„To nemají být prachy za mlčenlivost. Já si je chci zasloužit.“

	Yegor, který už měl dávno svůj plán, nedělal dlouhou chvíli nic jiného, než že se svému synovci upřeně díval do ocelově modrých očí. Dvacet sekund nebylo v kajutě slyšet nic kromě šumění klimatizace, doprovázeného neustálými zvuky, jaké vydává loď takové velikosti, když proráží mořskou hladinu. Pluli rychlostí asi dvaceti uzlů, vlnobití citelně zesílilo.

	„Fajn, uzavřeme dohodu,“ řekl konečně Yegor a prstem ťukl na fotku na formuláři pasažéra před sebou. „Najdi toho Tiaga a dostaneš padesát tisíc dolarů hotově.“

	Veith pískl jako dělník, kolem něhož prošla žena v minisukni. „Co udělal?“

	„Znásilnil malou holku.“

	Veithův obličej potemněl.

	Yegor nikdy nepochopí, jak se lidé, kteří bezbranné ženě zatlačí do jícnu skleněný střep, dokážou považovat za něco lepšího než pedofilové, ale on se naštěstí nikdy nemusel zaobírat vězeňskou hierarchií.

	„Tu holku, co leží v Hell’s Kitchen?“

	„Přesně tu.“

	„Kolik jí je?“

	„Jedenáct.“

	„Co ten sráč v té kajutě pohledával?“

	„Totéž, co ty,“ vymýšlel si Yegor, který v žádném případě nebyl toho názoru, že by tenhle jihoamerický Rádobycasanova měl co do činění se zmizením Anouk.

	„Stejně jako ty zjistil, kde Shahla pracuje, a slídil za ní, aby ji zmáčkl. Chtěl vědět, jak blízko jsme mu v patách.“ Historka, kterou si Yegor právě vycucal z prstu, měla mezery, v nichž by mohl zmizet celý Sultan, ale Veith si jich zjevně nevšiml.

	„Co je s rodiči té malé, kde jsou?“ zeptal se.

	Yegor mávl rukou. „Mí přátelé. Nechtějí s tím mít nic společného. Prostě tu svini jenom najdi.“

	„A když ho najdu?“

	Dobrá otázka. Doufal, že to nebude muset vyslovit.

	Yegor zvedl Ikara ze svého klína, vstal z pohovky a došoural se ke komodě pod těžkým křišťálovým zrcadlem u vchodu. Otevřel nejvrchnější šuplík.

	„Buď kreativní!“ řekl. Pak zkontroloval bubínek, otočil malou páčku na spodní straně hlavně a vtiskl revolver Veithovi do ruky.
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	Zahoďme, když mě potřebuješ. Vytáhni mě zpátky, když už mě nepotřebuješ.

	Cestou na příď Sultana musel Martin myslet na hádanku, kterou četl před lety v jedné knize, jejíž titul si už nepamatoval. Jen řešení: kotva.

	Přál si, aby se hádanky, jež mu kladly poslední události na lodi, daly rozluštit stejně snadno. Ale obával se, že i návštěva kotevny přinese ještě více otázek než odpovědí.

	Začal prohlídkou na palubě 3, v oficiální a v zásadě jediné kotevně na lodi. Na palubě 11 byla uložena jen malá náhradní kotva, jejíž řetězy byly umístěny pod širým nebem z čistě optických důvodů, aby si je mohl prohlédnout každý cestující z horní vyhlídkové paluby. Tady neexistovala možnost někoho trvale ukrývat, aniž by ho někdo nezaregistroval.

	„Jsme tady!“ řekla Elena Becková. Poté, co Martin následoval lékařku úzkou chodbou bez oken, která je vedla po vnější stěně lodi podél muzikálového divadla, dospěli přes malý vstup k ocelovým dveřím s nápisem „Anchor Room“. Za nimi je přijal Bonhoeffer – a ohlušující zvuk.

	„Proč to trvalo tak dlouho?“ zeptal se Martin kapitána, který mu z pochopitelných důvodů nechtěl podat ruku. Konečky prstů nervózně kontroloval umístění plastového chrániče na svém zlomeném nose.

	„Dlouho?“ Bonhoeffer se podíval na svoje hodinky.

	Bylo chvíli po sedmnácté hodině palubního času a trvalo téměř dvě hodiny, než jim povolil přístup. Ani Elena neměla žádné vysvětlení pro toto zdržení.

	„Jak jste si mohl všimnout, máme zrovna pořádně naloženo pod kotlem,“ zakřičel Bonhoeffer. Na příkrých stěnách, které byly ve špici lodi v ostrých úhlech jako v nějakém podkroví, nebyla žádná uzavřená okna, jen otevřené průzory. Tak těsně nad mořem a při tak vysoké rychlosti, kterou Sultan mezitím nabral, na sebe museli kvůli hukotu způsobenému plavbou doslova křičet, aby se dorozuměli. Martin měl pocit, že stojí v ocelovém kotli, na nějž se zvenku střílí vodním dělem.

	„Normálně sem přístup při plné plavbě není vůbec možný,“ řekl kapitán a Martinovi dál vysvětloval, že se v minulém roce podařilo jednomu opilému Kanaďanovi do kotevny vyšplhat a spustit řetěz ze špulky. Kotva mohla poškodit šroub, způsobit v lodi trhlinu a kompletně ji zbavit manévrovacích schopností. V době té události Sultan právě dotankoval do plna. Těžkou ropu v hodnotě tří a půl milionu eur, která měla vystačit na následujících deset dní. Nepředstavitelné, co by se stalo, kdyby kotva protrhla nádrže.

	Dnes seděl ten ožrala kvůli narušení bezpečnosti lodi v lochu a dveře na kotevní palubu bylo od té události možné otevřít jen při odplouvání a připlouvání lodi do přístavu.

	„Musel jsem nejprve svého vrchního technika nechat odblokovat elektronickou bezpečnostní pojistku,“ ukončil Bonhoeffer svůj výklad. „Rychleji to nešlo.“

	Martin se rozhlédl. Vstoupili do prostoru na levoboku. Na ploše, která by klidně pojala dvacet parkovacích míst, stály turbínovité útvary, snad generátory. Spatřil ocelovou klec, která se na pevnině používala na skladování kotevních lan, stejně jako několik skříní, jež vypadaly jako pojistkové skříně a na nichž byly nalepené varovné symboly pro vysoké napětí.

	A pak tu byl samozřejmě řetěz. Černě nalakovaný a obrovský. Zblízka vypadal jako náhrdelník padesát metrů vysokého machistického obra. Martin by bez potíží dokázal provléct článkem předloktí. A bylo by zapotřebí tuctu paží, aby zvedly jen jediný z nich. „Sedmdesát tun,“ řekl Bonhoeffer a poklepal na ocelové monstrum, jako by byli na turistické prohlídce.

	Řetěz se vinul přes mohutnou ocelovou cívku nalakovanou pistáciově zelenou barvou, přes ozubené kolo připomínající naddimenzované kolo lokomotivy, přes o něco menší naviják dolů, do šachty široké jako komín, momentálně uzavřené kotvou, která pevně držela na vnější stěně lodi.

	V Martinově paměti problikla Anoučina kresba.

	Malými meziprostory mohl dole zahlédnout rozbouřené vody Atlantiku.

	„Sama kotva váží dalších deset tun,“ řekl kapitán a šel hlouběji do prostoru.

	Zatímco ho s Elenou následovali, Martin si všiml, že tu jsou dvě kotevní zařízení, jedno pro pravobok a jedno pro levobok. Obě velká ozubená kola jsou uprostřed oddělená podestou, na níž se nachází skříň s několika pákami. Ke každému velkému kolu přísluší brzdový kovový kotouč, kterým se musí točit jako nadměrným ventilem, když je potřeba kotvu uvolnit nebo zase zastavit její pád.

	„Co přesně tu vlastně hledáme?“ zeptal se kapitán na podestě, opřený zády o brzdový kotouč kotvy pro levobok. „Snad ne Anoučin úkryt, nebo snad ano?“

	Martin pohledem zkoumal kotevnu. Všechno bylo čisté, téměř sterilní, což ho překvapilo. Podle převládajícího zápachu by očekával skvrny od rzi a maziva na podlaze, nebo alespoň poškození způsobená vlivem počasí a agresivní slanou vodou, která sem zezdola opakovaně stříkala průzory. Ale dokonce i tady, v neveřejných částech, panoval pořádek a čistota. Všechno působilo jako čerstvě zrenovované. Stěny byly bíle natřené, podlahy vyložené tlustými gumovými podložkami, které za mokra bránily uklouznutí.

	Spousta místa.

	Ale nebylo to místo, kde by se dalo týdny přežívat. Příliš tu táhlo, byla tu zima a vlhko. Nejpozději po týdenním pobytu by si člověk přivodil zápal plic, nehledě na to, že do místnosti vstoupili v každém přístavu nejméně dva námořníci, kteří museli obsluhovat kotevní cívky.

	Tady být nemohla.

	Zdálo se, že Elena Martinův nevyslovený odhad sdílela. „To je slepá ulička,“ zvolala. Její hlas zněl pronikavě a o několik let mladší, když musela mluvit nahlas.

	Martin přikývl. Zjevně šli po špatné stopě. Jen samé věštění z lógru, zlobil se. Považovat dětskou kresbu za relevantní informaci bylo stejně praštěné jako poznat v toustovém chlebu tvář Panny Marie.

	„Půjdeme.“ Martin se sklonil, aby si zavázal rozvázanou tkaničku.

	Přitom jeho pohled dopadl na první schod podesty.

	„Kam vede ten řetěz?“ zeptal se Bonhoeffera. Kapitán se na něho nechápavě podíval.

	Martin ukázal na velkou ocelovou cívku vlevo od něho. „Vidím tady jen pár metrů, které vedou od obřího kola až ke kotevní šachtě. Kde je zbytek?“

	„Přesně tam, kde právě klečíte,“ odpověděl Bonhoeffer a sestoupil z podesty. Dupnul nohou na podlahu. „Přímo tady pod vámi.“

	„Je tam místo?“

	Bonhoeffer zahoupal napnutou rukou, jako by chtěl napodobit houpající se člun. „Přijde na to, jak daleko je vytažený řetěz. Ale nějaký prostor je tam pořád. Skutečně je to oblíbené místo černých pasažérů. Ale ti to tam vydrží maximálně pár dní. Týdny vůbec.“

	„Je tam nějaký přístup?“ zeptal se ho přesto Martin a poklepal klouby zaťaté pěsti na kovový poklop, na němž dřepěl.

	„O palubu níž. Odtud se tam dá dostat jen tehdy, když se odšroubuje poklop. Takže jednou za rok během údržby,“ řekl kapitán, který teď také klečel vedle něho. S blonďatými, rozcuchanými vlasy a chráničem na poraněném nose připomínal Hannibala Lectera. Scházela jen svěrací kazajka a rudl, ke kterému by byl připoutaný.

	„Je to pravděpodobně ztráta času…“ řekl Martin.

	„Možná, že ne,“ odporovala Elena. „Co můžeme ztratit, když už jsme tady?“

	„Okamžik,“ řekl kapitán a znovu se napřímil. Přešel k plechové skříňce a otevřel ji. Martin počítal s tím, že se vrátí s kufříkem na nářadí, ale když se u nich ocitl zpátky, držel v ruce velkou baterku a znovu poklekl pod podestu.

	„Našel jste něco?“ zeptal se Martin a také poklekl.

	„Možná. Támhle. Vidíte to?“

	Bonhoeffer posvítil přímo pod podestu na místo, kde pod velkou ocelovou cívkou mizel řetěz kotvy v palubě.

	„Co je to?“ ptala se Elena vzrušeně.

	„Vypadá to jako sáček,“ řekl Martin. Světlo baterky se odráželo od hnědavého, potrhaného povrchu umělé hmoty.
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	Martin vstal, obešel cívku a přidřepl si. Tady byl předmětu připomínajícímu sáček, který držel v posledním viditelném článku kotevního řetězu, alespoň o délku těla blíž. Lehl si na břicho na zem a pokusil se po studeném kovu vsunout pod cívku z ocele.

	Beznadějné.

	Byl příliš široký nebo škvíra příliš úzká. Cítil se jako tehdy, když se mu jako dítěti zakutálela skleněnka pod skříň a on svýma krátkýma ručkama nedokázal nahmatat nic jiného než chuchvalce prachu.

	„Mám to zkusit já?“ slyšel za sebou říkat Elenu. Vzhlédl k ní a přikývl. „Možná budete mít víc štěstí.“ Přece jen měla výrazně křehčí konstituci než on.

	Lékařka si svlékla sako uniformy a blůzu, pod níž měla oblečené bílé pánské tílko bez rukávů. Než si lehla na zem, odložila ještě šperky, řetízek s přívěskem ve tvaru dubového listu a stříbrný žebrácký náramek, který nosila s potápěčskými hodinkami na pravé ruce.

	„Uf, užší už to být nemohlo,“ vzdychla, zatímco si lehla na břicho na zem. Otočila hlavu na stranu a ucho přitiskla přímo k zemi. „A hlasitější taky ne.“ Centimetr za centimetrem se sunula dopředu, vstříc k cíli, který zezadu osvětlovala Bohnhoefferova baterka.

	„Trochu víc doprava,“ navigoval ji Martin, protože Elena ve své aktuální poloze nemohla nic vidět.

	Konečně se její ukazováčky dotkly řetězu. „Na dotyk je to opravdu jako sáček,“ řekla lékařka a škubala za něj ukazováčkem a palcem. „Ale nemůžu ho uvolnit.“

	„Je přilepený,“ konstatoval Bonhoeffer. Také Martin si teď všiml proužků lepicí pásky, jimiž byl sáček zafixovaný ke článku řetězu. Stačilo by škubnout, aby se uvolnil, ale to by musela Elena zalézt pod plošinu ještě o něco dál. „Přepadá mě klaustrofobie,“ posteskla si.

	Martin se ji pokoušel povzbudit. „To zvládnete. Už jenom pár centimetrů. Jo, moc dobře…“

	Lékařka teď dokázala celý sáček sevřít pěstí.

	Mohutná vlna udeřila do lodi a znělo to, jako by mokrý, dvacet metrů dlouhý koberec udeřil proti vnější stěně paluby. Sultan se posunul na stranu a s ním se také o několik centimetrů pohnul řetěz.

	„Ta věc tady se nemůže sama od sebe pohnout, že ne?“ zeptala se Elena s oprávněnou obavou. Kdyby se pojistka uvolnila, katapultovalo by ji to spolu s řetězem do výšky. „Nemám chuť skončit jako mazivo kotvy.“

	Bonhoeffer zavolal, že nemusí mít žádný strach, ale to už Elena sáček vyškubla a plazila se pozpátku zpod podesty. Když se zase objevila, táhla se po polovině jejího obličeje, kterou se dotýkala podlahy, olejově černá stopa.

	„Je to mazlavé,“ řekla lékařka, když se zvedala na nohy. Sáček držela v natažené ruce, pokud možno co nejdál od těla, jako by musela vyhodit do koše něco nechutného. „Jako by bylo uvnitř želé.“

	Odnesla sáček kolem kotevní cívky k zelené úložné bedně a položila ho na víko z tvrzeného plastu.

	„Možná, že je to důkaz,“ řekl Martin. „Měli bychom to raději otevřít v uzavíratelné nádobě.“

	Pod odsavačem. S ochrannými brýlemi.

	Elena ho neposlechla. Mohla být dobrá lékařka, ale o zásadách práce na místě činu neměla ani ponětí. Hbitými prsty odtrhla lepicí pásku, kterou byl sáček zalepený, dřív než Martin mohl zasáhnout. Naštěstí se jeho obavy nenaplnily. K žádné explozi nedošlo. A přesto se Elena rychle stáhla, jako by jí do tváře vlétla střepina.

	„Ach bože,“ oddychovala a odvrátila se, ruku přitisknutou na ústa.

	Martin dokázal její reakci pochopit, i kapitánovu, jenž s odporem zíral na sáček a jeho obsah, volně se rozlévající přes víko bedny. Červi. Stovky se jich svíjely a kroutily, jako by byli pod elektrickým proudem.

	„Co je to za odporné svinstvo,“ nadával Bonhoeffer, zatímco první z nich, kteří už padali přes okraj na zem, rozšlápl. Sáhl po svém služebním mobilu a požádal někoho na druhém konci vedení, aby sem poslal úklidovou četu.

	Martin přistoupil o něco blíž a rozevřel sáček, aby lépe viděl dovnitř.

	Skutečně.

	Červi nebyli jediný obsah sáčku. Špičkami prstů vytáhl lesklý kus papíru a červy z něho oklepal.

	„Pohlednice?“ pídil se kapitán.

	Minimálně její část.

	Kartónový papír byl částí reklamní pohlednice, které ležely zdarma k dispozici v každé kajutě. Byl to jen malý utržený vnější roh, ale dost veliký na to, aby poznali, že se jedná o čelní snímek Sultana pořízeného ze vzduchu.

	Martin pohlednici obrátil na zadní stranu.

	 

	TO SE STANE, KDYŽ NĚKDO VŠUDE STRKÁ SVŮJ NOS…

	 

	Přečetl zprávu napsanou rukou velkými tiskacími písmeny. Byla napsaná anglicky černou propiskou, jejíž barva trochu vybledla.

	„Co se stane?“ zeptal se Bonhoeffer. „Co tím ten hajzl myslí?“

	„A sakra,“ řekl Martin, ochromený leknutím. Obrátil se, aby se zeptal Eleny na její názor. Odpověď na Bonhoefferovu otázku měla doslova napsanou ve tváři.

	„Panebože, Eleno, co je s tebou?“ vykřikl kapitán, který se také obrátil ke své snoubence a teď si všiml, jak je zohyzděná. Obličej palubní lékařky celý natekl: Tváře, čelo, rty – vypadalo to, že hrozí, že jí popraská kůže. Eleniny oči byly k nepoznání, jen konečky řas vyčnívaly z nateklých boulí.

	 

	TO SE STANE, KDYŽ NĚKDO VŠUDE STRKÁ SVŮJ NOS…

	 

	Celkový pohled na ni byl děsivý, ale nejhorší byly otoky na pravé straně obličeje. Tam, kde přišla do kontaktu s mazivem na zemi.

	„Eleno, miláčku, řekni něco!“ zvolal Bonhoeffer, strachy celý bez sebe. Ale Martinovi bylo jasné, že lékařka, která se dávivě chytila za krk, už toho nebyla schopná. Zdálo se, že po očích, rtech a tvářích jí otekla i dýchací trubice.
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	00:24 palubního času

	50° 27’S, 16° 50’Z

	Rychlost: 21,5 uzlů

	Vítr: 18 uzlů

	Vlnobití: 10-15 stop

	Vzdálenost od Southamptonu: 592 námořních mil

	Martin Schwartz neviděl nebezpečí, jež se k němu zezadu blížilo.

	Stál na zádi se zavřenýma očima u zábradlí na palubě 17 na levoboku, v nejvyšší volně přístupné vnější části lodi, a nechal si silný vítr vanout do tváře. Ochutnával slaný vzduch, ale zdálo se, že místo kyslíku je nasycený prášky na spaní.

	S každým nadechnutím se cítil slabší a unavenější, což bylo možná způsobeno bolestí zubu, jenž ho v horní čelisti pořád ještě trápil, a bezpochyby mu navíc dávaly zabrat ty zatracené pep prášky. Aspoň ho už delší dobu nepotkal žádný záchvat bolestí hlavy.

	Zhluboka se nadechl. Cítil chuť soli ve vzduchu.

	Stálas tady taky a přemýšlelas o smrti, Nadjo?

	Martin se předklonil přes zábradlí a díval se pětasedmdesát metrů do hloubky.

	Byla bezměsíčná noc. Klokotající zpěněné hřebeny vln osvěcovaly jen reflektory vnějších palub. Snažil se si představit, jaký je to pocit narazit tam dole na vodní hladinu.

	Takovouto smrt sis nemohla přát, Nadjo. Něco takového si nepřeje nikdo.

	Martin naslouchal archaickému šumění oceánu, nespoutané divokosti, kterou od luxusu západního světa dělilo jen několik ocelových desek.

	A od znásilňovatelů, zrádců a zabijáků.

	Zvedl hlavu, cítil hypnotizující účinek, jaký měl pohled do černé prázdnoty, a najednou dokázal pochopit tu přitažlivost, o níž mluvívali melancholičtí lidé, kteří se cítili být lákáni mořskými hlubinami.

	Oceán, magnet depresivních lidí.

	Ale ty jsi neměla depresi, Nadjo.

	Postavil se na nejspodnější příčku zábradlí, nejprve jednou, potom oběma nohama, pokoušel se vcítit se do posledních sekund života své ženy.

	Trpěla strachem ze tmy. Noc, v níž údajně skočila, musela být neproniknutelná. Oblaka visela nízko, byla mlha. Možná, že nemohla dohlédnout ani na vodu.

	Martin musel myslet na Timmyho. „Auva,“ řekl jako maličký chlapec a ukázal na vodu pokaždé, když míjeli nějaké jezero, moře nebo i jen jeli kolem koupaliště. Sotva se naučil stát, vysvětlila mu Nadja, jak nebezpečná může voda být.

	„Voda je moc velké auva,“ vysvětlovala mu znovu a znovu, a i když všichni rádcové rodičům doporučovali, aby se pokud možno vyhnuli batolecí řeči, fungovalo to. Timmy nikdy neztratil respekt před mokrým živlem a stal se nejlepším plavcem ve třídě. Jak pravděpodobné bylo, že by matka, která své dítě milovala natolik, že se stala učitelkou na základní škole, hodila svého syna za jedné mlhavé noci do onoho „auva“, před kterým ho celý život varovala?

	„Tak, vyřízeno, už jsem zase tady,“ hlásil se Diesel u jeho ucha, který chtěl ještě dokončit level nějaké online hry, než s ním mohl mluvit.

	„Musel jsem ještě sestřelit jeden vrtulník.“ Martin na okamžik zapomněl, že mu vlastně telefonoval. Kvůli větru si zastrčil do ucha sluchátko a mluvil přes handsfree. Spojení přes skype bylo překvapivě čisté, vzhledem ke skutečnosti, že se nacházel uprostřed Atlantiku.

	„Zvládne to ta doktorka?“ zeptal se Diesel. Martin mu totiž poslal krátký e-mail, v němž mu nastínil nejnovější události, spolu se seznamy zaměstnanců a cestujících, které mu poskytl Bonhoeffer.

	„To doufám,“ řekl.

	Během letní plavby se plošina, na níž stál, využívala jako prostor pro nudisty. Na podzim to bylo nejopuštěnější místo pod širým nebem, a zvlášť v noci, kdy teploty klesaly k jednociferným hodnotám. Proto si Martin palubu 17 vybral pro svůj noční výlet. Chtěl být sám a přemýšlet o souvislostech: o smrti své rodiny, o telefonátu Gerlinde Dobkowitzové, o znásilněné dívce, čerstvých řezných ranách na Anoučině paži a o útoku na Elenu, který mohl zasáhnout i jeho.

	Když mu došlo, že se jeho myšlenky točí v kruhu a že potřebuje někoho, aby se vymanil z vyjetých kolejí, zavolal Dieseloví.

	„Něco konkrétnějšího budeme vědět až za dvacet čtyři hodin,“ řekl Martin. „Není jasné, co přesně ty zatracené otoky v jejím obličeji způsobilo. Lodní laboratoř není vybavená na to, aby dokázala provést analýzu toho, s čím bylo mazivo na zemi kotevní paluby smíchané.“

	„A kdo se postará o lékařku, když je lékařka nemocná?“ zeptal se Diesel. V pozadí to syčelo. Diesel na začátku rozhovoru Martina varoval, že si chce ohřát talíř ravioli na Bunsenově kahanu. O mikrovlnkách neměl šéfredaktor valné mínění.

	„Jacques Gerard, její asistent,“ řekl Martin. „Museli jsme ho zasvětit. Doktorka Becková teď leží s Anouk na oddělení karantény ve vedlejším pokoji.“

	Samozřejmě, že byla k dispozici volná lůžka na oficiální lodní klinice, některá dokonce s funkcí houpání, které vyrovnávaly veškeré pohyby vln, jenže tato lůžka byla oddělena jen obyčejnými závěsy jako na pohotovosti. Na Sultánovi ještě nikdy neléčili žádného pacienta stacionárně, ale pro případ, že by se to změnilo, chtěl kapitán za všech okolností zabránit tomu, aby někdo cizí spatřil palubní lékařku v tomto stavu. Takže Martin přenesl kolabující doktorku Beckovou z kotevní paluby do Hell’s Kitchen, kde vyzáblý Francouz s brýlemi z želvoviny a povislými koutky úst Eleně nejprve píchl koňskou dávku kortizonu, což zažehnalo alespoň nebezpečí udušení. Teď, o sedm hodin později, vypadala palubní lékařka stále tak, jako by se připletla do ošklivé pouliční rvačky, ale byla stabilní, i když se s ní nedalo mluvit.

	„V dávkování jedu se váš zabiják naštěstí úplně nevyzná,“ řekl Diesel.

	Nebo možná moc dobře.

	Martin pochyboval o tom, že by smrt lékařky nebo někoho jiného byla pachatelovým záměrem.

	Pravděpodobnější bylo, že jim chtěl demonstrovat, čeho je schopen, pokud by se svým pátráním nepřestali.

	„Je jedno, jestli to bylo v plánu, nebo to podělal, útok nám o tvém nepříteli prozrazuje hodně,“ odvětil Diesel, když mu Martin svěřil, nad čím přemýšlí.

	„A to je?“

	„Zaprvé: Ten, kdo tu dívku znásilnil, je ještě na palubě.“ Martin pokrčil rameny. „Takže může patřit jak k personálu, tak i k cestujícím.“

	„Spíš k personálu, protože – zadruhé – má přístup dokonce k uzavřeným zónám.“

	„Klíče, zvláště ty elektronické, dokáže snadno hacknout každý amatérský hacker,“ odporoval mu Martin.

	„Může být. Důležitá je ale otázka: Kdo věděl o tom, že chcete jít do kotevny?“

	„Kapitán, já…“ Martin uvažoval. „A technický vedoucí, který musel odblokovat přístup.“

	A možná ještě dalších dvě stě lidí, podle toho, s kým vším Bonhoeffer žvanil.

	„A co ten technickej týpek?“ zeptal se Diesel.

	„Netuším.“

	„Pak bys ho měl pořádně seřvat, stejně jako toho Gerarda Depardieua.“

	„Jacquese Gerarda?“

	„Přesně toho. Nedokážu si představit, že by ten chlapík nezačal čmuchat, kde se jeho šéfka celý den poflakuje. Prověř všechny muže, kteří by přicházeli v případě Anoučina znásilnění v úvahu, jestli jsou dost inteligentní a povýšení. Přece jen může pachatel – zatřetí – vaše kroky předvídat a – začtvrté – si rád se svými oběťmi zahrává.“

	Čímž je celá tvoje analýza leda tak na prd, pomyslel si Martin.

	Manipulativní pachatelé disponovali zpravidla nadprůměrnou inteligencí a schopností vodit oběť a policii za nos díky umění proměny. Když se jim člověk ocitl tváří v tvář, dokázali mistrovsky maskovat své skutečné charakterové vlastnosti. Ti depresivní předstírali konstantně šťastný úsměv, sadisté zase, že jsou tak krotcí, že by jedli člověku z ruky. Navíc se v případě člověka, který své oběti drží týdny v úkrytu a týrá je, jednalo o psychopata, na jakého nebylo možné uplatnit normální měřítka. A amatérské profilování už vůbec ne.

	„A kdybych byl na tvém místě, tak bych se toho, kterého si bereš na mušku, zcela nezávazně zeptal na jeho matku.“

	„Proč to?“ zeptal se Martin poněkud zmateně.

	„Nejsem si jistý, jestli to něco znamená. Je to takové kručení v žaludku. Znáš to? Někdy to bublá a máš pocit, že to hned pustíš do trenek, ale nakonec jsou to jen prdy?“ Diesel nedal Martinovi čas, aby ten nechutný příměr zpracoval a mluvil hned dál: „Takže jsem, jaks mi zadal, pátral po dalších případech, v nichž figurovaly dvě oběti, takže po případech pohřešovaných na širém moři, kde se nejedná o deprimované sólo cestující s finančními, zdravotními nebo manželskými problémy, kteří s velkou pravděpodobností přes palubu hupsli dobrovolně.“

	„A?“ opáčil Martin. „Co z toho vyšlo?“

	„Takže zaprvé: Kromě Timmyho a Anouk nejsou na celém světě hlášené žádné jiné děti, které by zmizely během plavby na zámořské lodi. A zlatou šipku v posledních deseti letech nehodil ani žádný teenager. Což mě překvapuje, když si jen vzpomenu, po jakých balkónových zábradlích jsem lozíval ožralý, když mi bylo šestnáct.“

	Zdálo se, že Diesel chce otestovat, kolik ravioli se současně vměstná do jeho úst, neboť jeho následující slova byla čím dál míň srozumitelná: „A taky se už nikdy neztratili dva lidi současně.“

	Což opakovaný výskyt těchto případů na Sultánovi činí o to víc podezřelý.

	„Ale třikrát, pokaždé na jiné lodi, zmizel vždy jeden z rodičů. A co je na tom nápadné: Pokaždé to byla žena. Pošlu ti e-mail se jmény a trasami.“

	„Počkej chvilku.“ Martin si přejel rukou po oholené hlavě, na níž za poslední dny narostlo kraťoučké chmýří. „Znamená to, že existuje nějaký sériový pachatel, který se soustředí na matky?“

	„To netuším. To musíš zjistit ty. Já už nemám čas hrát ti slečnu Marplovou. Musím se nejdřív pustit za jinou horkou stopou.“

	„Za jakou?“

	„Za pachovou stopou mé přítelkyně, která se právě vrátila domů z práce.“

	„Pozdravuj Iru,“ řekl Martin a ukončil spojení přes Skype.

	 

	Přemýšlel, jestli má ještě navštívit Anouk a Elenu, než se vrátí zpátky do kajuty, když za sebou zaslechl praskání a současně ucítil silné bodnutí do boku.

	Chtěl si sáhnout na bok, udivený tím, který velký hmyz ho mohl tak daleko od pobřeží bodnout, a navíc ještě přes koženou bundu. Ale to už ležel na zemi, neschopný udělat cokoliv jiného, než jen přihlížet tomu, jak jeho cukající nohy znovu a znovu naráží do lodního zábradlí, zatímco mu vpichem na boku do těla evidentně proudila horká láva. Martin si byl jistý, že zevnitř shoří a chtělo se mu křičet, ale to mu znemožnila tma, která mu najednou zahalila hlavu. Po plastu chutnající, poddajná tma, která se vtahovala do jeho úst, když se pokusil nasát vzduch.

	Martin teď cítil něco pod svými pažemi, co ho zase vytáhlo na nohy. Útočník ho musel vyřadit z boje elektrickým paralyzérem, než mu přes hlavu přetáhl sáček. Nic jiného nemohlo mít jeho stav na svědomí.

	Martin ucítil, jak jeho hlava narazila na něco tvrdého, slyšel, jak se dáví, myslel na Anouk a její dětský tablet, na který by teď napsal „POMOC“, velkými tiskacími písmeny a dvakrát je podtrhl. Na jazyku mu paradoxně ulpívala chuť špaget carbonara, Timmyho nejoblíbenějšího jídla, zápach spáleného plastu v nose, oči mu slzely a on kolem sebe tloukl rukama a kopal nohama jako šílenec, ale bohužel nekontrolovaně a jen malou silou.

	Najednou mu do žaludku narazilo něco, co připomínalo tyč.

	První vlna bolesti, způsobená elektrickým proudem, polevovala, takže si Martin uvědomil, jak jeho nohy ztratily kontakt se zemí.

	Tlak tyče proti jeho žaludku ještě zesílil, když přepadl dopředu.

	Slyšel někoho kašlat, nejprve si myslel, že je to on sám, ale to přece nebylo možné.

	Já mám pusu plnou igelitu.

	Paže se mu začaly třást, jako by ležely v mrazničce a teď začaly zase pomalu roztávat. Martin se pokoušel strhnout si fólii z hlavy, a přitom jeho ruce narazily na předmět, který se mu tlačil do žaludku a v tom okamžiku pochopil, co se s ním stalo.

	Zábradlí! křičel ve svých myšlenkách. Jeho ústa byla schopná ze sebe vymáčknout už jen ztrápené chrochtání. Visím na zábradlí!

	Na břiše, ohnutý hlavou dolů, jak mu naznačoval pomalu stoupající tlak v hlavě.

	Martinovy paže pádlovaly dozadu, dosáhly na šprušle zábradlí, zbrzdily pohyb dopředu. Prsty se mu zaťaly do dřeva. Zadřel si třísku přímo pod nehet palce, myslel si, že už visí hlavou dolů, s tyčí právě přitlačenou na stehna.

	Auva,“ slyšel hlas svojí ženy, jenž se mísil s hlasem Timmyho, který si už sotva dokázal vybavit. Tak dlouho už to bylo, co ho slyšel naposledy.

	„Voda je moc velké auva.“

	Vnímal vlastní váhu, táhnoucí ho dolů, jak tlačila proti zápěstím. Ucítil další bodnutí, tentokrát v zádech. Cítil, jak se mu podlomily lokty.

	Jak se mu uvolnily prsty.

	Jak padá.

	 


 

	35

	Julia si sáhla na čelo. Cítila pot. Červeně svítící LED hodiny na televizi se vznášely v prostoru. Bylo 00:35 hodin. Nespala ani hodinu. Noční můra, z níž se právě probudila a v níž viděla svoji dceru v dráždivém oblečení a polonahou nastupovat k nějakému cizímu muži do auta, se jí zdála být mnohem delší.

	Kladla si otázku, co ji tak vylekalo ze spánku. Myslela si, že slyšela nějaký zvuk, nejprve zvedající se vítr, pak ránu, jako když se zabouchnou dveře, ale to se mohlo stát i ve snu.

	Pravděpodobně za to, že už nemohla déle zůstat v posteli, mohl její plný močový měchýř.

	Poslepu na stolku vedle postele nahmatala vypínač nočního osvětlení. Slabé, namodralé světlo jí pomohlo se zorientovat v kajutě.

	Vstala. Studený vzduch proudil balkónovými dveřmi, které nechala otevřené na úzkou škvíru. Před chvílí byla ještě zahalená do tlusté péřové přikrývky a egyptské bavlny a teď mrzla a přála si, aby si na noc místo hedvábné košile s tenoučkými ramínky oblékla flanelové pyžamo.

	Jako omráčená se šourala do koupelny a vlnobití se postaralo o zbytek, takže její ještě rozespalý smysl pro rovnováhu byl úplně rozhozený. Vrzání, praskání a sténání každé spáry nábytku, na které si už mezitím zvykla, se k jejímu stavu hodilo. Cítila se jako zbitá. V ústech měla sucho, hlava ji bolela. Musela na záchod, potřebovala se napít vody, nejlépe s příchutí aspirinu.

	Najednou se hebký koberec pod jejími bosými chodidly změnil. Rozsvítila slabou lampu na psacím stole, předklonila se a nahmatala obálku. Ležela z poloviny mezi spojovacími dveřmi, pod něž byla zasunutá.

	„Pro mámu,“ bylo na její přední straně napsáno Lisiným nezaměnitelně kudrlinkovým dívčím písmem. Julia byla okamžitě plně při smyslech. Důvěrně známý, strašný pocit jí sebral dech.

	Před několika lety zaslechla Julia tlumené výkřiky, když stála u pokladny v jednom supermarketu ve Švýcarské čtvrti. Nejprve si pomyslela, že nějaká matka na parkovišti křičí na vzpurné dítě, ale výkřiky byly hysteričtější. Najednou se dali dva zákazníci a jeden zaměstnanec do pohybu a rozběhli se k východu. Julia si s pokladní vyměnila ustaraný pohled a v jejím pohledu objevila stejně morbidní rozpolcení, které cítila ona sama. Zmítání se mezi přáním uspokojit vlastní zvědavost a mezi strachem, že bude svědkem něčeho tak strašného, až by si člověk přál, aby se o tom nikdy nedozvěděl. Rozporuplný pocit, který tehdy prožívala, ji teď znovu doběhl. Jen byl tisíckrát silnější.

	Musí tu obálku otevřít. Chtěla bezpodmínečně vědět, co v ní je, i když si byla téměř jistá, že dopis, který dcera tajně podstrčí v noci své matce, nemůže značit nic dobrého. Stejně jako bědující výkřiky matky na frekventovaném parkovišti, kde najednou nestála žádná auta.

	S rozechvělými prsty odtrhla chlopeň obálky, řízla se o ostrou hranu dopisního papíru, když ho vytahovala ven, rozevřela napůl přeložený list a četla Lisinu zprávu, kterou měla vlastně dostat až za několik hodin, kolem deváté, až by budík zazvonil ke společné snídani.

	Celý dopis tvořila jediná věta a tu zase tvořilo pouhých pět slov.

	 

	Je mi to líto, mami.

	 

	Víc nebylo zapotřebí, aby Julia o dceru pocítila strach, který se nedal srovnat s ničím na světě.
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	„Nechceš o tom mluvit?“

	Timmy vystrčil vzdorovitě spodní ret, bradu přitiskl ještě pevněji na hrudník a zavrtěl hlavou.

	„Ve škole tě to už nebaví?“

	Jeho syn pokrčil rameny.

	Martin ho pozoroval z okna, o jehož parapet se opřel.

	Timmy seděl u svého dětského psacího stolu a pod deskou stolu se škrábal na koleni.

	„Hele, mně nejde o tu pětku z matiky,“ řekl Martin svému synovi.

	Ta byla jenom symptomem. Jedním z mnoha, které se v poslední době projevovaly: Timmyho neuvěřitelná potřeba spát, například. Nadja ho ráno sotva dokázala dostat ven z postele a měl už tři poznámky kvůli pozdnímu příchodu. Pak skončil s tenisem. Jen tak. Martin a Nadja nebyli rodiče, kteří by své dítě do něčeho nutili, ale jeho rozhodnutí, ze dne na den, je oba zaskočilo nepřipravené. Mysleli si, že je šťastný a že se horečnatě upíná na příští sezónu, v níž měl dobré vyhlídky na postup do vyberu Berlína. Kdyby Timmymu nebylo teprve deset, Martin by předpokládal, že za jeho podivným chováním vězí nešťastná láska. Ale musel existovat jiný důvod.

	„Máš problémy ve třídě?“

	Timmy k němu vzhlédl. Martin si šokovaně uvědomil, jak je jeho syn unavený. Skoro jako on.

	„Ke. Tam je všechno oukej. Nikdo, kdo by mě nutil jíst kebab, pokud myslíš tohle.“

	„Kebab“ bylo na Timmyho škole označení pro hrst listí a bláta, které ti nejsilnější ze třídy sbírali na školním dvoře, aby ho těm nejslabším pro legraci nacpali do pusy. Jenom proto, že prostě mohli.

	„To kvůli tobě. Protože jsi pořád tak často pryč, a s mámou…“ Timmyho hlas se zlomil. Martin viděl, jak se marně snaží před svým otcem nebrečet.

	„No tak, pojď ke mně.“ Přešel k němu, klekl si vedle jeho stolu a objal ho.

	Cítil, jak Timmy zhubl, od té doby, kdy se přestávky mezi hádkami manželů zkracovaly, až ke konci přešly do stupňující se automatické palby.

	„Když se s mámou hádáme, tak to nemá nic společného s tebou, to snad víš?“

	Timmy přikývl a potáhl nosem.

	„To všechno je moje vina, chlape. Jsem příliš často pryč. Ale přísahám ti, že to skončí. Musím vyřídit ještě jednu zakázku, pak dám výpověď a najdu si jinou práci, abych mohl pracovat z domu. Co na to říkáš?“

	Syn se vymanil z jeho objetí. V očích měl pochybnosti. Bylo na něm vidět, že té dobré zprávě moc nevěří.

	„A pak budeš pořád se mnou?“

	„Jo. To ti slibuju. Brzy se vrátím a pak budeme už pořád spolu.“

	Martin dal Timmymu pusu na čelo a rozcuchal mu vlasy.

	Pak vstal, šel ke dveřím a sáhl po svém námořnickém pytli, který už měl sbalený.

	Otevřel dveře Timmyho pokoje a ještě jednou se otočil, protože ho něco napadlo.

	„Obávám se, že jsem ti lhal, hochu.“

	Timmy, který se nepohnul z místa, přikývl. Slzy zmizely. Se strnulým výrazem řekl: „Já vím, tati Už se nikdy neuvidíme.“

	Timmy polkl, „Umřu. Tak jako právě ty.“

	„Já?“

	„Jo. Vždyť víš. Voda je auva. A ty právě padáš do…“

	 

	Voda.

	Tvrdá.

	Temná.

	Bolest nárazu vytrhla Martina z bezvědomí naplněného vzpomínkami. Pocit, jako by mu nějaký obr vyrval páteř z těla, mu vystřelil od sedací kosti nahoru do mozku. A čím hlouběji klesal, tím tlak v uších zesiloval.

	Martin lapal po vzduchu, ale ani voda mu nechtěla zaplavit plíce. Hlavu měl pořád ještě uvězněnou v sáčku. Alespoň paže mu už nepřipadaly jako z olova a dokázal si sáček strhnout.

	Dezorientovaný bojoval rukama a nohama. Kanady mu na nohách visely jako závaží. Oblečení se změní v rakev, pokud se ho nezbaví.

	Nulová naděje, že se v něm probojuje zpátky na hladinu.

	Ale chci vůbec zpátky?

	Zatímco jeho tělo se instinktivně snažilo přežít, v myšlenkách už Martin litoval, že pád přežil.

	Padáš, slyšel ve snu hlas svého syna a musel myslet na jiného Tima. Tima Searse, jednoho z mála, který přežil skok ze zaoceánské výletní lodi. Ale ten spadl po pijatyce z výšky dvaceti metrů z Celebration do teplého Mexického zálivu. V ledovém Atlantiku by Sears sedmnáct hodin do záchrany nevydržel.

	I když… Taková zima tu nebyla. Proud, který zabiják prohnal Martinovým tělem, musel odpojit synapse jeho nervové soustavy.

	Tisíce jehel, které ho bodaly do tváře, necítil. Voda byla chladná, ale nebyla ledová.

	Teplý proud?

	Martin kopal hektičtěji. Ze všech sil.

	Vzduch, potřebuju…

	Vzduch. Zima. Mokro.

	Najednou tlak v uších zmizel.

	Martinova hlava prorazila hladinu. Prahl po kyslíku. A počítal s nejhorším: Za plného vědomí ho rozhoupaný oceán nažene do černé nicoty. Neuvidí žádná světla. Ani Sultana, který už bude někde v dáli, aniž by někdo spustil poplach. Ani hvězdy na nebi nad ním, zahalené mraky.

	S čím nepočítal, byla paže, na niž narazil. A smích, který uslyšel.

	Pak Martinem pohnula síla, kterou si nedokázal vysvětlit. Cítil trhnutí a voda pod jeho zády ztvrdla.

	A zatímco smích narůstal a nějaká žena s britským akcentem a pištivým hlasem volala: „Ten musí být totálně na šrot,“ zíral Martin nahoru k temné postavě u zábradlí s kapucí přes hlavu. Vzhůru k postavě bez tváře, která ho v boji na palubě pro nudisty vyřadila z boje taserem, přetáhla mu přes hlavu sáček, dovlekla ho k přední části paluby, aby ho pak přes zábradlí hodila do pětimetrové hloubky venkovního bazénu Sultana.

	 


 

	37

	Spojovací dveře se nedaly otevřít. Liza na své straně aktivovala západku a nereagovala. Ani na bušení Juliiných pěstí, ani na její pronikavé, strachem zabarvené volání.

	„Liso. Miláčku. Otevři!“

	Klíč, kde je ten zatracený klíč?

	Její vlastní visel vedle dveří v malé nenápadné skříňce na stěně. Ale kde byla náhradní karta k Lisině kajutě? Až do včerejška ležela na komodě hned vedle telefonu, teď však byla malá papírová obálka na kartu se znakem rejdařství prázdná.

	Jak je to možné?

	Julia shodila ze stolu několik prospektů a časopisů, zvedla svoji kabelku a podložku na psaní. Nic.

	Ach bože, panebože…

	Potlačila nutkání vyběhnout s křikem na chodbu a tam se vrhnout proti Liziným dveřím a sáhla po sluchátku telefonu. Hektické tútání v uchu ještě více ztěžovalo její soustředění.

	 

	
		Pokojový servis

		Úklidový servis

		Prádelna

		Spa…



	 

	Deset tlačítek pro přímou volbu. Na žádném z nich nestálo PANIKA.

	1310… 1310…

	Už chtěla volat na recepci, když tu ji napadla klapka na Daniela.

	Po čtvrtém zazvonění se ozval ospalým hlasem: „Haló?“.

	„Ona… Ona chce…“ Juliin hlas se zlomil. Teprve teď si všimla, že pláče.

	„Lisa? Co je s ní?“ Hlas kapitána byl o poznání bdělejší.

	„Myslím, že… ona… si chce… něco udělat.“

	Víc říkat nemusela. Daniel ji ujistil, že do dvou minut bude u ní, a zavěsil.

	Za dvě minuty?

	Dlouhá doba, když se někomu strhávají nehty. A ještě delší, když se člověk bojí, že jeho vlastní krev by si mohla vzít život.

	Teď. V téhle vteřině.

	Julia už nemohla dál čekat. Rozrazila balkónové dveře. Studený vlhký vítr udeřil proti ní, narazila bosou nohou na lehátko, slyšela šumění oceánu, které jí v uších znělo jako řev divokého zvířete, jež otevírá tlamu, aby pohltilo všechno, co se dostane na dosah jeho tesáků.

	„Liso?“ zařvala proti burácení.

	Balkony byly oddělené clonou z bílého tvrzeného plastu. Julia se předklonila daleko přes zábradlí, aby se podívala vpravo přes přepážku na Lisinu stranu balkonu.

	Světlo!

	Stropní světla byla rozsvícená, a protože závěsy před otevřenými balkónovými dveřmi nebyly zatažené, osvětlovaly i část Lisina balkonu.

	Takže je ještě v kajutě, pomyslela si Julia ulehčeně. Než kyvadlo strachu, které od sebe na zlomek vteřiny odtlačila, udeřilo opět plnou silou. Z důvodu úspory elektřiny se hlavní elektrický okruh přerušil, jakmile byla karta při opuštění pokoje vytažena z krabičky na stěně. Světla a klimatizace se vypnuly. Normálně byla jasně osvícená kabina často známkou toho, že host je na pokoji. Ledaže by si svůj klíč nevzal s sebou.

	Nebo použil jiný východ.

	Julia měla pocit, že ji zasáhne vlna, když se předklonila ještě víc dopředu.

	Příliš daleko, než aby stála bezpečně.

	Vítr jí plivl do tváře. Mrholení jí odkapávalo z řas. Déšť a slzy. Viděla rozmazaně, mrkala, zalykala se pláčem. Křičela.

	A pak to uviděla. Martensky. Lisiny martensky. Ležely na zemi, mezi postelí a televizním stolkem, zpola zakryté přehozem na postel, pod nímž, jak se zdálo, byl i zbytek Lisina těla.

	Juliin mozek přepnul do primitivního instinktivního modu. Byla matka. Její šikanovaná dcera jí napsala dopis na rozloučenou. Ukradla jí klíč od kajuty. Zamkla se. Nereagovala na klepání. Bez hnutí ležela na podlaze.

	Myšlenku, že Daniel u ní bude během několika vteřin, ignorovat nemusela. Ani ji nenapadla. Jednu ruku na clonu, druhou na zábradlí. Jedno chodilo na nejspodnější šprušli. Druhou na druhou…

	Lezení probíhalo automaticky.

	Že se vydala do smrtelného nebezpečí, si uvědomila až v okamžiku, když stála na balkónovém zábradlí a držíc se oběma rukama za okraj dělicí stěny se pokoušela zvednout nohu, aby ji položila na zábradlí na Lisině straně. A… uklouzla.

	Bosá noha byla ještě necitlivá po nárazu do lehátka. Necítila žádnou bolest. Ale ani to, že její holé chodidlo ztratilo oporu.

	Najednou celá váha jejího těla spočívala na pažích. Neměla šanci. Dělicí stěna by musela mít nějakou škvíru, madlo nebo jiný záchytný bod, jehož by se mohla chytit. Takto ale po chodidle začaly klouzat i ruce.

	A její tělo dolů.

	Julia křičela, ale moře pod ní řvalo ještě hlasitěji jako ozvěna. Šelma zavětřila krev, když spatřila Julii viset na zábradlí přesně mezi kajutami.

	Při pádu se ještě dokázala zachytit za madlo zábradlí. Ale to bylo ze dřeva, příliš široké pro její úzkou ruku, příliš mokré, aby se na něm dokázala dlouho udržet. A Julia byla příliš vyčerpaná, příliš slabá a příliš těžká.

	Nedívat se dolů. Nedívej se dolů! poručila si, jako by to něco změnilo. Jako by moře mohlo zmizet tím, že zavře oči.

	Vítr jí cloumal jako vlajkou. Julia zavřela oči a cítila, jak jí prsty pomalu sklouzávají z oblin zábradlí.

	Je mi to líto.

	To byla ta poslední věta? Poslední zpráva její dcery v tomto životě?

	Naposledy zakřičela jméno své dcery a slyšela jen svoji vlastní ozvěnu.

	„Julio?“

	Někdo volal z dálky, ale nebyla to její dcera, kdo ji k sobě volal. Její hlas tak hluboký nebyl. A její úchop tak pevný.

	„Mám tě!“ křičel muž, jehož tvář se nad ní najednou vznášela. A v poslední vteřině ji zase vytáhl nahoru, zpátky na loď.

	Zpátky do noční můry.
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	Tiago ležel na posteli a potil se. V jeho nové kajutě nefungovala klimatizace, což už byl dostatečný důvod pro to, proč bylo číslo 4337 prázdné. To, že ve sprše neustále kapala voda a v ložnici to páchlo po kočičích chcankách, bylo důvodem, proč byla kajuta definitivně neobyvatelná.

	Kdyby měl na vybranou, porozhlédl by se po lepším úkrytu, ale počítač na recepci, kam ho Stacy nechala rychle nakouknout, mu nenabídl žádnou užitečnou alternativu. 2898 pasažérů. Všechny kajuty Sultana byly obsazené; až na kajutu určenou k sanaci, kde se už dvacet hodin ukrýval.

	To je ale zasraná plavba!

	Tiago seděl na posteli, opřený zády o čalouněnou stěnu kajuty a dálkovým ovladačem brouzdal televizními kanály, s hlasitostí ztlumenou na šepot. Světlo bylo tlumené, škvíry dveří utěsněné ručníky, aby si nikdo, kdo by procházel kolem, nevšiml, že v kajutě někdo bydlí.

	To je noční můra.

	Zatím ještě nenakradl ani na plnou cenu cesty a byl odsouzený k tomu, aby zbytek plavby kysl v tomhle dusném, páchnoucím brlohu.

	Kručelo mu v břiše, balené arašídy z minibaru už dávno snědl, ale jeho pocit hladu ještě nebyl tak velký, aby se odvážil vyjít ven.

	Ven. K těm bitkařum, kteří už stoprocentně dávno věděli, kdo byl, a číhali jen na to, až se znovu objeví.

	„Tys nás šmíroval?“

	Sotva spal a většinu času v novém příbytku trávil tím, že přemýšlel o své bezvýchodné situaci. Přitom měl dojem, že pořád dokola slyší důstojníkova slova:

	„Chcípneš.“

	Tak jako kanál 5 palubní televize, na němž se zasekl a který ukazoval snímky z vybraných venkovních kamer. Z můstku, ve směru plavby a pohled k zádi. Teď, v tuto dobu, byly všechny potemnělé. Jen lišta s titulky na spodním okraji obrazovky se starala o změnu a běžící text Tiagovi prozrazoval, že brázdí moře západním směrem rychlostí 19,4 uzlů při mírném vlnobití a dešti.

	Jak jsem se jen do tohohle průseru dostal?

	Jedno bylo jisté: Byl svědkem násilného vydírání. Patrně byla na palubě malá dívka, možná černý pasažér, a ta uklízečka o tom tajemství věděla, což podle názoru kápa mělo hodnotu pořádné hromady peněz. Tolika peněz, že se vyplatilo nakrmit pokojskou skleněnými střepy.

	Nebo jsem paranoidní?

	Možná, že on ty dva magory vůbec nezajímal. Čím víc uplynulo času, kdy nikdo nenahlásil, že byl svědkem násilného činu, tím jistější se možná cítili.

	Snad. Možná. Eventuálně.

	Nejvíc nejistá slova na světě.

	Kdyby patřila do jeho slovníku, Tiago by se tak daleko nedostal. Tady, v tomhle kočičím záchodě bez oken, byl na nejbezpečnějším místě z celé lodi. Kajuta 4337 nebyla na žádném úklidovém rozpisu. Nikdo nevěděl, že tu je.

	Snad.

	Uvažoval, jestli si má vzít z minibaru něco k pití, a vstal. To málo zásob, které zjevně v ledničce zapomněli, na dlouho nevystačí. Měl tu ještě dva džusy, jejichž datum minimální spotřeby už vypršelo, dietní colu a jinak samý alkohol.

	Tiago nechal lednici otevřenou a přitáhl svůj malý cestovní kufr ke světlu z minibaru. Staromódní bednu s hnědým vzorem hadí kůže, kterou zdědil po svém otci. Pocházel z doby, kdy kufry s madly a kolečky všichni s výsměchem považovali za zženštilé krámy.

	Skuteční muži svá břemena nosí, byl názor jeho otce. Postoj, který mu s tímto kufrem dal doslova na cestu. Tiago ho otevřel. Boční kapsa byla plná nápojů. Než se přestěhoval, moudře pro jistotu vybílil minibar v bývalé kajutě. Aby jeho útěk nebyl nápadný a aby ho snad nenahlásili jako pohřešovaného, musel se tam občas vrátit; alespoň jednou denně, aby zmuchlal peřinu, hodil několik ručníků ve sprše na zem a na polštáři nechal obvyklé zpropitné.

	Otázkou jen bylo: Kdy?

	Teď, uprostřed noci, když byly chodby prázdné? Nebo až za několik hodin, kolem deváté, v hlavním čase snídaní, kdy by ho trochu ochránila tlačenice a kdy by mu v případě nějakého útoku mohl někdo přijít na pomoc?

	Bezradně zíral na plechovku toniku, jako by z něho mohla sejmout tíži rozhodování. Jeho pohled přitom padl na obálku, kterou omylem sebral z kajuty Lisy Stillerové. Ležela úplně nahoře na jeho oblečení.

	Tiago ji vzal do ruky.

	Až doteď se držel zpátky. Byl zloděj, ale žádný voyeur. Neslídil jen tak pro zábavu v privátní sféře druhého člověka, a protože obálka neobsahovala žádné peníze (to zjistil letmým pohledem), obsah dopisu ho nezajímal.

	Na druhou stranu…

	Co když šlo o důležitý dokument? Obálka přece jen působila drahým, velmi oficiálním dojmem. Co když ta malá Lisa dopis potřebovala? Co když to byla třeba lékařská zpráva, na níž bylo uvedeno dávkování životně důležitých léků?

	Tiago se musel smát sám sobě. To by tam spíš byla sázenka, která v příštím tahu garantovala vítěznou šestku. Hledal přece jen záminku, aby mohl uspokojit svoji zvědavost a také tohle mu připomnělo jedno otcovo rčení: „Když žena hladí něčí hlavu, možná se chce dozvědět jen její tajemství.“

	Tiago přejel po chlopni obálky a nedokázal odolat.

	Vytáhl dvoustránkový dopis. Když rozevřel první list, stoupla mu do nosu levandulová vůně. Pravděpodobně dopis od jejího prvního přítele, pomyslel si a žasl nad téměř umělecky působícím rukopisem.

	Písmeno P bylo v záhlaví vyklenuté dopředu, l s elegantní křivkou, které přešlo do ostrého á, které se podobně jako n pyšnilo téměř živý mi rysy obličeje.

	Písmena byla překrásná. Na rozdíl od slov, jež tvořila. A od toho strašného textu, který se z nich skládal.

	„Plán,“ četl Tiago, a od první věty chvátaly jeho oči z řádku na řádek, přeskakovaly z odstavce na odstavec. Když dospěl k děsivému konci a nalistoval druhou stránku, na níž byly vyznačeny všechny bezpečnostní kamery Sultana, věděl, že v téhle kajutě už nemůže zůstat ani o vteřinu déle.
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	Julia se potácela. Nedopřála si ani deset vteřin. Kašlala, přerývavě oddychovala a chvěla se vyčerpáním. Vytáhla se za paži Daniela Bonhoeffera a teď se musela chytit za rám posuvných dveří, aby znovu neupadla. Její zachránce stál vedle ní s napřaženýma rukama pro případ, že by musel znovu zasáhnout.

	„Kde je?“ chroptěla Julia. Křičela tolik, až ochraptěla. Prsty měla stále ještě odkrvené, tak pevně a křečovitě svírala zábradlí. Nohy se jí chvěly a cítila, jak se jí na kolenou tvoří velké podlitiny. Zjevně se koleny udeřila o stěnu paluby, stejně jako si námahou rozkousala rty. Cítila krev.

	„Kde. Je. Moje. Dcera!“

	Ukázala na prázdnou postel.

	V jejích nohách ležely martensky. Pod přehozem na zemi byly jen polštáře.

	Žádné tělo. Žádná Lisa.

	„Kde?“ křičela na Daniela, ale kapitán jen pokrčil rameny.

	„Přiběhli jsme co nejrychleji.“

	Ukázal na opáleného důstojníka ve dveřích kajuty s divoce rozcuchanými blonďatými vlasy, přičemž se ovšem zdálo, že každý pramen vlasů má jasně určené místo.

	„To je Veith Jesper, jeden z našich bezpečnostních důstojníků,“ představil ho.

	„Prohledal jsem všechno,“ řekl hezoun důležitě. Jako by hledání teenagerky v kajutě o třinácti metrech čtverečních vyžadovalo vzdělání analytika u FBI.

	Veith měl ocelově modré oči, orámované světlými řasami, které byly hustší než Danielovy rašící vlasy. Působil minimálně o deset kilo lehčím dojmem než kapitán, nicméně vypadal mnohem silnější.

	„Tady v kajutě není,“ oznámil to, co bylo zjevné. Dveře do koupelny byly otevřené, spojovací dveře byly pořád ještě zamčené, a pod postel už se podívala ona sama.

	„Je u vás?“ zeptala se Julia.

	Možná, že je to jenom hnusný vtípek. Možná, že Lisa utekla, když mě slyšela přicházet.

	„Ne.“ Daniel a Veith synchronně zavrtěli hlavami.

	„A je to skoro nemožné,“ řekl Veith Jesper. Nemilosrdně ukázal na dveře.

	Navzdory panice, která v Julii nekontrolovatelně rostla, poznala, kam tím bezpečnostní důstojník míří.

	Řetízek.

	Houpal se vedle rámu dveří. Rozbitý. Vytržený.

	Daniel je musel vylomit, když vtrhli do kajuty.

	Protože Lisa řetízek zasunula zevnitř!

	Stejně jako ze své strany zamkla spojovací dveře.

	„Ne!“

	Julia si přitiskla obě ruce na ústa a kousla se do prstů. Znovu se obrátila k balkonu.

	Byly tu dvoje dveře, kterými bylo možné kajutu opustit.

	A žádné z nich Lisa nepoužila.
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	Každý člověk, který vejde do svého bytu s opodstatněným očekáváním, že je sám, se k smrti vyděsí, když najednou z pološera uslyší hlas. Dokonce i tehdy, když se ozve uklidňující hlas, který říká: „Prosím, nelekněte se.“

	Martin se prudce otočil a automaticky sáhl po těžké stolní lampě, která stála na komodě v chodbičce jeho apartmánu, skálopevně přesvědčený, že ho znovu přepadli. Přitom to byla jen Gerlinde Dobkowitzová, která se k němu s širokým úsměvem blížila. Měla na sobě květované letní šaty s dlouhými rukávy a hedvábný zelený šál, který sahal až ke kolům vozíku, v němž seděla.

	„Jak jste se dostala dovnitř,“ zeptal se Martin, napůl udiveně, napůl vztekle a postavil lampu zpátky na své místo. Gerlinde popojela. Šedé pneumatiky jejího invalidního vozíku zanechávaly na koberci hluboké rýhy.

	„Ona mě sem pustila.“

	Gerlinde ukázala na černovlasou, hubenou ženu, která se ostýchavě a celá bledá zvedla ze židle v salonu, na níž seděla s koleny těsně přitisknutými k sobě.

	Měla na sobě staromódní uniformu pokojských s černou sukní, bílou zástěrkou a praštěným čepcem, jak bylo u pracovníků úklidu na Sultánovi běžné. Budila dojem, že se na rozdíl od Gerlinde cítí být na úplně špatném místě. Stála ve světle obloukové lampy, těžce polkla a se sklopenýma očima si sáhla na krk, aniž by se k němu přiblížila nebo aniž by cokoliv řekla. Martin odhadoval, že se věkem bude blížit ke třicítce. Měla indické rysy tváře a pod její přirozenou skořicovou barvou působila nezvykle bledě.

	„To je Shahla,“ vysvětlovala Gerlinde. „Čekala jsem na vás celý den, abychom mohli zorganizoval schůzku, ale vy jste vůbec nepovažoval za nutné, abyste se alespoň na minutku ukázal.“ Gerlinde trucovitě našpulila ústa. Zněla jako uražená babička, která kárá své vnouče za to, že ji chodí málo navštěvovat. „Ani jste mi nezatelefonoval!“

	„Je krátce po jedné v noci,“ řekl.

	„Moje oficiální doba projížďky.“

	„A tak jste si zkrátka řekla, že se ke mně jednoduše jen tak vloupáte?“

	Martin si svlékl naskrz promočenou koženou bundu, což ho stálo značné úsilí. Na zádech, kterými dopadl na vodní hladinu, se všechny obratle, jak se zdálo, posunuly. Nejpozději brzy ráno bude ztuhlý jako prkno.

	„Myslela jsem si, že vás budu informovat o nejnovějším vývoji. Shahlu přepadli.“

	Vítej v klubu.

	„Snažili se z ní dostat něco o tom děvčeti, což znamená, že pachatel je ještě na palu…“ Gerlinde se zarazila a narovnala si brýlové monstrum, které jí na nose sklouzlo trochu víc dopředu. „Hm, řekněte mi, pletu se, nebo jste si právě leknutím cvrnknul do kalhot?“

	Ukázala na mokrý flek na koberci mezi Martinovými kanadami.

	„Byl jsem si zaplavat,“ odpověděl Martin lakonicky, což se zdálo být pro podivínskou cestovatelku dostatečnou odpovědí, protože už neměla žádné další otázky k jeho kapajícím svrškům.

	„Fajn, paní Dobkowitzová, Shahlo…“ Kývl na vystrašenou pokojskou. „Dnešek byl pro všechny velmi náročný, takže bych teď byl rád o samotě.“

	Abych se zbavil těch hadrů. Abych si dal horkou sprchu. A vanu plnou ibuprofenu.

	Poslední zbytky sil promrhal tím, aby odstrčil pomáhající ruce mladých Britů, kteří ho vytáhli z bazénu, a za řehotu celé skupinky, která ho považovala za ožralého, se dobelhal zpátky na palubu pro nudisty, odkud se ten týpek, jenž ho odtamtud svrhl do hloubky, samozřejmě už dávno vypařil.

	Alespoň však Martin našel znovu svůj mobil. Musel mu při pádu vypadnout z ruky. Displej byl sice trochu popraskaný, ale ještě fungoval. Když se k němu s bolestmi sklonil, viděl, že skype je pořád ještě otevřený. V políčku k odeslání textové zprávy mu útočník zanechal zprávu:

	 

	Timmy je mrtvý. Příště budeš i ty.

	 

	Nejprve Elena a teď on. Oba dostali svá varování. Samozřejmě, že to bylo Martinovi u prdele, ale jestli se teď alespoň hodinu neprospí, brzy už nebude schopný najít ani svoje tkaničky, natož člověka, který zjevně znal pozadí zmizení jeho rodiny.

	„Dáme se do toho zase zítra ráno,“ řekl Gerlinde, ale ta ho vůbec neposlouchala.

	„Řekni mu, co se ti stalo,“ vyzvala Shahlu.

	Shahla si odkašlala, ale nevydala ani hlásku. Bylo evidentní, že má strach.

	„Pane na nebi, ona je snad podělaná,“ hubovala Gerlinde. Pak se obrátila na uklízečku: „Málem tě zabili, drahoušku, a to krátce nato, co jsi uprostřed noci viděla, jak Anouk Lamarová znovu vstala z mrtvých. Panebože, Shahlo, to přece nemůže být náhoda. Když už nechceš mluvit se mnou, tak si promluv tady s tím.“ Ukázala na Martina. „Řekni mu, kdo to byl. On je od policie, může ti pomoct.“

	Shahla stoicky zavrtěla hlavou, rty pevně semknuté. Martin věděl, že pokojská ještě vůbec nebyla připravená o té události mluvit, a už vůbec ne s cizím člověkem, a protože ani on se v ten okamžik necítil být ve stavu, aby vedl empatický výslech, řekl: „Navrhuji, abychom si promluvili, až si všichni trochu odpočineme.“

	„Tak dobře,“ řekla Gerlinde a znělo to jako „To jsou ale podělaní slaboši!“. „Pak se ale prosím ještě podívejte na tu baterku, abych se sem za váma celou tu cestu netrmácela zbytečně.“

	„Jakou zase baterku?“

	„Tuhle.“ Gerlinde ji vytáhla z držáku na nápoje připevněného k područce vozíku. „Musela být pořád zapnutá, protože baterky jsou skoro úplně vybité.“ Zapnula malou kapesní svítilnu a demonstrovala sotva znatelný, trhaný proud světla.

	„Byla bych vám o tom řekla už mnohem dřív, kdybyste z mojí kajuty neutekl jako derviš jenom proto, že jsem zmínila Bonhoefferovo jméno.“

	Martin se po ní nedůvěřivě podíval.

	„Ten medvídek nebylo to jediné, co Anouk do odpadkového koše hodila.“

	Pokrčil rameny. „Fajn, dobře. Takže u sebe měla ještě svítilnu, když se znovu objevila?“

	Kromě medvídka.

	Gerlinde přikývla. „Takže přece jen nejste tak natvrdlý, jak se pořád děláte.“

	„Ale ano, jsem. Co by to mělo znamenat?“

	„Že pro moji teorii Bermudské paluby existuje konečně první důkaz.“

	Martin si vybavil dvakrát podtržený výraz na nástěnce v Gerlindině pracovně.

	„Co je sakra Bermudská paluba?“ udělal tu chybu a zeptal se. Tím té babce nahrál na smeč, jíž okamžitě využila.

	„To vám hned řeknu. Předtím ale ještě jedna protiotázka: Proč to děvče ukrývají?“

	„Policejní zajištění lodi stojí celé miliony,“ řekl a ukázal na dveře. „Prosím, paní Dobkowitzová…“

	„A ohrožuje dohodu s chilským investorem, správně. Ale dříve či později se sem na palubu FBI stejně nasáčkuje.“

	„Ne, pokud ta dívka znovu zmizí.“

	„Ó ano, ona zmizí. Samozřejmě, že zase zmizí. Ale až v okamžiku, kdy se bude moct úřadům odprezentovat nějaká zastírací teorie.“

	„Něco podobného jsem už slyšel od kapitána,“ zabrblal Martin, bohužel ne dost potichu, aby ho Gerlinde nemohla zaslechnout.

	„Bonhoeffer?“ zaskřehotala Gerlinde rozrušeně. „Nevěřte mu ani slovo, je do toho sám namočený až po uši. Řeknu vám, co si myslím: Nikdo nemá v plánu to malé děvče zabít. To nebohé dítě musí jenom co nejrychleji zmizet tam, odkud přišlo, a sice způsobem, který nebude mít za následek, že kvůli ní budou úřady prohledávat celý tenhle vrak.“

	„A to by se mělo udělat jak?“ zeptal se Martin, který přece jen začal být zvědavý.

	„Tím, že se vyšetřovatelům předloží falešný pachatel a falešná skrýš, aby se od skutečných pachatelů a skutečného úkrytu odvedla pozornost.“

	„Proč by si s tím rejdařství mělo dát takovou práci?“ Martin si vyzul boty v naději, že tím dá návštěvě jasné znamení, a pokud to nebude stačit, bude tu ženskou muset vytlačit i s vozíkem vlastníma rukama.

	„Protože vlastní obchodní záměr Sultana není přeprava cestujících, ale to, co se děje na Bermudské palubě. Tady.“ Zpod zadku vytáhla průhlednou složku s kupou strojem popsaných stránek. „To je přesně téma mojí knihy, na níž už roky s Gregorem pracuju.“

	Olízla si prst a po chvíli listování ze složky vytáhla list, který podala Martinovi.

	„Přečtěte si poslední odstavec.“

	Bosý a s rozepnutou košilí jí vzal papír z ruky. Tušil, že jakýkoliv odpor by ho nakonec stál víc času, takže četl nahlas:

	„Gerlinde byla jako pokaždé udivena velikostí jeho ušlechtilého údu, který se před ní tyčil ale teď nebyl čas na to, aby se odevzdala slastem, které jeho ušlechtilé žezlo…“ Šokovaně se na ni podíval. Rukou mu nevrle naznačila, aby četl dál. „… slibovalo. Ne, dokud se nedozví, jestli muž, který jí daroval nejúžasnější orgasmy jejího třiasedmdesátiletého života, vůbec bydlí v kajutě 8056, nebo ve skutečnosti nepracuje na tajné mezipalubě, která nebyla zakreslena v žádných plánech, a na níž se v pravidelných intervalech navždy ztráceli pasažéři, pročež se jí také říkalo…“

	„Bermudská paluba,“ dokončila Gerlinde Martinovo předčítání s přehnaně děsivým podtónem.

	„Je to román s autobiografickými prvky. Hlavní hrdinku jsem udělala trochu mladší.“

	Zjevně ale o nic míň cáklou.

	„No tak, ptejte se už.“

	„Na co?“

	„Co se děje na té palubě.“

	„Upřímně řečeno chci prostě jenom…“

	„Pašování lidí,“ odpověděla si sama na otázku.

	„Pořád si ještě nejsem jistá, jestli cestující mizí proti své vůli, nebo jestli jim za to dokonce neplatí.“

	„Neplatí?“

	Martin se zasmál, a když se vůbec neměla k tomu, aby se řídila jeho prosbou a spolu se Shahlou opustila jeho kajutu, šel do koupelny.

	„Jen nezavracejte oči,“ slyšel ji říkat přes zavřené dveře. „Zločinci, daňoví podvodníci, uprchlíci. Existuje dost bohatých lidí, kteří si za peníze chtějí koupit nový život. To víte jako vyšetřovatel v utajení lépe než kdokoliv jiný. A nikde na světě se nedá tak snadno vypařit jako na takovéhle kocábce.“

	„Už jste skončila?“ zeptal se Martin, který se v mezičase svlékl do naha a osušil se.

	Evidentně ne, protože přes dveře mluvila dál:

	„Klienti zaplatí jeden, dva miliony. Oficiálně se jejich zmizení deklaruje jako sebevražda, proto existuje tolik případů, u nichž pozůstalí řeknou: ‚Dobrovolný odchod? To přece nedává smysl‘? A pochybovači mají pravdu, protože neoficiálně jsou údajné oběti…“

	„… na Bermudské palubě?“

	„Možné by to přece bylo. Možná je to ale taky státní program na ochranu svědků. Pak je tam třeba i operační sál s plastickým chirurgem, který pasažérům opatří novou vizáž.“

	Martin zavrtěl hlavou a oblékl si župan. „A jak ta vaše teorie sedí na Anouk?“

	„Úplně jednoduše. Její matka ji přinutila do toho programu vstoupit, ale ta malá vůbec neměla chuť na nějaký nový život. Zážitky z Bermudské paluby musely být natolik dramatické, že utekla. Určitě je to pravda, a je to taková bomba, že kvůli tomu dokonce mučí svědky, aby se dozvěděli, kolik toho ta nebohá pokojská viděla.“

	Martin vyšel z koupelny. „Fajn, paní Dobkowitzová. To by teď stačilo.“

	Viděl, že Shahla chtěla jít ke dveřím, ale Gerlinde jí svým vozíkem zahradila cestu.

	„Ještě poslední otázka a pak vás necháme na pokoji: Vyhledával jste si někdy na internetu plány podpalubí v útrobách nějaké zámořské výletní lodi?“

	„Ne.“

	„To ani nemusíte. Ty tam totiž nenajdete. Všechno od paluby 3 směrem dolů je tajné. Neexistují žádné veřejně přístupné plány.“

	Gerlinde se obrátila k pokojské. „Shahlo, řekni mu, co ti kapitán o té dívce řekl.“

	Mladá žena na stařenu reagovala jako školačka na počátku minulého století na svého učitele.

	„On řekl, myslet, ona duch,“ odpověděla.

	„A to proč?“

	„Najednou ona tady. Přímo před ním. I když žádné dveře. Pak ona utekla.“

	„Vidíte!“ Gerlinde se na Martina významné podívala. „Anouk se objevila najednou, zničehonic stála uprostřed prázdné chodby, pomineme-li moji přítomnost, aniž by byly někde blízko nějaké dveře.“

	„A měla u sebe baterku,“ doplnil ji sarkasticky.

	„Svítilnu, jejíž baterky už byly vybité, správně. Protože musela tak dlouho hledat tajný východ.“

	Martin si poklepal na čelo a chopil se madel jejího invalidního vozíku. „Takže, vy tvrdíte, že rejdařství chce úřadům raději podstrčit psychopatického sériového vraha coby pachatele a právě teď někde upravuje kajutu, kterou bude později vydávat za úkryt, než aby podstoupilo riziko, že se při prohledávání lodi najde tahle Bermudská paluba?“

	„Vy jste to pochopil!“ pochválila ho Gerlinde, zatímco ji Mariin tlačil před sebou směrem ke dveřím. „Anouk se neměla už nikdy znovu objevit. Protože ohrožuje celý ten obchodní model v řádech milionů. A jenom proto nebyly informovány úřady.“

	„Odpusťte, ale to je totální ptákovina.“

	„Vážně?“ Obrátila hlavu vzad a současně ukázala na dveře. „A jak si vysvětlíte, že…“

	Zarazila se v půlce věty a nechala otevřená ústa.

	„Co?“ zeptal se Martin a otočil se. Shahla stála dva kroky za ním, s hlavou nakloněnou na stranu, jako by pozorně naslouchala.

	„Co je to s vámi?“ zeptal se, když si to najednou také uvědomil.

	Loď. Zvuky.

	Všudypřítomné sonorní vibrování generátorů utichlo.

	Sultan už neplul.
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	Bylo pozdě.

	Tiago už zdálky viděl otevřené dveře kajuty, kterými do chodby proudilo jasné světlo jako reflektory auta, a věděl, že nedorazil včas, aby neštěstí ještě dokázal odvrátit.

	Kdybych jen tu obálku otevřel o trochu dřív! S Lisiným dopisem v ruce šel pomalu ke kajutě, kterou včera prohledával, aby našel nějakou hotovost. Teď tu na tuto dobu panovala nezvyklá aktivita. Pořád sice ještě nemohl vidět ani slyšet lidi uvnitř, ale jejich těla vrhala mihotavé stíny do chodby pokaždé, když přerušily světelný kužel, který vycházel z kajuty.

	Zastavil se a přemítal, jestli ještě dávalo smysl, aby se přiznal. Tiago věděl, proč jsou dveře otevřené. Co tam ti lidé uvnitř pohledávají. Bylo to napsané v tom dopise, který měl teď zase strčený v kapse kalhot.

	Uvědomoval si přitom, že už neslyší zvuky motorů. Loď se sice houpala, ale necítil žádné vibrace. Právě když se špičkami prstů dotkl zábradlí na stěnách, vyšel z kajuty on. Do prdele.

	Tiago se otočil, ale bohužel ne dost rychle. Bezpečnostní důstojník ho poznal.

	„Hej,“ slyšel za sebou volat muže, který mučil pokojskou kusem skla, a už jen to „hej“ znělo tak, jako by střepy na jídelníčku, který měl pro Tiaga připravený, nestačily ani jako předkrm.

	Tiago udělal chybu, že se obrátil. Na chodbě byli sami. On a důstojník, který se najednou rozběhl.

	Kurva do prdele.

	Tiago utíkal cestou, kterou přišel. V uších mu znělo flum, flum, flum těžkých bot na tlustém koberci, podkreslené šuměním vlastní krve, soundtrackem jeho narůstajícího strachu.

	Rozrazil ramenem lítací dveře vedoucí ke schodišti, mačkal tlačítka výtahu, a vrhl se – když se žádný neotevřel – po schodech dolů, aniž by přemýšlel, protože kdyby to udělal, uvědomil by si, že takhle běží směrem k lodnímu sklepu, směrem, v němž se ten surfařský týpek vyznal!

	Utíkal širokou chodbou. Mosazný štítek mu prozradil, kde se ocitl.

	Paluba 3. Kudy? Kudy teď?

	Obchody byly zavřené, atrium bylo prázdné, divadla byla ztichlá. Zastavil a rozhlédl se.

	Kasino, tady je přece to kasino. A to bývá otevřené dvacet čtyři hodin denně…

	Buch!

	Slyšel křupat vlastní kosti, když se odporoučel k zemi jako po zásahu bourací koulí.

	Tiago se pokusil nadechnout, ale něco mu leželo na obličeji. Něco leželo na celém jeho těle.

	Ucítil kopnutí mezi nohy a vlna bolesti se přesouvala od jeho podbřišku míchou nahoru. Něco s ním cloumalo, jeho hlava kdesi na něco narazila (nebo něco narazilo na jeho hlavu?), ale žádná síla na světě by nedokázala odtrhnout jeho ruce, které si tiskl do rozkroku, aniž by tak mohl byť jen o vlásek zmírnit bolest, která mu ve varlatech způsobila nefalšovanou explozi.

	Vnímal, že se jeho rty dotkly kovové lišty, možná nějakého prahu, ale oči držel zavřené, jednoduše proto, že v jeho těle už neexistoval žádný sval, který by nebyl v kontrakci, a to ani ten, který řídil pohyby jeho víček. Tiago měl v křeči celé tělo.

	„Dostal jsem tě,“ řekl důstojník. Někde blízko zapadly dveře do zámku.

	Tiago se otočil na stranu, sliny mu tekly z úst. Rozhlédl se. Pokoušel se udělat si obrázek o tom, kam ho důstojník zavlekl. Válec pořád ještě parkoval na jeho varlatech a cukal dopředu a dozadu, aby plameny bolesti neuhasly.

	Tiago viděl nohy židle, matraci, dveře. Cítil hleny a sopel, který mu tekl z nosu, a musel znovu zavřít oči, protože nechtěl vidět, jak se pozvracel.

	Ale ještě předtím, než arašídy, které jedl jako poslední, mohl znovu vydávit, mu někdo roztáhl čelisti a v ústech ucítil zvláštní kovovou chuť, která však nebyla krev – na to v dětství příliš často trpěl krvácením z nosu a dokázal to rozlišit.

	Znovu otevřel oči. Nad ním se tyčila důstojníkova nenávistí zkřivená tvář. Cítil, jak se hlaveň revolveru, který mu strčil do úst, posunula ještě o kousek dál do krku.

	„Hhmmhmmm,“ sténal Tiago, což mělo znamenat něco jako: „Prosím, počkejte. Mám něco, na co se musíte podívat.“ Zbraň v ústech mu však znemožňovala zformulovat jediné slovo.

	Zbraň a bolesti.

	Tiago horečnatě hledal nějaké východisko, nějakou možnost, jak se vysvobodit, odvrátit útok, ale ve scénáři zabijáka nebyl v plánu žádný zvrat.

	Žádné zaváhání. Žádný rozhovor, v němž by vysvětlil své skutečné důvody, aby blížící se zachránci mohli ještě včas přicválat na pomoc. Žádný odklad, v němž by se oběť za pomoci lsti osvobodila.

	Šlus. Konečná.

	Tiago už neměl příležitost ukázat tomu šílenému důstojníkovi Lisin dopis a vysvětlit mu, proč bylo tak strašně důležité, aby si ho matka té dívky přečetla. Nebo kapitán.

	Zabiják se nesmál, nehrál si na toho silnějšího, který si vychutnává svoji moc, nenechal ho ani škemrat. Vytrhl mu hlaveň z úst, s odstupem ani ne dvaceti centimetrů zamířil na Tiagovo čelo a sykl: „Ty pedofilní svině.“

	A vystřelil.
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	„Proč jsme zastavili?“

	Martin konfrontoval kapitána, který chtěl právě opustit svoji kajutu a vydat se na můstek.

	Když se mu konečně podařilo zbavit se nevítané návštěvy (Shahla byla viditelně ráda, že už konečně smí jít, Gerlinde vytlačil ze svého apartmánu jen s jejími protesty), na chvíli ulehl do postele, ale rychle pochopil, že nebude mít klid, dokud se loď nebude pohybovat kupředu.

	Tím, že byly generátory odstavené, nefungovaly už ani stabilizátory. Každé plácnutí vlny o vnější plášť bylo slyšet dvakrát tak hlasitěji a valivé pohyby a náklon lodi byly zřetelné jako nikdy.

	„Práce spojené s údržbou,“ řekl Bonhoeffer, který už měl ruku na klice dveří, za nimiž se ukrývaly úzké soukromé schůdky k můstku.

	Martin mu nevěřil ani slovo. „Údržba? Uprostřed noci?“ Než opustil kajutu, naházel na sebe ve spěchu několik kusů oblečení, které včera koupil v obchodě na palubě.

	Protože neměl v plánu na Sultánovi zůstat, zabalil si s sebou jen spodní prádlo a ponožky na převlečení a i to jen na jeden den. Teď měl na sobě šedou polokošili, která měla vypadat jako obnošená, se znakem rejdařství a černé jeansy, jež si musel dole zahnout, protože mu byly příliš dlouhé. Nepořídil si však žádné náhradní boty, takže teď stál před kapitánem bosý. Za to, že nebyl zase celý zmáčený, vděčil své schopnosti rychle reagovat. Cestou k Bonhoefferovi se totiž málem srazil s opilým cestujícím, který se na palubě 11 vypotácel z předsálí diskotéky s drinkem zářícím neonovým světlem.

	„Mám teď doopravdy něco na práci,“ pokoušel se ho Bonhoeffer odpálkovat, „musím…“ Kapitánovi sklouzla ruka z kliky a v půlce věty s ní unaveně mávl, jako by stejně byla veškerá snaha zbytečná. „Vždyť je to jedno, beztak musím provést hlášení, tak se to můžete dozvědět hned ode mě.“

	„Ještě jeden pasažér 23?“ tipoval Martin.

	Bonhoeffer přikývl. Tmavé kruhy pod očima vypadaly jako nalíčené. Stiskl si kořen nosu, který měl ještě přelepený tlustou náplastí. „Lisa Stillerová, patnáctiletá dívka z Berlína. Její fotku právě nahráváme do palubní televize pro případ, že by ji někdo viděl. Byla vystavena kyberšikaně a nechala v kajutě dopis na rozloučenou.“

	„Kdy?“ Martin otočil paži, aby se mohl podívat na hodinky na svém zápěstí, a už jen tento pohyb bolestivě zatahal za jeho ramenní svaly. Zato bolesti zubů a hlavy na okamžik pominuly.

	„Kdy šla přibližně přes palubu? Matka s dcerou byly na večeři do 21:44 a pak šly do svých kajut. Podle počítačového záznamu byl Lisin elektronický klíč naposledy použitý ve 21:59.“

	Časové okno bylo maximálně tři hodiny.

	Za tu dobu mohl Sultan docela dobře urazit i padesát námořních mil.

	„Co říkají bezpečnostní kamery?“ zeptal se Martin.

	„Nic.“

	Bonhoeffer zvedl obě ruce jako boxer, který chce odrazit úder do hlavy. „Ne, není to jako s vaší rodinou,“ zašeptal, i když široko daleko nikdo nebyl. „Máme to děvče na nahrávce, jak černou barvou ve spreji zastříkává čočku. To bylo kolem 21:52. Musela přesně vědět, kde má hledat kameru, která snímá její kajutu s balkonem.“

	Bonhoeffer mluvil víc rozrušeně, než by odpovídalo standardní míře profesionálního zájmu. Kapitán se chtěl znovu otočit, ale Martin ho zadržel.

	„Co se bude dít teď?“ zeptal se.

	„Zastavili jsme Sultana a reflektory a dalekohledy prohledáváme moře z můstku. Deset mužů současně pročesává všechny veřejné prostory a brzy začneme s hlášením. Velké šance tomu ale nedávám.“ Vysvětlil Martinovi, že jak vstupní, tak i spojovací dveře do kajuty její matky byly zevnitř zamčené, na rozdíl od balkónových dveří, které byly otevřené dokořán.

	„Matka a dcera cestovaly bez otce?“ Kapitán přikývl.

	Pouze jeden z rodičů účastnící se plavby, jedno ztracené dítě. Pomalu se rýsoval vzorec, ale Martin nedokázal rozeznat, jaký obraz vytváří. Buď stál příliš daleko od tabule s tajenkou, nebo naopak příliš blízko.

	„Kde je matka teď?“ zeptal se Bonhoeffera.

	„Julia Stillerová je…“ Kapitán vypadal, jako by ho právě osvítilo. „Dobrá otázka,“ řekl rozrušeně a vylovil z náprsní kapsy své uniformy elektronickou kartu. Kývl směrem ke dveřím do jeho kajuty.

	„Čeká u mě. Promluvte si s ní. Psycholog by jí mohl pomoct.“
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	Najednou stál v místnosti muž. Vysoký, s vyholenou hlavou, s obrovským nosem a vypadal stejně unaveně jako ona sama. Julia šla na chvíli do koupelny, opláchla si obličej studenou vodou a na svůj odraz v zrcadle zoufale zakřičela. Když se vrátila zpět do salonku, v těch směšných pantoflích na jedno použití, jež servis při odestýlání pokládal k posteli, zabalená do bílého županu, který přes ni přehodil Daniel, čekal tu na ni najednou tenhle neznámý.

	„Kdo jste?“ Její srdce tlouklo rychleji, tlak slz deroucích se ven narůstal. Automaticky vycházela z toho nejhoršího. Že ten muž se smutným pohledem je posel, který jí musí předat zprávu, již nedokáže unést.

	„Jmenuji se Martin Schwartz,“ řekl německy, s lehkým berlínským přízvukem. Za normálních okolností by se ho zeptala, z jakého okrsku je a jestli náhodou nejsou sousedé.

	„Pracujete tady? Hledáte moje dítě? Co je nového? Hledají přece Lisu, že ano? Můžete mi pomoct?“

	Slyšela se, že plácá páté přes deváté bez pauzy na nadechnutí, asi protože chtěla zabránit tomu, aby se Martin Schwartz dostal ke slovu a mohl jí říct, že něco našli.

	Video, jak skáče, kus oblečení na širém moři.

	Rukávem županu si utřela nos a všimla si, že vyčerpaný muž neměl ani boty, ani ponožky, což v ní zvláštním způsobem vyvolalo ulehčení, protože by za ní určitě neposílali žádného bosonohého posla, aby jí řekl, že její dcera už nežije.

	Nebo snad ano?

	„Kdo jste?“ zeptala se znovu stísněně.

	„Někdo, kdo přesně ví, jak se právě cítíte.“ Podal jí kapesník.

	„O tom pochybuju,“ řekla nevýrazně a hlas se jí zlomil. Slzy jí vytryskly z očí a obrátila se ke dveřím na terasu apartmánu, ne proto, že jí bylo trapné plakat před cizím člověkem, ale protože nedokázala déle snášet ten zatracený soucit v jeho očích. V odrazu tmavého okna viděla, jak se mu pohybují rty.

	„Cítíte se, jako by se každá vaše jednotlivá myšlenka ponořila do sirupu a kandovala se s droboučkými střípky skla,“ slyšela ho říkat. „A čím usilovněji myslíte na své dítě, tím krvavěji rozdírají tyto myšlenky otevřenou ránu ve vašem srdci. Současně vám v hlavě křičí minimálně dva hlasy: Jeden na vás řve, proč jste tady nebyla, když vaše dcera potřebovala pomoc, proč jste neviděla signály. A ten druhý se vás vyčítavě ptá, jakým právem tady nečinně posedáváte, zatímco se smysl vašeho života rozplynul ve vzduchu. Ale kakofonii ve vaší lebce i můj hlas, stejně jako úplně všechno okolo, vnímáte jen tlumeně a omámeně, jako přes zavřené dveře. A zatímco strach o vaši dceru je čím dál těžší, asi jako všechna závaží světa dohromady, stahuje se kolem vašich životně důležitých orgánů obruč, svírá vám obě plíce, drtí váš žaludek, ochromuje vaše srdce. A vy máte nejen pocit, že už nikdy v životě nebudete schopná se smát, tančit, žít, ne – vy máte jistotu, že už nikdy to nebude dobré a že všechno, co kdy mělo nějaký smysl, východ slunce po večírku, poslední věta dobré knihy, vůně čerstvě posečené trávy krátce před letní bouřkou, nic z toho už pro vás nebude mít ani v náznaku nějaký význam, takže už teď přemýšlíte o tom, jak byste co nejlépe ty střepinami obalené myšlenky a jako tinitus znějící hlasy ve vaší hlavě zase vypnula, kdyby se měla domněnka jednou stát strašlivou skutečností. Mám pravdu? Vystihuje to zhruba to, jak se cítíte, paní Stillerová?“

	Obrátila se k němu, zcela omráčená jeho monologem. A pravdivostí jeho slov.

	„Odkud…?“

	Podívala se do jeho obličeje zmáčeného slzami a už nebylo zapotřebí otázku formulovat.

	„Taky jste někoho ztratil,“ konstatovala.

	„Před pěti lety,“ řekl nelítostně a za to by ho nejraději zpohlavkovala. Vždyť jí dal právě na srozuměnou, že tenhle nesnesitelný stav, v němž se nacházela, může trvat roky!

	Nevydržím to ani jeden den, pomyslela si a vzápětí jí hlavou prolétla myšlenka, že Martin Schwartz to taky nevydržel. Stál před ní, mluvil, dýchal, plakal, ale už nežil.

	Zavřela oči a vzlykla. Ve filmu by to byl ten okamžik, kdy se vypláče na rameni neznámého muže. V reálném životě to byl moment, v němž by i při sebeletmějším dotyku kolem sebe mlátila jako šílená.

	„Kéž bychom nikdy nevkročily na tuhle loď,“ vzdychla.

	Kéž by Tomův hovor přišel jen o minutu dřív.

	„Je to perfektní místo pro sebevraždu. To řekl sám Daniel.“

	„Daniel? Vy se s kapitánem znáte osobně?“ Martin Schwartz se na ni nedůvěřivě podíval.

	„Ano, je to Lisin kmotr. To on ji sem pozval.“

	„Koho jsem pozval?“

	Oba se otočili ke dveřím, které se musely neslyšně otevřít. Daniel otevřel skříň v předsíni a vytáhl si pláštěnku. „Lisu. Na tuhle plavbu.“

	Kapitán podrážděně zavrtěl hlavou. „Jak jsi na to přišla?“ Julia na něho zírala jako na mimozemšťana. „Nech toho, přece jsi jí dal tu zatracenou plavbu k narozeninám.“

	„Ne. Julio. Pleteš se.“

	„Já že se pletu? Co to do tebe vjelo, Danieli? Přece jsme si v den jejích narozenin telefonovali. Dokonce jsem ti ještě děkovala.“

	Cítila, jak se jí rozčilením hrne krev do tváří. Daniel dál vrtěl hlavou, ale působil přemýšlivě.

	„Myslel jsem na upgrade, ano. Přeřadil jsem vás z vnitřní kajuty na dvě kajuty s balkonem, když jsem viděl rezervaci. Ale ta nebyla ode mě, ta přišla normálně přes internet. Sám jsem se divil, že ses mi předtím vůbec neozvala.“

	„Má to snad znamenat…“

	Kousla se do spodního rtu.

	„Že ti Lisa lhala,“ řekl Bonhoeffer „Je to horší,“ namítl ten neznámý. Martin Schwartz se podíval nejprve na Daniela, pak jí pevně do očí a řekl: „To znamená, že vaše dcera to celé dlouho dopředu plánovala.“

	 


 

	44

	Jeden rodič. Jedno dítě. Někdo třetí, kdo plavbu zaplatí sám ale na palubě není.

	Tak jako v případě Naomi a Anouk Lamarových.

	Tak jako v případě Nadji a Timmyho.

	Paralely byly stále více zřejmé.

	A i když Martin indicie interpretovat neuměl, věděl, že to nemůže být náhoda.

	„Ale… ale odkud… kde, myslím tím… taková plavba je drahá, kde by na to Lisa vzala peníze?“ ptala se matka konsternovaně.

	„Rezervace byla placená kreditní kartou, převodem nebo přímým převodem z účtu?“ chtěl vědět Martin.

	„To musím prověřit,“ řekl Bonhoeffer a rychle pohlédl na hodinky. Evidentně se musel co nejdříve vrátit zpět na můstek.

	„Lisa nemá kreditku,“ řekla Julia, ale pak si leknutím přitiskla obě ruce na ústa.

	„Pane na nebi, to video!“ vydechla.

	„Jaké video?“ zeptal se Martin.

	Kapitán odložil pláštěnku na komodu a s vrtěním hlavy přešel do salonku.

	„To je hloupost, Julio, a ty to víš.“ Chtěl ji obejmout, ale ona se mu vysmekla.

	„Odkud bych měla vědět co?“ rozkřikla se na něho. „Kdybych znala svoji dceru, tak by byla tady se mnou a ne někde…“ Hlas se jí zlomil.

	„Co je to za video?“ zkusil to Martin ještě jednou.

	„Ukazuje její dceru, jak jde údajně sbalit kunčofta,“ vysvětlil mu Bonhoeffer. Pak, obrácený znovu k Julii: „To je špinavý podvrh, jako všechno na isharerumors. Lisa je obětí kyberšikany. Není to prostitutka, která si vydělala na svou plavbu sexem.“

	Ve stropě to zapraskalo a Martin uslyšel šeptání, jež zesílilo, když kapitán otočil knoflíkem na stěně kajuty.

	„… žádáme vás, abyste přepnuli na kanál 5. Lisa Stillerová byla naposledy viděna včera během večeře v sále Georgica. Omlouváme se za noční vyrušení ale věříme, že s vaší pomocí…“

	Bonhoeffer opět ztišil zvuk hlášení. Martin už mezitím našel ovladač na skleněném stolku a zapnul plazmovou televizi. Kanál 5 ukazoval velký snímek fotografie okopírované z biometrického pasu, na němž se člověk nesměl usmívat, takže mladá, nevyspaná dívka s voskově bílou pletí a s hřívou černých vlasů vypadala poměrně špatně naladěná. Pohled na ni vyvolal v Julii Stillerové další záchvat pláče. A Martinovo srdce přeskočilo.

	„Já ji znám,“ řekl se strnulým pohledem upřeným na televizi. „Narazil jsem na ni teprve přednedávnem.“
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	„Cože?“ zeptali se Bonhoeffer a matka jednohlasně.

	„Vy znáte Lisu?“

	Martin přikývl směrem k Julii. „Ano. Už jsem ji jednou viděl. Tady na lodi.“

	„Kde?“

	„Dole.“

	„Co myslíte tím dole?“ zakřičela na něj Julia.

	Martin si vyměnil pohled s kapitánem, který okamžitě pochopil, co má na mysli.

	Dole. Paluba A. Zóna pro zaměstnance.

	Martin se udeřil do hlavy. Tupá bolest opět tepala pod jeho pravým spánkem.

	Lisa Stillerová se mu vyhýbala na chodbě, včera ráno, když ho Elena poprvé vzala za Anouk.

	„Já idiot, mělo mi to dojít hned.“ Žádná pokojská nesmí na konzervativní kocábce nosit piercing. Ona tam dolů nepatřila.

	Co tam kčertu pohledávala? A jak se tam vůbec dostala?

	Bolest se mu za čelem šířila až ke kořeni nosu a oči mu slzely při pokusu rozluštit, jak to spolu všechno souvisí.

	Timmy skočil jako druhý, ale bez medvídka, protože toho má Anouk, která zná mé jméno a leží v Hell’s Kitchen, kde jsem narazil na Lisu, jejíž cestu někdo zaplatil…

	Myslel na Anoučina dědečka, na jeho blog (Na děvce, která mému synovi všukala rakovinu do těla, si žraloci vylámou zuby), a zatímco se mu bolest jako svařovací hořák prokousávala temenem hlavy až k šíji, musel myslet na baterku, na to, jak ráda Anouk kreslila, jak se škrábala, Elenin obličej nafouklý jako balon se vystřídal s opilým návštěvníkem diskotéky a jeho neonovým drinkem… a na jednu vteřinu ji měl.

	Odpověď.

	Řešení.

	Najednou mu bylo všechno jasné, ale pak mu v obou uších zapraskalo a tentokrát to nebyl stropní rozhlas v kajutě, ale přetlakový ventil v jeho hlavě, který se sám od sebe uvolnil.

	A zatímco rozrušené hlasy kolem něho byly stále tišší, pro Martina slunce zapadlo a svět zčernal.

	 


 

	46

	NAOMI

	Dopustila jsem se nevěry. Absolutně nejodpornějším způsobem. Měla jsem sex za peníze.

	 

	Začalo to jako nedorozumění během mých studií, tehdy jsem se ještě jmenovala Naomi McMillanová. Pracovala jsem jako hosteska u jednoho stánku na veletrhu pro automobilová příslušenství v San Francisku, abych si během semestrálních prázdnin přivydělala něco ke stipendiu. My holky jsme byly ubytované v jednom hotelu na výstavišti a poslední den veletrhu jsme bujaře slavily na baru. Tam jsem poznala mladého, dobře vypadajícího zástupce firmy z Chicaga. Smáli jsme se, pili, slovo dalo slovo a ráno jsem se probudila u něho na pokoji.

	On už odcestoval, ale něco tam po sobě nechal: dvě stě dolarů v hotovosti.

	Ten muž předpokládal, že jsem prostitutka.

	Ještě si pamatuju, jak jsem snad hodinu civěla na ty peníze na nočním stolku a třásla se, avšak nikoliv vzteky na toho chlápka, jehož příjmení jsem ani neznala a jehož křestní jméno bylo bezvýznamné, ale šokovaná sama sebou. Protože místo abych se hanbou propadla a připadala si lacině, zjistila jsem, že představa, že jsem se dala někomu cizímu za peníze, mě vnitřně vzrušovala.

	A sice takovým způsobem – a to je na tomhle příběhu to nejhorší – že mě to přivedlo k tomu, že jsem to zopakovala.

	O dalších semestrálních prázdninách jsem veletržní hotely navštěvovala zcela vědomě.

	V krátkých šatech, dráždivě nalíčená. Sedla jsem si k baru. Můj muž se nikdy nedozvěděl, jakým způsobem jsem své studium financovala.

	Moje drahé kabelky. Cesty po Evropě.

	Vím, že to, co jsem udělala, není jen špatné, ale i zvrácené, protože i když jsem později měla víc peněz, než jsem mohla utratit, nepřestala jsem s tím ani po svatební noci.

	 

	Pavouk si dal na čas, než okomentoval její doznání. Víc než deset hodin, podle času na monitoru notebooku.

	V mezičase, zatímco dřepěla na studené podlaze a čekala ve studni na kýbl, se Naomi téměř zbláznila.

	Paže, pod nimiž, jak se domnívala, žijí tasemnice, ji už nesvědily, ani krk, kde pod kůží cítila parazita cukat obzvlášť v noci tak silně, že ji to pokaždé vzbudilo.

	Teď už necítila žádné pálení, žádné tepání, ale zato silný tlak za levým okem a bylo jí jasné, co to znamená.

	Ale jak se může člověk poškrábat za oční bulvou?

	Naomi si přála, aby měla pevnější nehty, které by se neustále nelámaly. Nejlépe tak dlouhé a ostré jako nůž, aby to celé mohla okamžitě skoncovat.

	Bez té strašné hry na otázky a odpovědi.

	Zatímco čekala na odpověď, najednou zastavily motory. Zničehonic. Jen tak. Byli v přístavu? Ale proč by to potom tolik houpalo?

	Po velmi, velmi dlouhé době se konečně nad její hlavou otevřel průzor a z temnoty se k ní spustilo vědro s notebookem. Spolu s trestem, protože pavouk s jejím doznáním spokojený evidentně nebyl:

	„Sex za peníze? Vskutku nechutné tajemství, paní profesorko,“ naťukal přímo pod její poslední záznam. „Ale to není ta správná odpověď.“ A potom dál: „Ještě o tom popřemýšlej. Vím, že to dokážeš. Co je to nejhorší, co jsi kdy v životě udělala?“ Zatímco Naomi četla poznámku ke své zpovědi, pohyboval se po obrazovce malý bod. A pak ještě jeden. A další.

	S pronikavým výkřikem se odplazila od počítače, ale body se jí už šířily po paži a nedaly se už z kůže, ze špinavých šatů a z vlasů zahnat.

	Cimex lectularius.

	„Kdo jsi?“ křičela s odporem, zatímco se ze sebe zoufale snažila setřást štěnice, utlouct je, i když jako bioložka věděla, jak je to směšné. Bodavý hmyz dokázal přežít čtyřicet dní bez potravy a v největším chladnu. Studna by se musela tři dny zahřívat na teplotu padesáti pěti stupňů a ani tehdy by nebylo jisté, jestli by na jejím těle přece jen nějaká štěnice nepřežila.

	Křičíc se zase začala škrábat.

	„Proč mi to děláš?“ naťukala do notebooku a poslala vědro zpátky nahoru. „KDO JSI???“ Tentokrát přišla odpověď překvapivě rychle. Jen o několik minut později už mohla Naomi počítač znovu otevřít. Na modře zářící obrazovce četla:

	 

	Vlastně nemáš žádné právo klást otázky. Ale protože by tě odpověď mohla přivést na správnou stopu a věci by se tak mohly urychlit, tak čti. Mé jméno se nikdy nedozvíš. Ale kdyby tohle byla pohádka, začal by můj příběh slovy: „Byl jednou jeden krásný malý uzlíček štěstí. Neměl žádné sourozence, ale matku, která ho milovala nade vše. A přísného otce, který se na něj vždycky divně díval, když s ním byl sám.“ Tak co, už se nudíš? Ale buď bez obav, můj příběh má zvrat, se kterým určitě nepočítáš…
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	Martin procitl s neustávajícím pískáním v uších, jako by v jeho blízkosti z vidlice vypadlo telefonní sluchátko. V prvním okamžiku nevěděl, kde je. Postel, na níž ležel, vůně polštáře, vlastně celý jeho pokoj se mu zdál cizí, i když byl sotva schopný něco ze svého okolí rozeznat. Byla tma. Trocha světla do místnosti dopadala úzkou škvírou, kde se překrývaly záhyby těžkých závěsů.

	Posadil se a s lehkým náznakem nevolnosti přišplouchaly zpět do jeho vědomí také první vzpomínky.

	Timmy. Anouk. Sultan

	Přetočil se na bok a poslepu šátral po stolní lampě a ještě chvíli posečkal, než ji rozsvítil, ze strachu, že by mu světlo mohlo popálit sítnici.

	Přitom to nebyla jen jeho hlava, kterou při jakémkoliv pohybu cítil tak, jako by měl jeho mozek konzistenci volského oka. Celý jeho trup svíral korzet z bolesti. A přesto měl dojem, že si vzpomíná, že včera na tom byl ještě mnohem hůř, než…

	… jsem mluvil s tou ženou. Ta matka, správně.

	Pomalu se mu všechno vybavovalo.

	Útok na palubě pro nudisty, pád do bazénu, Gerlindina teorie Bermudské paluby, Julia, její dcera Lisa, ta dívka, která byla obětí šikany, která se kvůli videu se sexem měla vrhnout přes palubu… jeho bezvědomí.

	Jeho šéf ho varoval. Ksakru, všichni ho varovali, aby si ty protilátky nepíchal.

	Nebo aby nevstupoval na tuhle loď.

	Martin se odvážil rozsvítit světlo. Blesk, který jím projel, byl méně nepříjemný, než se obával.

	Mrkal a šátral po telefonu a zajímaly ho dvě věci: Jak se dostal do svého apartmánu. A jak to, že mobil byl správně zasunutý do nabíječky. Neaktivní, s potemnělým displejem – když on přece zřetelně slyšel vytáčecí tóny!

	Zacpal si obě uši, ale tón se neztišil.

	No skvěle. Takže takový je to pocit, když člověk začíná den jako alkoholik.

	Bušení v hlavě, slyšiny, výpadky paměti a močový měchýř plný jako metro po zápasu Herthy.

	Sebral telefon, vstal a došoural se do koupelny. Měl pocit, že na to, aby tam došel, potřeboval aspoň deset minut, a skutečně si musel jednou odpočinout a posadit se na kraj postele, protože jinak byv půli cesty omdlel.

	Světlo v koupelně nechal zhasnuté, protože se chtěl ušetřit pohledu do zrcadla. Záchod našel i poslepu.

	Zvedl prkénko, stáhl si boxerky (kdo mě vysvlékl?), a zatímco si sedal, vytočil Dieselovo číslo. Trvalo celou věčnost, než ho zvedl.

	„Ano?“

	„To jsem já.“

	„My se známe? Chápej, mohl bys být klidně Martin Schwartz, jen kdybys nezněl tak na kaši.“

	„Kolik je hodin?“

	„Ty mi voláš, protože chceš vědět, kolik je hodin? Páni, ty se ale musíš nudit.“ Diesel se zasmál a pak řekl: „Po dalším zaznění bude: čtrnáct hodin a osm minut.“ Pak si říhnul.

	Čtrnáct hodin? Když odečetl časový posun, na Atlantiku teď bylo dvanáct hodin, pravé poledne. Spal minimálně deset hodin.

	„Ale je dobře, že ses ozval. Už sis zkontroloval mail?“

	„Ne.“

	„To bys ale měl. Prošel jsem si seznamy zaměstnanců i pasažérů, které ti dal tvůj kámoš Bonhoeffer.“

	Martin si začal ulevovat, zatímco Diesel mluvil dál. „Máme skoro šest set shod hostů a zaměstnanců, kteří byli na palubě jak v onen den, kdy Nadja a Timmy zmizeli, tak i o pět let později, když byly Anouk a její matka oficiálně prohlášeny za pohřešované.“

	„Kolik z nich připadá v úvahu jako pachatel znásilnění?“

	„Pořád nějakých 338 zaměstnanců. Od tesaře přes kuchaře až po kapitána, všichni tam byli. Za předpokladu, že je seznam kompletní. A teď se dostáváme k tomu největšímu problému.“

	„Ty myslíš, že mi Bonhoeffer nedal kompletní podklady?“ zeptal se Diesela.

	„Mám tím na mysli, že ti nemohl dál kompletní seznamy. Aby se ušetřily peníze, najímají všechna rejdařství jako subdodavatele zahraniční firmy zaměstnávající za minimální mzdu. A ty si někdy jména vymýšlí nebo některá zatajují kvůli daním nebo jich uvedou větší počet, aby za ně inkasovali peníze. Je to příšerný chaos.“

	Martin přemýšlel. Podle toho by byly seznamy zaměstnanců a pasažérů slepá ulička. „A co mezi hosty?“ zeptal se přesto. „Máme tam nějaký dvojí výskyt?“

	„Jo, logicky. Zaoceánští výletníci jsou recidivisti. Ale tady je výběr menší. Když se z těch sedmaosmdesáti cestujících, kteří byli na palubě jak před pěti lety, tak i před dvěma měsíci, vyfiltrují single cestující ženy a zdánlivě mrtví důchodci, zbývá třináct mužů coby potenciálních pachatelů znásilnění. A teď se něčeho pořádně chyť.“

	Diesel udělal pauzu.

	„Co?“

	„Jeden z nich se jmenuje Peter Pax.“

	Moje krycí jméno?

	„To není možné,“ zachraptěl Martin.

	„No, co ti mám na to říct, kamaráde.“ Martin doslova slyšel, jak Diesel krčí rameny.

	„Kdybys tehdy na základce dostal na mokrém vysvědčení aspoň želvičku, poradil bych ti teď, abys zase odplaval domů. Tipuju, že ti chce někdo něco přišít.“

	Jo. A já už vím, kdo.

	Martin sáhl po toaletním papíru. „Jeho jméno začíná Yegor a končí Kalinin.“

	„Ten rejdař?“

	„Možná, že v tom má prsty i kapitán, ale v případě toho chytráka si nejsem tak jistý. Mohl bys zjistit, v jaké kajutě by měl být tenhle Pax ubytovaný?“

	Na rozdíl od běžných hotelů, kde byl člověk závislý na přízni recepčních, jestli dostane zatuchlou cimru s výhledem na parkoviště nebo světlem zalitý apartmán, bylo na výletních lodích při pořizování rezervace možné vybrat si sám číslo kajuty.

	„Jo, někde to tady mám. Počkej, podívám se na to.“

	Martin vstal a zmáčkl splachování.

	„Prosím, ne. Neříkej mi, žes během našeho rozhovoru dělal to, co si myslím,“ rozčiloval se Diesel.

	Martin na to nereagoval, ale požádal ho, aby prověřil ještě jednu osobu.

	„Koho?“

	„Lisu Stillerovou, patnáct let, z Berlína, matka se jmenuje Julia, obě jsou na aktuálních seznamech cestujících. Zjisti prosím, kdo tu cestu zaplatil a kde ji zarezervoval. A podívej se, jestli bys mohl dohledat video na…“ Musel projít svoji paměť, než si znovu vybavil jméno portálu, které mu včera uvedl Bonhoeffer. „… na isharerumors nebo nějak podobně, které je spojené se jménem Lisa Stillerová.“

	„K čemu by to mělo být dobré?“

	„Lise je patnáct a od včerejška se pohřešuje. To video má být spouštěčem její sebevraždy.“

	Daniel si povzdychl. „Další dítě? Bože, co se to tam u tebe děje?“

	„Všechno to spolu souvisí. Lisu jsem například zahlédl, když jsem byl zrovna na cestě za Anouk, v…“ Martin se zarazil. „… v podpalubí, kde vlastně neměla vůbec…“ zamumlal a v půlce věty zmlkl.

	Co to je?

	„Hej, haló? Teď jsi skočil i ty, nebo co?“ slyšel volat Diesela.

	„Buď chvíli tiše.“

	Pípání v uchu trochu polevilo, zato ho ale iritoval jiný zvuk. Celý orchestr zvuků! Asi tu byly celou dobu, ale teprve teď je zaregistroval. Martin položil ruku na umyvadlo a cítil vibrace. Námořnickým krokem se vymotal z koupelny, orientoval se podle pruhu světla v závěsu, přešel k němu a roztáhl ho, aby pak prudce otevřel dveře na terasu. Studený, čerstvý vzduch proudil do nitra kajuty.

	To, co viděl, se k vrzání, skřípění, hekání, vibrování a hučení, které slyšel kolem sebe, hodilo.

	A k houpání lodi.

	„My plujeme,“ řekl s nevěřícím pohledem na hory vln korunované zpěněnými hřebeny před sebou. Pustý šedý horizont se k lodi přiblížil tak těsně, že bylo možné se ho dotknout rukama.

	„Samozřejmě, že plujete, je to zaoceánská výletní loď,“ řekl Diesel, který nemohl tušit, že kapitán včera v noci Sultána zastavil manévrem muž přes palubu. Ale teď už motory zase běžely, což mohlo znamenat jen dvě věci: Buď Lisu našli. Nebo ji navždy odepsali.

	„Mám ji,“ řekl Diesel a na krátký okamžik si Martin pomyslel, že skutečně mluví o té dívce, ale on měl samozřejmě na mysli číslo kajuty Petera Paxe. „Na obou cestách měl pokaždé tu stejnou,“ řekl. „Asi bys měl navštívit číslo 2169.“
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	12:33 palubního času

	50° 27’S, 17° 59’Z

	Rychlost: 23,4 uzlů

	Vítr: 30 uzlů

	Vlnobití: 10 stop

	Vzdálenost od Southamptonu: 630 námořních mil

	„Číslo 2169?“

	Kapitán si mnul šíji. Náplast na nose byla menší a kruhy pod očima ztmavly. Kdyby se na burze dalo obchodovat s únavou, byl by Bonhoeffer jedním z nejbohatších lidí na světě. Jeho oči se scvrkly na velikost pěticentové mince a zjevně mu příliš nepomáhaly v tom, aby našel odpovídající elektronický klíč.

	„2169,“ potvrdil Martin a divil se, že hledají kajutu s tímto číslem na palubě 3. Stáli v jedné z postranních chodeb, která odbočovala před vstupem do atria, před šedivými dveřmi bez čísla a Bonhoeffer se teď už potřetí pokoušel protáhnout čtečkou elektronickou kartu. Držel v ruce paletu různě barevných plastových karet, které měly všechny v pravém horním rohu dírku a byly svázány na kovovém řetízku s tenoučkými očky.

	„Nemáte nějaký univerzální klíč?“ zeptal se Martin.

	„Ne pro hnízdo.“

	„Hnízdo?“

	„Tohle, jak vidíte, už není kajuta pro pasažéry,“ řekl Bonhoeffer s pohledem na scházející číslo na dveřích. Když stál člověk těsně u nich, mohl si všimnout zbytku lepidla, s nímž bylo číslo původně připevněno.

	„Nýbrž?“ vyzvídal Martin.

	„Relikt. Něco jako slepé střevo Sultana. Naše dáma se svými osmi lety už v tomhle byznysu není přece jen nejmladší. Když sjela ze štaplu, panovalo ještě přesvědčení, že poptávka po vnitřních kajutách poroste, ale chyba lávky. Většina lidí chce apartmán, měla by u něho být alespoň jedna balkónová kajuta, a jen v případě nouze jsou ochotní mít výhled do atria. A těsně nad vodní hladinou se ubytovat nechce už vůbec nikdo. Proto jsme deset nejspodnějších vnitřních kajut před šesti lety přebudovali na zásobovací prostory a kanceláře.“

	„A na hnízdo?“ zeptal se Martin. Bonhoeffer přikývl.

	„To číslo je vtípek, číselná hříčka. Když 2 jsou 1, můžou tu mít i 69.“ Musel zívnout a ani se nenamáhal dát si ruku před ústa.

	„Sex ve vlastní kajutě má personál zakázaný, a protože se o ni většinou musí dělit s nějakým kolegou, tak to ani není moc praktické. Ale posádka má své potřeby, zvláště na cestách kolem světa. Oficiálně něco takového jako hnízdo přirozeně neexistuje, ale přivíráme oko, když zde zaměstnanci během plavby trvající několik měsíců hledají útočiště pro svá rande, pokud se to děje diskrétně.“

	Bonhoeffer si znovu zívl, tentokrát ještě více.

	„Měl byste si jít lehnout. Nebo vám nedá špatné svědomí spát?“ zeptal se Martin sarkasticky.

	Bonhoeffer mu po telefonu vysvětlil, co se v noci stalo. Po jeho kolapsu připomínajícím mrtvici nechal Elenina asistujícího lékaře, aby ho dopravil zpátky na pokoj, kde zaspal osmihodinovou pátrací akci, jež – podle tvrzení kapitána „jak se dalo čekat“ – nepřinesla žádné výsledky.

	Když pobřežní stanice po odeslání tísňového volání začala koordinovat opatření a když dorazila námořní loď anglické námořní jednotky, která v oblasti prováděla cvičné manévry, neměl už Sultan žádný důvod, aby stál na otevřeném moři na místě. A přivolat na sebe hněv téměř tří tisíc ještě žijících pasažérů, kteří byli schopni vznést požadavky na náhradu škod pro neakceptovatelné zpoždění.

	Julia Stillerová se nervově zhroutila, když se hlavní motor znovu rozběhl, a pomocí nějakého sedativa byla katapultovaná do bezesného spánku, z něhož by se zase měla po čase v kapitánské kajutě probrat. Stovky námořních mil od své dcery. Vlastně chtěla přejít na námořní loď, ale tam jí zamítli vstup jako „nepovolané“ osobě.

	„Já nemám špatné svědomí,“ protestoval kapitán. „Plavbu jsme přerušili, abychom…“

	„Na osm hodin, je to tak?“ skočil mu Martin do řeči. „Za víc času vám život dítěte nestojí?“ Cynicky se zasmál.

	Bonhoeffer se zhluboka nadechl a vytlačil dech přes semknutá ústa zase ven. Znělo to, jako by vzduch unikal ze scvrklého nafukovacího balónku. Vztekle řekl: „Dopis na rozloučenou, kyberšikana jako motiv, žádné stopy násilí nebo jiného trestného činu v kajutě, a i když tam venku člověk bez vesty nepřežije ani hodinu, poběží pátrání ještě minimálně do zítřejšího rána. Co byste ještě chtěl?“

	„Abyste jednou dokázal dopravit pasažéry do cíle v plném počtu.“

	„Stejně tak bych mohl říct, že vy jste měl dávat větší pozor na svou rodinu. Vygoogloval jste si někdy sebevraždu?

	Existují fóra, na nichž půlka světa debatuje o tom, jak to člověk co nejefektivněji skoncuje. A víte, která z možností je hodně v kurzu? Správně. Plavby na výletních lodích. To je tak oblíbený způsob, že už na to máme termín. Pasažér 23, protože v průměru 23 cestujících každý rok hupsne do modrého futrálu, tedy do vody. Když se každý depkař s internetovým připojením rozhodne, že udělá strojvedoucím laskavost a nešvihne sebou před soupravu metra, ale zajde do nejbližší cestovní agentury, tak mi to pak ksakru nedávejte za vinu.“

	V rozčilení poslepu projel jednou z karet štěrbinou čtečky a skutečně trefil tu správnou. Udělalo to cvak a zelená kontrolka se rozblikala.

	„Já za tohle šílenství nejsem zodpovědný,“ vyštěkl a zmáčkl kliku. Dveře se otevřely a do nosů je okamžitě udeřil nepříjemně kovový zápach.

	„A za tohle taky ne?“ zeptal se Martin a ukázal na podlahu kajuty.

	Mlčky zírali na muže u svých nohou, kterého někdo střelil do hlavy.
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	Zavřeli za sebou dveře a Martin kapitána instruoval, aby se nehnul z místa a na nic nesahal.

	Mrtvola seděla s nataženýma nohama na podlaze – zády opřená o hranu zválené jednolůžkové postele, hlavu zakloněnou v šíji – a zírala prázdnýma očima na zaprášený strop kajuty. Polštář pod jeho hlavou se ve světle stropního světla leskl krví.

	Podle množství krve se dalo usuzovat, že rána, kudy kulka opustila hlavu, byla mnohem větší než malá dírka na čele nad pravým okem.

	„Kdo je to?“ zeptal se Martin, který už dávno přepnul do svého modu „zajištění místa činu“. Zkušenosti ho naučily, že první dojem je ten nejdůležitější. Proto skenoval své okolí a obzvlášť si všímal věcí, které tam nezapadaly.

	Třeba jako obráceného kříže na zdi, roztříštěného zrcadla pod skříní nebo bytu, který byl tak naklizený, že odhalil záměr pachatele být za všech okolností nenápadný.

	Ne vždy byly zvláštnosti zjevné a informace o okolnostech činu, motivech, oběti a podezřelých byly často umístěné velmi subtilně. Tak jako kousek kovu, například, který ležel v kajutě na koberci před vestavěnou skříní.

	Martin se sklonil ke sponce do vlasů. Byla barevná, malá a laciná. Hodila se k panence na hraní.

	Nebo k děvčátku.

	„Dobrý bože, to je přece…“ Bonhoeffer za ním na mrtvolu civěl s široce rozevřenýma očima. Evidentně mu šok z poznání zabránil v tom, aby nahlas vyslovil jméno mrtvého.

	„Kdo?“ zeptal se Martin přísně. Bonhoeffer ztěžka polkl.

	„Jmenuje se Veith Jesper!“ řekl a ukázal na muže v uniformě potřísněné krví. „Jeden z mých bezpečnostních důstojníků.“
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	„Zažiju aspoň jednou v životě, že mě vyrušíte s dobrými zprávami, Bonnie?“

	Yegor dal mobil na okamžik stranou, shodil Ikara z postele a vstal. Ve skutečnosti nepracoval, ale dával si šlofíka v zatemněném apartmánu po spíše nevydařeném sexu se svou manželkou. Ale to by radši přeběhl nahý s vlajkou strčenou v zadku přes promenádu, než by svému kapitánovi prozradil, že si tu a tam v poledne schrupne.

	„Střela do hlavy?“ zeptal se, s telefonem opět u ucha. Jeho žena se ve spánku otočila v posteli na bok a prdla si. Panebože, to bylo ještě nechutnější než to svinstvo, které mu právě popisoval jeho kapitán.

	Cestou do koupelny Yegor přemítal, jestli existovala možnost, jak tu záležitost zamést pod koberec, ale pochyboval o tom. Takže řekl: „Nechte všechno tak, jak je.“ Zatímco Bonhoeffera poslouchal už jen na půl ucha, dýchl si do dlaně a protáhl obličej.

	Půlhodina poledního spánku a z pusy mi táhne jako z albánské čističky vod.

	„Samozřejmě, že poplujeme dál,“ přerušil kapitánův vzrušený příval slov.

	Copak jsou tady zaměstnaní jen samí idioti?

	„Jsme skoro v polovině cesty, jaký smysl by tady dávalo obrátit se? Místa činu se nedotýkejte a ohlaste to úřadům.“

	Yegor zvedl záchodové prkénko a rozepnul si poklopec svých pyžamových kalhot. „A svolejte všechny PR pozéry, kteří jsou na mojí výplatní listině. Ať ti zoufalci konečně za moje peníze něco dělají. Nechci číst žádné titulky á la ‚Hororová plavba Sultana – pohřešovaná a mrtvola‘ nebo něco podobného.“

	I když se těm titulkům dalo přirozeně jen těžko zabránit. A byla to zčásti i jeho vina, což Yegor věděl.

	Trvalo, než konečně začal močit. Kdysi ho pálívala močová trubice, když se spustil s nesprávnými ženskými. Dnes mu ten pocit jen připomínal, že už dávno prošvihl termín své preventivní prohlídky. Stárnutí je na hovno, pomyslel si Yegor a díval se otevřenými dveřmi do ložnice zahalené v pološeru. Chodidla jeho ženy trčela zpod peřiny. Dokonce i z této vzdálenosti mohl rozeznat její prsty u nohou zdeformované nošením vysokých podpatků. Odporné.

	Moment. Co mu to ten idiot kapitán právě navrhl?

	„Zastavit? Už zase?“ Rejdař měl co dělat, aby vzteky nenačůral vedle. Ikarus, polekaný výbuchem svého pána, přicupital do koupelny se vztyčenýma ušima.

	„Jednu sebevraždu nám náš chilský pytel peněz ještě zbaštil jako ‚smůlu‘. Ten týpek je pověrčivý katolík. Nejhorší sorta člověka. Když se teď objeví ještě mrtvola, ten obejda to bude považovat za špatné znamení a sbalí si svoji šekovou knížku ještě rychleji, než když řekneš ‚vězení‘. Je mi fuk, jak to zařídíte, ale pozdržte to sakra ještě do té doby, než se podepíše smlouva!“

	Yegor zavěsil, oklepal si úd a spláchl. Z ložnice slyšel rozespalý hlas své ženy, ale bylo mu jedno, co říká.

	Zlobil se sám na sebe. Vlastně si předsevzal, že nebude řvát. To dělali jen lidé, kteří neměli sebe a svůj život ve svých rukou. Ale od vyplutí z Hamburku, ne, už od připlutí do Osla, když se ta Anouk s ochrnutým jazykem najednou z ničeho nic vynořila, mu kolem uší jeden za druhým lítaly pytlíky plné sraček.

	Yegor ignoroval umyvadlo a vyrazil zpět do postele. Přitom musel projít kolem Ikara, který se na něj díval skoro rozzlobeným pohledem. Sklonil se k psovi a poplácal ho po zádech.

	„Jo, já vím. Páníček si za to může sám. Ale víš, Ikare, já prostě nedokážu strpět, když mě někdo vydírá.“ Pes sklonil hlavu na stranu, jako by rozuměl každému jeho slovu. Yegor se zasmál a ukazovákem ho cvrnknul do vlhkého čumáku.

	„Veith byl budižkničemu,“ zašeptal, aby ho jeho žena, která se mezitím probudila, neslyšela. „Musel jsem mu dát speciální revolver.“ Ten, který vystřelí dozadu, když se stiskne spoušť. Který předal tomu idiotovi, jenž se jen třásl na to, někoho zmlátit. Byl to dárek od jeho kamaráda. Speciální zakázka. Žertovné zboží mezi starými kamarády z cizinecké legie. Nedala se k němu vystopovat.

	„Rozumíš tomu, Ikare?“ Pes oddychoval s vyplazeným jazykem a Yegor si to vyložil jako ano.

	Yegor zhasl světlo v koupelně a tím vlastně veškeré osvětlení a znovu si lehl do postele. Jeho žena ho chtěla pohladit po paži, ale on její ruku odstrčil.

	Škoda, že Veith není Japončík, pomyslel si. Ti přece dělají kvůli každé kravině harakiri. Kodex cti a tak.

	Možná, že by se to dalo odprezentovat tak, že bezpečnostní důstojník neunesl tu ostudu, že tu sebevražednou nánu nenašel.

	Ale kdo by to tomu sýrožroutovi věřil?

	Yegor si zívnul. Není nic horšího, než když člověka vytrhnou z poledního spánku. Byl utahaný jako pes. Chvíli ještě uvažoval, jestli to nebyla chyba nechat Veitha, aby sám sebe vyřadil. Ale ten týpek si za to mohl sám. Proč vůbec taky tohle tažení proti tomu… Tiamovi… Tigovi…?

	Yegor si nedokázal na to jméno vzpomenout. A nakonec mu to bylo taky jedno. Zatímco mu pomalu padala víčka, kladl si jen otázku, kde se tenhle argentinský Rádobycasanova zrovna zdržuje – poté, co se nejspíše před krátkou dobou díval smrti přímo do očí.
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	Daniel zavěsil a podivil se rejdařové reakci. Jednak zněl Kalinin tak unaveně, jako by ho právě vytrhl ze spánku, a přitom bylo poledne. A pak, zdálo se, že Yegor nebyl ani v nejmenším překvapený, jako by na zprávu o zastřeleném důstojníkovi skoro čekal. Jedině během výbuchu vzteku na konci rozhovoru zněl zase normálně.

	„Kdo všechno o tomhle hnízdečku lásky ví?“ zeptal se Schwartz, který právě cloumal za kliku dveří zamčené zabudované skříně vedle postele. Zdálo se, že vyšetřovateli přítomnost mrtvoly a s tím spojený zápach vadí mnohem méně nežli jemu.

	Daniel se podíval k zavřeným dveřím kajuty. Nejraději by tuhle páchnoucí špeluňku bez oken zase co možná nejrychleji opustil.

	„Skoro dva tisíce lidí,“ odpověděl. „Všichni zaměstnanci a hrstka cestujících, kteří se pustili do dovolenkového flirtu s někým z personálu.“

	A své dobrodružství nechtějí prožít ve vlastní kajutě, protože tam většinou čeká parohatý partner.

	„A ví se, kdo všechno tohle hnízdo používal?“ Zapraskalo to a Schwartzovi zůstala kovová úchytka dveří v ruce.

	Bonhoeffer si masíroval ztuhlou šíji. „Ne, jak jsem říkal. Oficiálně tahle místnost neexistuje. Hnízdo se tím pádem nedá ani zarezervovat, neexistuje žádný seznam návštěvníků nebo něco takového.“

	„Ale někdo přece musel koordinovat obsazenost a předávání klíčů.“

	„Ano. A můžete hádat třikrát, koho vedení lodi podezíralo.“ Bonhoeffer ukázal na mrtvého u svých nohou, aniž by se na něho podíval. Loď se silně houpala, a jemu bylo na zvracení. Žaludek se mu stáhl jako kovářský měch a překyselený obsah zatlačil zase zpátky do hltanu.

	Navrhl, aby v rozhovoru pokračovali někde jinde, ale vyšetřovatel se právě chystal použít kovovou úchytku jako páčidlo, aby do skříně pronikl.

	Ozval se praskající zvuk a dřevotřískové dveře už visely jen na jednom pantu. O chvíli později byly z pantů vytržené docela.

	Tolik k Yegorovu rozkazu nechat všechno tak, jak je.

	„No podívejme se na to,“ zamumlal Schwartz a vylovil ze skříně malý plastový kufřík.

	Byl o něco málo větší než příruční zavazadlo s mnoha, zčásti značně poškozenými nálepkami po obou stranách. Většina představovala vlajky, symboly, mapy míst, které tenhle kufřík na kolečkách patrně procestoval. To, že jeho majitel byl mladý a ženského pohlaví, prozrazovala fialová barva kufříku a velká nálepka chlapecké skupiny přilepená na boční kapse.

	„Neprohlédneme si tu věc raději u mě v kajutě?“ řekl Daniel, který to, co mu právě chtělo vyletět z žaludku, ať už to bylo cokoliv, sotva ještě dokázal udržet, ale Schwartz ho ignoroval. Rychlými pohyby rukou rozepnul zip a víko kufru odklopil na stranu.

	„Anouk,“ řekl a Daniel si nebyl jistý, jestli to byla domněnka nebo jistota. Viděl typicky dívčí oblečení, spořádaně složené, každý centimetr prostoru byl vyplněný. Sukně, spodní prádlo, punčochy a – úplně nahoře v komínku – skicák a penál.

	Ale to je přece nesmysl pomyslel si.

	„Anouk tu přece nemohla trčet celou tu dobu.“

	Schwartz zavrtěl vyholenou hlavou. „To si taky nedokážu představit. Ledaže by tohle hnízdečko lásky zaměstnanci celé dva měsíce nepoužili.“

	Ani náhodou.

	Danielův palubní důstojník se teprve před třemi týdny chvástal, že se tady vyspal s jednou kuchařkou. On sám ještě s hnízdem neměl nic do činění, ale ten poprask, jaký by nastal, kdyby byla kajuta 2169 delší dobu mimo provoz, by se mu určitě donesl.

	„Co je to?“ zeptal se Daniel a ukázal na zadní stranu rozevřeného kufru. Možná, že se mýlí, ale není tam vzadu, za vnitřní síťkou, zasunutá…

	„Příruční svítilna,“ řekl Schwartz a vytáhl ji ven.

	Skutečně.

	Byla úzká, s metalicky zářícím, světlemodrým ocelovým tělem. A vypadala úplně stejně jako ta, kterou našli u Anouk.

	Schwartz otočil spínačem na jejím konci a i v jejím případě se dalo světlo stěží zachytit pouhým okem.

	„Bludička s vybitýma baterkama?“ zeptal se Daniel. Jeho zmatek alespoň utlumil pocit nevolnosti. A zmatek byl ještě větší, když Schwartz našel v kufru ještě další svítilnu, v boční kapse, zamotanou do ponožky, a ani tahle nefungovala o nic líp.

	Co to má znamenat?

	Jedna unesená dívka, tři rozbité baterky?

	Daniel z toho nálezu nebyl vůbec moudrý. Na rozdíl od Schwartze. Ten rychle sáhl po penálu a prohrabal v něm uložené tužky. Když našel to, co, jak se zdálo, hledal, udeřil se do čela jako někdo, kdo přehlédl něco zcela zjevného. Pak znovu zmáčkl spínač baterky, pak ještě jednou a pokaždé si tiše povzdechl, i když Daniel nezaznamenal sebemenší změnu.

	Žádné jasné světlo.

	Nic, co by mohlo jeho chápání osvítit.

	„Co máte?“ zeptal se ho.

	Schwartz sevřel pěst kolem rukojeti baterky a držel ji jako štafetový kolík krátce před předávkou dalšímu sprinterovi.

	„Už vím, co se děje,“ řekl nevýrazně. Pak vyšetřovatel prošel kolem Bonhoeffera, překročil mrtvolu a rozrazil dveře kajuty.
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	NAOMI

	… bych mohla zařídit, aby se to nikdy nestalo, nebo kdybych se mohla aspoň omluvit, za to, co jsem udělala. Ale yslím, že takovou akovou příležitost už nestanu, neboP

	 

	Poslední řádky prošpikované pravopisnými chybami psala poslepu, monitor viděla jako přes vodní clonu, písmena byla rozmazaná závojem slz, ztuhlými prsty, které se při ťukání snažily předbíhat, rychleji a rychleji, protože Naomi Lamarová by si hnusem ze sebe samé vykousla kus masa z vlastního těla, kdyby jí u psaní zbývala jediná vteřina na to, aby přemýšlela o tom, co udělala. S čím se právě pavoukovi svěřila. Totiž: s tím nejhorším.

	Nenapadlo ji to zase, protože nejprve by na to musela zapomenout. Hluboko ve svém nitru vždycky věděla, co od ní chce pavouk slyšet. Ona to jen nedokázala napsat. Jen myslet na to bylo už tak hrozné. Ale myšlenky se dají potlačit, například bolestmi, hladem nebo zimou. Ničím, čeho by se jí za poslední týdny nedostávalo.

	Ale vědomí, že je to napsané, už jen ten samotný proces psaní, to bylo něco úplně jiného.

	Vidět to zlo černé na bílé, vlastní hanbu před očima, bylo mnohem, mnohem horší než na to myslet, a pavouk to moc dobře věděl.

	Proto, jenom proto, to musím tady, na dně studny, naťukat do toho mizerného počítače.

	Aniž by jedinkrát překontrolovala pravopis (což Naomi u nedostatečných přiznání předtím z nějakého, jí samotné nevysvětlitelného důvodu pokaždé udělala; pravděpodobně ze starého zvyku, u Anouk přece na pravopis vždycky dbala), zaškubala za lano, jež by si nejraději omotala kolem krku, ale asi by ho s ní jako s přívěskem nahoru nevytáhli, tak jako vědro, do kterého předtím vložila počítač.

	Od chvíle, kdy počítač zmizel nad její hlavou vysoko nahoře v temnotě, se už zase škrábala.

	Na pažích, na krku, na kůži na hlavě.

	Naomi si byla jistá, že pavoukovi poslala to, co chtěl slyšet.

	Hlad, žízeň, tasemnice, štěnice, veškeré tresty dávaly smysl, to už teď chápala.

	Zasmála se.

	Neměla tušení, jak se pavouk dozvěděl o jejím tajemství. Zrovna na zaoceánské lodi.

	Ale viděno za denního světla to celé dávalo smysl.

	Jenže já už za denního světla nebudu smět pozorovat nic.

	Naomi cítila, že v ní klíčí nebezpečná myšlenka, a začala si pobrukovat. Věděla, že bude smět brzy zemřít.

	Ne proto, že nesu část viny na smrti své nejlepší kamarádky.

	Otevřela ústa.

	Ne proto, že jsem měla sex za peníze.

	Její jasné, chraplavé pobrukování se stupňovalo až k hrdelnímu zvuku, narůstalo…

	S neznámými muži. S mnoha muži.

	… do křiku, který byl hlasitější a hlasitější, až, znásobený ozvěnou, hluboko na dně studny, konečně dokázal…

	Ale proto, že jsem před třemi lety…

	… myšlenku na to nejhorší, co kdy ve svém životě udělala…

	… protože jsem začala s tím, svoji…

	… v její hlavě překřičet.

	… protože jsem…

	Výkřik, tak hlasitý a tísnivý, že na chvíli necítila nic jiného než přání, aby svoji milovanou malou holčičku ještě jednou spatřila, ještě než s ní konečně a snad bude konec.
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	Anouk. Baterka. Tužky. Kreslení.

	Jednoslovné myšlenky rámusily Martinovi v hlavě, tloukly zevnitř silou proti jeho lebce a vydávaly tupý, dunivý zvuk, který jako disharmonická filmová hudba podkresloval ony obrázky, jež se v ten okamžik míhaly v jeho duchu. Obrázky, v nichž si vybavoval dosavadní setkání s Anouk: děvčátko v noční košili, němě a stoicky sedící na posteli, paže jako brousek na její nehty.

	Martin myslel na to, jak mu Gerlinde vyprávěla o svítilně, a vzpomněl si na to, jak do něho cestou ke kapitánovi vrazil přiopilý host se svítícím nápojem v ruce. Zdánlivě nesouvisející cáry myšlenek dávaly najednou dohromady celek.

	Na tomto, jak se Martin domníval, posledním sestupu do Hell’s Kitchen ho nechal Bonhoeffer samotného poté, co za ním nejprve ještě chvátal a před vstupem na palubu pro personál se mu dokonce postavil do cesty.

	„Co jste zjistil?“ chtěl vědět. Martin se už chystal Bonhoefferovi vyjevit své podezření, když tu se rozezvonil kapitánův mobil.

	Julia Stillerová, matka pohřešované Lisy, se v jeho kajutě znovu probrala a domáhala se Bonhoeffera. Přesně řečeno řvala po něm.

	„TY SRÁČI! KDE VĚZÍŠ? JAK JSI MI TO MOHL UDĚLAT!“

	Martin slyšel každičké slovo, ačkoliv si Bonhoeffer telefon tiskl k uchu.

	Kapitán slíbil, že za ním dolů přijde tak rychle, jak jen to bude možné, jakmile se podívá na Julii, ale v tuhle chvíli stál Martin sám před nemocničním pokojem, kde ležela Anouk. Prsty se mu zpotily, když použil elektronický klíč. Bez zaklepání vstoupil dovnitř.

	A ocitl se v prázdné kajutě.

	Na vteřinu nebyl schopný jediné jasné myšlenky. Hypnotizoval opuštěnou postel, jako by se Anouk mohla před jeho očima zhmotnit, kdyby jen dostatečně dlouho zíral na zmačkané prostěradlo.

	Jak je to možné? Anouk nemá klíč. Nemohla se dostat VEN!

	Martinovo ohromení netrvalo ani vteřinu, pak ho z jeho paralýzy vysvobodil zvuk splachování na wc. Koupelnové dveře po jeho pravici se otevřely a Anouk se vyšourala ven. Měla čistou noční košili, punčochy si musela svléknout. Byla bosá. Když spatřila Martina, polekaně ustoupila zpět do umývárny.

	„Počkej,“ zvolal Martin a ještě včas strčil nohu do dveří, které chtěla Anouk zavřít. „Neboj se přece, já ti neublížím.“

	Prudce otevřel dveře. Anouk se přikrčila, schovala hlavu za obě paže a couvala, až narazila do toalety. Posadila se na ni.

	„Ty přece víš, kdo jsem, viď?“

	Zastrčil čipovou kartu do náprsní kapsy polokošile a počkal, až se Anoučin dech trochu zklidní. Nějakou dobu trvalo, než pochopila, že se jí nedotkne. Když se odvážila spustit lokty dolů a podívala se mu přímo do očí, usmál se na ni. Alespoň se pokusil zvednout koutky úst do odpovídající pozice. Od chvíle, kdy vstoupil do Hell’s Kitchen, se znovu ozvaly bolesti hlavy. Tupý tlak za očima, který záhy přejde v cukání.

	„Dávej pozor, já zůstanu stát tady,“ řekl a zvedl obě ruce. „Můžu tě poprosit o laskavost, když ti slíbím, že se nebudu hýbat a že se k tobě nepřiblížím?“

	Žádné přikývnutí. Žádné zvednuté obočí. Žádná reakce. Anouk zůstala němá. A přesto, navzdory chorobné bledosti v její tváři, navzdory řeči těla naplněné strachem, měl Martin dojem, že přece jen zahlédl náznak mentálního zotavování.

	Její pohled už nebyl nezúčastněný, ale očekávající a vyčkávající. Na vteřinu ho nespustila z očí; jinak než včera, kdy většinu času strávila tím, že se dívala skrze něho. A byl tu ještě další důkaz toho, že na žebříku, který vedl do jejího duševního sklepa, zvládla vyjít několik stupínku vzhůru: Už se ani neškrábala, ani si necumlala palec, i když byla ve stavu velkého rozrušení.

	Martin podle náplastí se zvířecími motivy, které udržovaly na místě obvazy, usoudil, že je Elenin asistent dívce vyměnil.

	„Buď bez obav, nemusíme se bavit,“ řekl uklidňujícím tónem.

	Pokud se nemýlil, záhy se od ní dozví všechno, co chtěl vědět, aniž by ta traumatizovaná dívka musela otevřít ústa.

	„Přišel jsem jen, abych ti dal něco, co jsi určitě dlouhou dobu postrádala.“

	Ukázal ji kapesní svítilnu.

	Účinek byl překvapující. Anouk reagovala ve zlomku vteřiny. Vyskočila z víka záchodového prkénka a sáhla po Martinově ruce. Chtěla mu baterku vytrhnout, ale on byl rychlejší a včas s ní ucukl zpátky.

	„Teprve když mi řekneš pravdu,“ požadoval. Cítil v krku knedlík, protože ta slova v něm vyvolala vzpomínku na Timmyho, jak ho kdysi „vydíral“.

	„Můžu na tenis, tati?“

	„Až si uklidíš svůj pokoj.“

	Timmy se často vzpíral, hodil sebou na zem, hystericky plakal a vzdorovitě dohodu o „uklízení za hraní“ ignoroval.

	I Anouk byla vzdorovitá. Chtěla baterku. Ale pořád ještě se mu nechtěla svěřit.

	Se vzteklým výrazem, hluboce staženým obočím na něho zírala.

	„Dobře, pak ti vysvětlím já, jak to bylo,“ řekl Martin. „Myslím, že víš, kde je tvoje máma. Dokonce jsi to místo pro nás na tvém dětském tabletu nakreslila, i když jsme tvoji informaci nepochopili a nevíme, kde se tahle šachta nachází. Ale cestu k ní znáš. Označila jsi ji UV tužkami, které jsem našel ve tvém penálu. Ale bohužel tyhle značky nejsou při běžném světle vidět…“

	Udělal chybu a krátce se podíval nahoru ke stropnímu světlu a najednou ho zasáhl blesk. V jedné reklamě se říká, že existuje třicet sedm druhů bolestí hlavy, které je možné porazit léky, jež nejsou na předpis. Tahle k nim jednoznačně nepatřila. Byl to pocit, jako by mu někdo tenkými, žhnoucími jehlami probodával zevnitř oči až na druhou stranu pupily. Martin si dokonce myslel, že cítí hroty vystupujících jehel, jak mu protrhávají vnitřní stěny víček až do krve pokaždé, když zamrkal.

	Opřený o dveře, nedůvěřivě sledovaný Anouk, která stála před záchodovou mísou jako přikovaná, čekal, až bolesti ustoupí na snesitelnou míru. Pak zhasnul světlo.

	Tma mu dělala dobře. Bolesti hlavy se smrskly do tupého stínu. Tak rychle, jak se ataka objevila, i zmizela.

	Na krátký okamžik svým očím dopřál, aby si přivykly na téměř dokonalou temnotu. Pak otočil spínačem svítilny.

	A paprsek, který byl za normálního světla sotva rozpoznatelný, zaplnil najednou celou místnost a rozzářil bílé koupelnové kachličky fluoreskujícím světlem, stejně jako Anoučinu noční kosili, její zuby a nehty.

	Tužky. Kreslení. Kapesní svítilna.

	„Věděl jsem to,“ řekl Martin sám pro sebe. V jeho hlase nebyla ani stopa po triumfu, když se jeho teorie potvrdila. Anoučiny oči strašidelně svítily v odrážejícím se ultrafialovém světle. Vypadala jako duch bez rtů z hororové pohádky.

	Kapesní svítilna, kterou namířil na dívku, nebyla slabá, ale byla to ultrafialová baterka vydávající světlo ve vlnové délce, která bylo pro lidské oko sotva viditelná. Podobný model použil už kdysi při jednom zásahu.

	Ale kde Anouk tyhle baterky vzala?

	Otázka, kterou teď musel odložit, protože potřeboval vysvětlit důležitější věci: „Ukázala ti cestu k tvojí mámě, viď?“

	Když Anouk nereagovala, zeptal se ještě jednou naléhavěji:

	„Kam ji zavlekli?“

	Anouk mu znovu sebrala půdu pod nohama. Protože jako u jejich prvního setkání zašeptala znovu jeho jméno.

	„Martin.“

	„Nechápu, co mi chceš říct,“ chtěl odvětit a divil se, jak to, že neslyší svůj vlastní hlas, ačkoliv hýbal rty. A vzápětí se divil tomu, jak to, že neomdlel.

	Bolest za očima se znovu vrátila, ale tentokrát s rozběhem a s dvojnásobnou silou.

	Martin klesl k zemi a cítil, jak se to ještě zhoršilo. Anouk ho překročila a znovu rozsvítila stropní světlo. Připadalo mu, jako by nějaký duch koupelnové světlo mezitím vyměnil za svářečku. Jeho žhnoucí světlo se mu chtělo provrtat hluboko do očí. Jinak než během minulé noci v kapitánské kajutě. Naštěstí neměl pocit, že ztratí vědomí. Zato ale téměř nemohl pohnout končetinami.

	Cítil, jak mu Anouk, která k němu najednou přiklekla, ohnula prsty a on nedokázal zabránit tomu, aby mu kapesní svítilnu vzala z ruky. „Co chceš dělat?“ zamumlal.

	„Ano,“ řekla, což se pravděpodobně týkalo toho, že objevila klíč v jeho náprsní kapse.

	S ním může otevřít propust. S ním se odtud dostane.

	„Hej, počkej prosím. Neměl bych tě radši doprovodit?“

	Ať už chceš jít kamkoliv.

	S maximální silou vůle se Martinovi podařilo obrátit se na bok. Viděl její bosá chodidla ťapat z koupelny. Slyšel, jak řekla ještě jednou nahlas a zřetelně „Ano“, což nedávalo žádný smysl, protože se nechystala na něho počkat.

	„Kam chceš jít?“ chtěl zavolat, ale podařilo se mu jen zašeptat.

	Anouk se k němu krátce otočila. Viděl, jak její rty vyslovily „K modrému futrálu“, slyšel i slova, která k němu dorazila s malou časovou prodlevou, jako by se odstup mezi nimi zvětšil na takovou vzdálenost, v níž zvuk potřebuje citelně více času nežli světlo.

	K modrému futrálu?

	Martin se vzepřel na kolena, opřel se o pěsti a lezl po čtyřech za Anouk.

	Někde už ten pojem jednou slyšel.

	Ale kde? KDE?

	Neschopný vylézt z koupelny rychleji než jako ve zpomaleném záběru musel přihlížet tomu, jak Anouk otevřela vstupní dveře, a aniž by se za ním ohlédla, opustila kajutu.
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	NAOMI

	To důvěrné vrzání. Slyší ho naposledy?

	Zvuk, který ohlašoval otvírání průzoru, se jí zdál jako předehra písně na její poslední cestu.

	Naomi Lamarová se zvedla ze země a na vratkých nohou se dívala vstříc vědru, jež se k ní pomalu houpalo dolů.

	Byla tak nervózní, že cítila močový měchýř, ačkoliv si teprve před chvílí ulevila do oblouku. Protože roh ve studni přece žádný nebyl, ona si však vybrala místo, kde moč, jak se domnívala, odtekla škvírou v podlaze nejrychleji.

	Naomi zaklonila hlavu a setřela si z čela štěnici, která vylezla z jejích vlasů. Tělo už ji nesvědilo. Už jenom pálilo, tolik byla rozškrábaná. Na krku, pažích, hrudi, ochlupených nohách.

	Ale shora přichází vysvobození

	Vědro se jí vznášelo půl metru nad hlavou. Uviděla podivné zaškubnutí a už se bála, že by počítač mohl vypadnout. Naomi zvedla paže vzhůru (k pavoukovi), ale nestalo se nic, až na to, že teď mohla dosáhnout na vědro.

	Objala ho a držela pevně, tak pevně, jako by objímala Anouk, kdyby k tomu měla ještě jednou v životě příležitost.

	Když bylo ve výšce boků, sesunula se s vědrem pomalu na zem. A plakala.

	Vzpomněla si na den, kdy na univerzitě vyvěsili výsledky státnic a ona nechtěla jít do vstupní haly, nechtěla stát v řadě se všemi těmi ostatními studenty, jejichž sny se jediným pohledem změnily ve skutečnost nebo se roztříštily. Přesto ale nedokázala ani minutu zůstat v pokoji. Zvědavost nakonec zvítězila nad strachem a hnala ji nejkratší cestou k vývěsce, stejně jako ji teď zvědavost nenechala váhat, jestli má počítač vytáhnout z vědra a otevřít.

	Vteřinu, možná dvě, se jí podařilo udržet oči zavřené. Pak už to déle nevydržela.

	Začala číst pavoukovu zprávu. Poslední zpráva, kterou od něho kdy dostane, poté, co se mu Naomi vyznala z toho nepopiratelně nejhoršího, co kdy ve svém životě udělala druhému člověku:

	 

	Velmi dobře, paní Lamarová. To je přesně ono.

	Konečně jste řekla pravdu. Jestli je ještě něco, co byste před svou smrtí chtěla říct, můžete to teď napsat do počítače. Jakmile mi ho zase pošlete nahoru, nechám vás zemřít.
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	Martin vrávoral do přijímací části Hell’s Kitchen, pokusil se přidržet pultu recepce a strhl přitom na zem plastový květináč s umělými hortenziemi.

	Anouk už dávno zmizela.

	Když se mu konečně podařilo vytáhnout na nohy a dostat se z marodky do vstupního prostoru, zahlédl už jenom její záda, pruh nahé kůže, tam, kde neměla pořádně zavázanou nemocniční košili. Pak se elektronické dveře zavřely a Martin už neměl šanci dívce zabránit v tom, aby opustila zónu karantény.

	Aby hledala ultrafialové značky ve vnitřnostech lodi. Bosá. S UV baterkou v ruce. Martin upíral slzící oči na ocelové dveře propusti a netušil, jak by je měl znovu otevřít, dokonce i kdyby se mu podařilo překonat nezdolatelnou třímetrovou vzdálenost, která ho od východu dělila.

	Zatracené vedlejší účinky.

	Něco – ty prášky, operace zubů, pád do vody, hluboké vyčerpání, ale pravděpodobně to všechno dohromady, přeměnilo jeho hlavu v expanzní nádobu.

	Každý krok způsoboval třes, takže si raději třikrát rozmyslel, kam by teď měl jít. Směrem k východu by to bylo čiré plýtvání silami. Anouk měla jeho klíč a on se odtud bez něj nedostane.

	Jsem nemocný. Vyčerpaný. Uvězněný.

	Martin šátral po telefonu, ale ten už v kapse kalhot nebyl. Nedokázal si vzpomenout, jestli mu ho Anouk také sebrala, když předtím ležel v koupelně na zemi, ale pravděpodobně mu vypadl při pádu.

	Otočil se. Jeho mozek šplouchal opačným směrem. Cítil žluč. Cítil svůj vlastní pot.

	Martin si chtěl lehnout na zem a spát. Ale neměl na výběr, pokud se chtěl odtud dostat pryč. Zavřel oči a posunoval se po pultu recepce zpátky na marodku. Čím méně ho rozptylovaly vnější smyslové vjemy, tím větší byla šance, že se nepozvrací. Se zavřenýma očima postupoval kupředu skutečně snáze. Až k přechodu do části s kajutami nebylo nic, o co by se mohl opřít, a musel jít pořád jen přímo. Přitom si dával pozor, aby zhluboka dýchal, aby měl jeho mozek dostatečný přísun kyslíku.

	Na konci pultu se na chvíli zastavil, než dokázal lokalizovat bolest v týlu hlavy. Dobré znamení. Dokud nebyla bolest všudypřítomná, ale omezovala se jen na některé části, dokázal se na ni soustředit a – snad – ji zase ovládnout.

	Odvážil se otevřít oči a už viděl dveře do Anoučiny kabiny, které byly naštěstí ještě otevřené.

	Martin přemýšlel, co bude dělat, pokud nenajde svůj telefon, a s úlevou zjistil, že ho vlastně vůbec nepotřebuje. Stačilo přece, aby zmáčkl knoflík na strach, který byl propojený s jeho mobilem a s telefonem… Eleny!

	S myšlenkou na lékařku se zarazil.

	Jak to, že ho to nenapadlo hned? Nebyl tady dole sám. Po útoku na doktorku Beckovou přece palubní lékařku přeložili také sem dolů do Hell’s Kitchen. Martin se otočil doprava.

	Daniel mu řekl, že její kajuta je šikmo proti kajutě Anouk. Na této straně chodby byly jen jedny dveře, které přicházely v úvahu, a ty byly zavřené.

	Martin pevně stiskl víčka, ohnivá koule za jeho pravou polovinou čela měla velikost pěsti, která jeho mozek mačkala jako nějakou houbu. Lepší než ta bourací koule předtím. Zabušil na dveře. Zalomcoval klikou. Zavolal Elenino jméno. Ale nic se nestalo.

	Martin si masíroval šíji, přitiskl palec přímo na hrbolek krční páteře v naději, že tak nejprve zvýší hladinu bolesti, aby pak klesla. Přitom sklonil hlavu na stranu, podíval se nahoru a objevil nad horní hranou dveří červenou páku, kterou mu Elena ukázala během první návštěvy v Hell’s Kitchen.

	„Ve stavu nouze tím můžete odblokovat zámek…“ Martin bez váhání strhl páku dolů. Uslyšel hydraulické zasyčení, pak dveře odskočily a ukázala se úzká škvíra.

	„Eleno?“

	Vešel do střídmě osvětlené vnitřní kajuty, která byla zařízená stejně jako ta Anoučina. Stejná směsice hotelu a luxusního sanatoria. Vzduch byl cítit po zkaženém dechu a interiérové vůni.

	Lékařka ležela na boku, hlavou směrem ke dveřím, oči měla zavřené. Ve světle noční lampičky byly následky útoku ještě zřejmé. Oteklé oči, nafouklé tváře, nateklý krk. Ale dýchala rovnoměrně a zdálo se, že bolestmi netrpí. I skutečnost, že nemá v paži napojené žádné hadičky a že neměla nasazenou dýchací masku, vyhodnotil jako dobré znamení.

	Přistoupil k jejímu lůžku a dotkl se její nahé paže. Když nereagovala, pokusil se jí zatřást, aby se probudila.

	Zachrochtala, tiše mlaskla a chabě se pokusila odtáhnout jeho ruku, ale on ji chytil ještě pevněji. „Eleno, pomozte mi.“

	Omámená spánkem otevřela oči a zdálo se, že ho v první moment nepoznala. Její pohled se projasňoval jen pomalu.

	„Cože…?“ zeptala se otupěle.

	Sklonil se k ní. „Potřebuji váš klíč! Kde ho máte?“

	Zašklebila se, jako by snědla něco kyselého. Lehké chvění koutků úst způsobilo potlačené zívnutí.

	„Pjoč, vy máte, vy… pšeče… máte…?“

	Martin nechtěl ztrácet čas. Byl tu zamčený, Anouk běhala někde po lodi na vlastní pěst, a i když všechno mluvilo proti, jeho pocit v žaludku mu našeptával, že její matka je ještě naživu. A ve velkém nebezpečí.

	„Ten klíč!“ zařval na ni a chytil ji za ramena.

	Elena se ustrašeně podívala doleva k židli, přes niž byl přehozený župan a uniforma. Martin pochopil bez zbytečných slov.

	Belhal se k židli, sáhl nejprve do kapsy u kalhot, ale pak klíč objevil v náprsní kapse její blůzy.

	„Kam chcete jít?“ slyšel Elenin ochraptělý hlas, když už byl zase u východu.

	Obrátil se k ní. „Tušíte, co je to modrý futrál?“

	Lékařka do široka otevřela oči.

	„Modrý futrál?“ zeptala se, s lokty opřenými o matraci, aby se mohla nadzvednout.

	„Ano.“

	Elena odhodila peřinu, pod kterou měla jen kalhotky a tričko. Její oči jiskřily, jak byla rozrušená.

	„Že jsem na to nepšišla hned!“ Pokusila se vstát, potřebovala ale druhý pokus, protože napoprvé znovu klesla na lůžko.

	„Co by to mělo být?“ zeptal se, když konečně vstala.

	„Nesmíme ztrácet čaš,“ řekla a sáhla po županu. „Rychle… Já… váš tam zavedu.“
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	„Modrý futrál?“

	Daniel Bonhoeffer zavřel spojovací dveře do své ložnice, kde právě zkontroloval Julii, když zazvonil mobil. Prášky na uklidnění už nezabíraly. Když na něho neřvala, tak běhala po pokoji jako tygřice, sem a tam, a mlátila do vestavěných skříní.

	„Ano, to je mezi palubou B a C, uprostřed lodi vedle kontrolní centrály. Ale co tam, proboha svatého, chceš hledat?“

	Ve tvém stavu?

	Elena mu neodpověděla. Buď jednoduše zavěsila, nebo se spojení přerušilo. Ani z jednoho nebyl Daniel moudrý.

	Jeho snoubenka byla nemocná. Měla být v posteli a ne na vandru do podpalubí, kde se nacházelo to monstrum, které chtěli navštívit spolu s Martinem Schwartzem.

	Modrý futrál.

	Spíš cynické označení pro zařízení, jež pocházelo z doby, kdy ochrana životního prostředí byla drahým koníčkem útlocitných sluníčkářů a kdy se odpady likvidovaly ještě na širém moři. Sultan byl jednou z prvních luxusních lodí s vlastní čističkou odpadních vod a spalovnou odpadu. Ale s tímto vybavením ze štaplu nesjela. První tři roky jeho kariéry, kdy se ani všechny evropské přístavy nedokázaly dohodnout na recyklování a systému třídění, se odpad, pro který neexistovala žádná nebo jen předražená sběrná místa, zcela oficiálně vyklápěl do moře.

	K tomuto účelu se odpad lisoval v šachtovitém, kruhovém raznicovém lisu a pak se jako tuny vážící hrouda vypustil do světových oceánů.

	Přímo do moře, do modrého futrálu.

	Zařízení, jímž se odpad dříve vyklápěl do moře a jež za své jméno vděčilo činnosti znečišťující prostředí, se nacházelo na místě, které Elena právě popsala: modrý futrál.

	Okamžik, přirozeně…

	Daniel slyšel, jak Julia v ložnici otevřela dveře do sousední koupelny a šel ke svému psacímu stolu.

	Modrý futrál. Že by tohle byla ta skrýš?

	Daniel zmáčkl tlačítko přímé volby na svém stolním telefonu, ale ještě než byl spojený s SKM, se strojovou a kontrolní místností, vyřítila se na něj z ložnice vztekle Julia.

	„Hej, Julio, počkej…“ Zavěsil, aby své přítelkyni zabránil v pohybu, ale ta už byla u dveří.

	„Nesahej na mě!“ vyštěkla rozzuřeně, když ji chtěl chytit za paži. Měla na sobě bílý župan, který přes ni včera přehodil. Vlasy měla na spáncích slepené jako mořské řasy. Zdálo se, že se jí přes noc zúžila tvář, ani její tělo už tak nevyplňovalo župan, jako by se strachem, obavami a zoufalstvím scvrkla.

	„Julio, prosím. Zůstaň tady. Kam chceš jít?“

	„Pryč,“ řekla. „Jen pryč, od člověka, který mi nepomohl, když šlo o život mé jediné dcery.“

	„Julio, ty nechápeš…“

	„Ne. Ty nechápeš. Ty nemáš děti. Nikdy jsi žádné neměl. Nikdy mě nepochopíš,“ vpálila mu do tváře, prudce otevřela dveře a zmizela v chodbě.

	Daniel, zasažený její hořkou, nenávistnou obžalobou, nereagoval a nechal ji jít.

	Jako omráčený se vrátil ke svému stolu, na němž zvonil telefon. Pomalu zvedl sluchátko.

	„Tady inženýr Rangun z SKM. Volal jste mi, kapitáne?“

	Přikývl, snažil se soustředit.

	„Ano, chci se přeptat, jestli je modrý futrál pořád ještě připojený k síti.“

	Oficiálně bylo vyklápěcí zařízení už skoro pět let mimo provoz. Ale neoficiálně nebylo nikdy odpojené z elektrické sítě, pro případ, že by spalovna začala stávkovat a během plavby by se mohl vyskytnout problém s likvidací odpadu. Přece jen, každý den se na Sultánovi vyprodukovalo devět tun tuhého odpadu a k tomu se ještě muselo připočítat dalších 28 000 litrů čistírenského kalu. Denně!

	„Teoreticky ano, kapitáne,“ potvrdil mu technický důstojník.

	Daniel toho muže znal. V telefonu zněl díky své fistuli spíš jako žena. V lodním sboru zpíval na vánočních oslavách zvonivým sopránem, nicméně neexistoval nikdo, kdo by si z toho utahoval, protože to, co do mužnosti chybělo Rangunovi na hlase, dohnal svým vytrénovaným tělem.

	„Teoreticky? Jak tomu mám rozumět?“

	„Že jsme odpadní lis, jak nám bylo doporučeno, neodpojili od proudu, ale dlouhou dobu už neprošel údržbou. Nejsem si jistý, jestli by byl funkční.“

	Daniel tušil, že se inženýr musí tématu jejich rozhovoru divit, ale jeho podřízené postavení mu zakazovalo, aby se ho přímo zeptal – a Daniel neměl v plánu s ním sdílet domněnku, že na lodi sotva existovalo vhodnější místo, kde se dal na měsíce ukrýt člověk.

	A zlikvidovat!

	Modrý futrál měl dno, které se stisknutím tlačítka uprostřed rozdělilo a zasunovalo se ke stěnám tak dlouho, dokud se ze šachty nestala bezedná roura, kterou raznice mohla shora stlačený odpad shodit přímo do vody. „Můžete ho vypnout?“ zeptal se Ranguna.

	„Odtud ne. Není připojený do našeho nového řídicího systému. Ale je možné přerušit okruh přímo na místě. Mám se tam jít podívat?“

	„Ne, počkejte. Já půjdu za vámi.“

	Další svědek. To by ještě scházelo!

	Daniel zavěsil, vzal si svoji kapitánskou čepici z psacího stolu, spěchal pokojem k východu, otevřel dveře…

	… a podíval se do ústí revolveru.
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	NAOMI

	Naomi na svůj dopis na rozloučenou potřebovala víc času, i když ho nakonec tvořila jediná věta. Ke svému údivu se od okamžiku, kdy znovu zaklapla počítač a přenechala ho vědru, cítila zvláštně uvolněná.

	Navzdory časové blízkosti ohlášené smrti, a i když nevěděla, jakým způsobem ji zastihne, nepociťovala už žádný strach.

	To je asi to, čemu katolíci říkají očistná síla zpovědi.

	Hluboko ve svém nitru, ve světě stínů svého vědomí, stále cítila, že její život bude mít strašlivý konec. Musel mít, pokud existovala nějaká instance, která se starala o spravedlnost.

	A ta existovala.

	Seděla na druhém konci lana a přinutila ji, aby se doznala k nevyslovitelnému. Vytáhnout to potlačované na denní světlo.

	Napsat to.

	Své doznání.

	Naomi by ho ráda viděla, pavouka, který rozhodl o jejím osudu. Ráda by věděla, jak vypadá člověk, který ji odhalil.

	Teď už věděla, odkud znal pavouk její nejniternější tajemství. A proč chtěl její smrt. Naomi znala minulost, a tím také motivaci pavouka, od toho okamžiku, kdy jí na její otázku „Kdo vlastně jsi?“ obšírně odpověděl.

	Chápala, proč musela být potrestaná, a toto pochopení jí přineslo vnitřní klid. Už se neškrábala, dýchala klidně, už ani necukala víčky, když jejím tělem zatřásla vibrace.

	Je to tady, pomyslela si, aniž by věděla, jaký konec jí pavouk naplánoval.

	Uslyšela škrábavý zvuk, jako když o sebe třou dva mlýnské kameny, a pak uviděla, jak se škvíra uprostřed studny rozšiřuje. Pomaloučku, ale vytrvale.

	Spíš zvědavě než ustrašeně vstala ze dřepu a pozorovala, co se děje s podlahou pod jejíma nohama.

	Hýbe se!

	Obě poloviny kruhu mizely po stranách šachty jako výsuvné dveře ve stěně.

	Se zájmem zjistila, že škvíra mezi oběma polovinami podlahy má šířku chodidla. A že slyší burácení vody, která pod ní vířila. Pokud se desky podlahy budou pohybovat stejnou rychlostí, nebude to trvat ani dvě minuty, než úplně ztratí půdu pod nohama. A než spadne z dvou a půl metrové výšky do Atlantiku. Při této představě se Naomi usmála.

	 


 

	58

	Kdyby někdo pozoroval ty dva, jak se pohybují a opírají se jeden o druhého jako dva tonoucí, myslel by si, že jsou Martin a Elena opilí. Ale cestou dolů k palubě C vůbec nikoho nepotkali, což bylo dáno tím, že Elena zvolila tajnou cestu. Většina zaměstnanců neměla ve sklepě Sultana co pohledávat, nebo alespoň ne v této části, v níž se nacházely nákladové prostory. Zde byly uskladněny všechny náhradní díly, které nebyly během plavby potřebné. A pokud sem přece jen někdo potřeboval jít, použil nákladní výtah, nikoliv ocelové nouzové schodiště.

	„Je to zkratka,“ zahuhňala Elena, na kraji schodiště ale ztratila orientaci, když dorazili do úzké chodby plné potrubí, v níž musel člověk sklonit hlavu, pokud nechtěl do něčeho narazit.

	Martin měl pocit, jako by ho zavřeli do ponorky, tak jak to znal z filmů. Na trubkách se nacházely ventily, které bylo možné otevřít kulovými kohouty nalakovanými jedovatou zelenou barvou. Byla tu skříňová stěna, která se, jak se zdálo, skládala z několika bezpečnostních skříní, s bezpočtem armatur, jejichž budíky se pohybovaly jen minimálně.

	Na jeho otázku, kterým směrem by se měli vydat, vzala Elena do ruky mobil a zeptala se na cestu kapitána. Martin se divil, že Bonhoeffer své snoubence vůbec rozuměl, vzhledem k tomu, jak moc huhňala, ale po krátké slovní výměně byla Elena zpátky v obraze, protože pokynula doleva a nechala ho jít jako prvního.

	Cesta vedla k bílé masivní přepážce, která se dala otevřít jen s velkým úsilím tak, že Martin oběma rukama otáčel kruhovým uzávěrem. A ocelové dveře, tlusté jako dveře velkého trezoru, zatlačil dovnitř.

	Za nimi navazující prostor byl širší a temnější. Byl tu cítit prach a nafta. Na zemi ležela špína, z trubek visely pavučiny, které vypadaly starší než ty, kolem kterých právě prošli.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Eleny, která se vyčerpaně opírala o jednu ze zaprášených skříní.

	„To netuším. Starší kontrolní středisko. Tam vepředu…“ Ukázala na další dveře na konci místnosti, příliš vyčerpaná, aby větu dokončila.

	Martin postupoval daným směrem.

	Našlapoval na nedbale odhozené šrouby, kapesníky, papír a další odpad, který tady už věky nikdo neuklízel, a na konci místnosti narazil na další přepážku, která se dala otevřít ještě obtížněji než průchod předtím.

	Za přepážkou vstoupil do katedrály.

	Alespoň takový byl jeho první dojem, když překročil práh do prostoru vysokého jako dům, který byl jen na několika místech osvětlený halogenovými reflektory po pravé a levé stěně.

	Na jeho konci, jakoby v části oltáře, se nacházel měděné se lesknoucí válec, podobný pivovarskému kotli, s oválným tělem. Dvě třetiny jeho výpusti se klenuly v prostoru, zadní třetina byla zapuštěná do vnější strany trupu Sultana.

	Žebřík podobný požárnímu stoupal podél těla kotle nahoru a mizel ve tmě pět metrů nad Martinovou hlavou.

	„Tady je to!“ zvolal, aby dal lékařce znamení, že modrý futrál našel. Zatímco sestupovali do hlubin lodního trupu, Elena mu vysvětlila, kde se to označení vzalo a proč už zařízení na likvidaci odpadu není v provozu.

	Rozhlížel se kolem sebe, ale Elena se ani neobjevila v průchodu, ani mu neodpovídala.

	Asi musela ještě nasbírat síly. Měl v plánu se po ní podívat, předtím ale chtěl modrý futrál a jeho okolí důkladněji prohledat.

	Vylezl několik stupínků na podestu, která kotel obkružovala, a rozhlédl se. Anouk však nikde nezahlédl. Volal její jméno, ale nedostalo se mu žádné odpovědi, stejně jako od palubní lékařky.

	Podíval se vzhůru.

	Odpad, pomyslel si, se do šachty pravděpodobně hrnul zařízením na jejím konci, o jednu a půl paluby výš.

	Šachta! Voda ve studni!

	V duchu si do detailu vybavil věrnou Anoučinu kresbu.

	Protože trup lodi byl na tomto místě výrazně prohnutý, nacházela se minimálně třetina podlahy válce nad burácejícím Atlantikem, jakmile byla šachta plná, musela se jen otevřít podlaha a odpad spadl do moře. Přístroje potřebné k tomu, aby mohl být mechanismus uveden do chodu, nemohl ze svého místa těsně u modrého futrálu rozeznat. Kladl si otázku, jestli má vylézt nahoru po žebříku na kotli, když přitom, jak ho obcházel, objevil dveře. Měly výšku dospělého muže a patrně šlo o vchod pro úklidovou četu, aby se mohl vnitřek šachty po použití vyčistit nebo provést její údržba.

	Martin položil ruku na dveře zajištěné pákou, která připomínala zavírací mechanismus dveří v letadle. Zalomcoval jí, když najednou pod nohama pocítil silný otřes doprovázený vrzavým zvukem, který mu pronikal až do morku kostí.

	Myslel jsem, že je futrál mimo provoz.

	Zdálo se, že se kotel probudil k životu, a bylo to, jako by se něco v jeho vnitřku pohnulo.

	Martina však ještě víc vyděsil pohyb za ním.

	„Eleno?“

	Počítal s tím, že stín na kotli a závan vzduchu v jeho zádech způsobila lékařka, která konečně překonala vyčerpání a teď se k němu připojila, nikoliv ale s hubenou postavou bez tváře, která stála ve stínu a jejíž hlava byla zahalená do kapuce. Poznal ji, i když se s ní setkal jen jednou. V ruce držela vědro.

	Martin chtěl právě zavolat jméno té osoby, když se ta postava najednou vrhla dopředu a udeřila ho ze strany do hlavy předmětem, který vypadal jako notebook, jemu však připadal jako pálená cihla, když ho jeho hrana udeřila do spánku.
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	Ve srovnání s bolestmi hlavy, které ho v poslední době přepadaly jako zásahové komando, byly bolesti způsobené úderem úplně jiného kalibru. V první okamžik se zdály být nesnesitelné, odezněly ale, když už Martin dávno ležel sražený k zemi, podstatně rychleji.

	Alespoň dost rychle na to, aby si všiml, že si útočník stoupl nad něho a znovu zaútočil, tentokrát elektrickým paralyzérem, který držel v ruce. Instinktivně prudce přitáhl kolena k tělu a kopnul zabijáka mezi nohy. Ten se ale nesložil, jen trochu zkroutil, nicméně paralyzér mu vypadl z ruky, takže Martin i útočník tápali po zbrani na surové kovové podlaze.

	Martin byl přitom v nevýhodě, prudká rána do spánku pořád ještě zpomalovala jeho schopnost reagovat, a paralyzér, který sice ležel blíž k němu, se teď opět nacházel v ruce zabijáka, který ho obdivuhodnou silou držel pod krkem. Silou, o níž si Martin myslel, že není možná, mu přiškrtil tepny na krku.

	Před Martinovýma očima šlehaly modré blesky.

	Útočník už aktivoval paralyzér, který se nacházel jen několik centimetrů od Martinovy hlavy, připravený prohnat mu svaly desetitisíce voltů. Martin cítil vlhký dech svého protivníka ve tváři. Nechápal, jak by bylo možné, aby tahle vyhublá, drobná osoba byla zodpovědná za všechny ty činy, které se staly na palubě Sultana, únosy, znásilnění, vraždy, a ještě jednou se pokusil kolem sebe tlouct, aby zabijáka setřásl. Přitom se však strefoval do prázdna.

	Kde? Kde jsi?

	Útočník s kapucí už nebyl nad ním, ale musel ustoupit na stranu, pravděpodobně proto, aby mu vrazil paralyzér do slabin, tak jak to udělal už na palubě pro nudisty. Aby ho varoval.

	 

	Timmy je mrtvý. Příště budeš i ty.

	 

	Jenom s tím rozdílem, že čas varování už dávno pominul.

	Martin instinktivně přitiskl obě paže k tělu a kopnul směrem, kde si myslel, že by zabiják mohl být. Pak zaslechl strašlivý výkřik, následovaný zvukem praskajících kostí.

	Martin, který se svého útočníka ani nedotkl, se opřený o předloktí zvedl nahoru a mohl už alespoň jedním okem znovu rozeznat jasnější obrysy:

	Zabijáka ležícího na zemi.

	Vedle něho Elenu.

	Stála s notebookem v ruce před nehybnou postavou hned vedle podesty a celé její tělo se chvělo. Hlava útočníka ležela v rudé kaluži krve, jež se pomalu rozlévala kolem kapuce.

	„Já… já…“

	Elena prudce oddychovala, šokovaná svým vlastním činem.

	„Neměla jsem na výběr.“ Elena si setřela rukávem županu slzy z očí a upustila notebook z rukou. Ukázala na hlavu skloněnou v nepřirozeném úhlu. Útočník si při pádu na schody zlomil vaz.

	Martin lezl po čtyřech k tělu a stáhl z jeho hlavy kapuci.

	„Ne!“ zakřičela Elena, jejíž hrůza se při pohledu na mrtvolu ještě znásobila. Tolik, že omdlela a zhroutila se vedle mrtvého těla. Martin, který dokázal pád zmírnit tím, že jí pod hlavu strčil svoji paži, nahmatal její puls.

	Byl zrychlený, ale pravidelný.

	Na rozdíl od Shahly.

	Martin se obrátil k mrtvole. Hleděl do jejích široce otevřených očí, které byly zcela bez výrazu.

	I když to nedávalo žádný smysl, protože tento pachatel nemohl Anouk znásilnit – přímo před ním ležela ve vlastní krvi pokojská, která Anouk údajně našla, ale s velkou pravděpodobností ji unesla a celé týdny ji ukrývala.

	A která tady dole, pokud se Martin nemýlil, držela v zajetí také její matku.

	V modrém futrálu.

	Jehož podlaha asi už jednu a půl minuty, kterou celý zápas trval, vibrovala. Jako by se hýbala.

	Jako by se otevírala její klapka.

	Martin vstal a potácel se ke dveřím na kotli.

	Trvalo dalších deset sekund, než je konečně otevřel.
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	Z podlahy pod jejíma nohama zůstal už jen úzký výstupek, ne širší než police na knihy. Zbytek už zmizel ve zdi. A kdyby Martin neotevřel dveře ke vstupu pro údržbu, modrý futrál by už žádnou podlahu dávno neměl. Takhle ale uvedl do chodu mechanismus nouzového přerušení, které pozastavilo otevírání výklopného otvoru.

	V poslední vteřině.

	Scházel jen centimetr a Naomi Lamarová už by se déle udržet nedokázala.

	Její bosá chodidla ze třetiny trčela přes hranu. Vypadala jako plavkyně, která čekala na startovní výstřel, aby mohla skočit do vody pod sebou. Při dalším náklonu Sultána, jímž si byl Martin stoprocentně jistý, Anoučina matka spadne do vody.

	„Naomi,“ zakřičel Martin k ní dolů, ale ta byla naprosto ztuhlá, stejně jako její dcera předtím. Nereagovala. Možná, že ho přitom, jak hlasitě pod ní burácel Atlantik, vůbec neslyšela.

	Zpěněná vlna ji zespodu udeřila do rozškrábané tváře. Úplně špinavá žena, jejíž kůži pokrývala jedna podlitina vedle druhé, měla celé tělo mokré. I Martin už byl zmáčený vodou stříkající do výšky.

	„Pojďte.“ Držel se pevně za hranu dveří kotle, nebezpečně hluboko se předklonil dopředu do šachty. Přitom natáhl volnou pravou paži do lisu na odpad tak daleko, jak jen to šlo. S trochou odvahy se muselo Naomi podařit chytit se jeho ruky. Na Martina matka Anouk ovšem působila dojmem, že je spíš unavená životem než nabitá odvahou. Jako by si od něho nechtěla nechat pomoci. Každopádně to nevypadalo, že se chystá pohnout byť jen o centimetr. Zůstala stát jako přikovaná a upřeně zírala do vodní pěny, která vřela pod jejíma nohama.

	„Anouk je naživu!“ zvolal. A skutečně, zdálo se, že jméno její dcery na ni zapůsobilo.

	Naomi pohnula hlavou. Zvedla ji. Pootočila bradu na stranu jeho směrem. Podívala se na něho. A otevřela ústa.

	„Je mi to líto,“ řekla, nebo něco podobného.

	I am sorry.

	Její hlas byl příliš slabý, než aby se prosadil proti burácení moře.

	„Neeee,“ zakřičel Martin, protože všechno nasvědčovalo tomu, že Naomi chce udělat krok dopředu. Do smrti. Pokud teď skočí, pak ji nevyhnutelně na cáry rozsekají rotující lodní šrouby.

	„Váš únosce je mrtvý!“ zakřičel.

	Naomi se naposledy zarazila. Rozevřela rty jako k poslednímu pozdravu, pak se ale najednou v jejím výrazu tváře něco změnilo. Koutky úst se stáhly. Nejprve to vypadalo, že pláče. Pak, jako by se chtěla smát. Nakonec to působilo tak, že se směje a pláče současně.

	Martin si všiml, že už dávno pozoruje nikoliv jeho, ale nějaký bod za jeho ramenem.

	Krátce se ohlédl. Důvod její emocionální proměny stál přímo za ním.

	Anouk.

	Konečně našla cestu.

	Na poslední chvíli.

	S kapesní svítilnou v ruce se pomalu přibližovala. V její tváři se zračil výraz, který Martin před tím u tohoto děvčete ještě nikdy neviděl. Nebylo se čemu divit, protože se smála.

	Zaslechl radostný výkřik, který nevyšel pouze z úst děvčete, ale též z úst Naomi.

	Martin se obrátil zpátky k matce, která křičela jméno své dcery. Tak nahlas, že ho nemohl pohltit ani Atlantik.

	I Naomi se teď smála, stejně jako její dcera. Nahlas a zplna hrdla – a to byla chyba. Protože to radostné chvění a třes, které teď zachvátilo celé její tělo, způsobily, že Naomi zavrávorala.

	Opět připomínala někoho, kdo stojí na kraji bazénu, tentokrát však vypadala jako člověk, který neumí plavat a kruhovými pohyby paží se zoufale snaží zabránit nevyhnutelnému.

	Pádu.

	„Ke mně,“ zahulákal Martin v rozčilení německy a byla to spíše náhoda než záměr, že se Naomi, zatímco přepadala dopředu, zachytila jeho ruky.

	Martin ucítil škubnutí, které mu projelo ramenem až k čelistem, jež zaťal vší silou, zatímco se snažil nepovolit ani jednu z rukou. Tu, na níž se komíhala Naomi, s chodidly kousek od klokotající mořské hladiny, a už vůbec ne tu, kterou se pokoušel zachránit sám sebe před smrtelným pádem. Naštěstí Anoučina matka vážila sotva víc než mladá dívka. Nedostatek stravy, na který málem zemřela, teď mohl znamenat její záchranu, když…

	… ji nepustím.

	Naomi byla lehká, na smrt vyčerpaná, její ruka byla vlhká. Mokrá. Kluzká.

	Martin měl pocit, že drží namydlené lano. Čím silněji mačkal její ruku, tím rychleji, jak se zdálo, z jeho ruky klouzala. A to ho dohánělo k zuřivosti.

	Přece jsem všechny ty sračky neabsolvoval jenom proto…

	Mohutným trhnutím, které cítil až v bederních obratlích…

	… abych kousek před cílem…

	… přitáhl matku k sobě…

	… selhal.

	… přes hranu modrého futrálu. Na podlahu podesty. Vedle kotle. Do bezpečí.

	Zvládl to!

	K smrti vyčerpaný ležel na zemi. Pokoušel se současně nadechnout a vydechnout, což vedlo k nevyhnutelnému záchvatu kašle. Ale cítil se dobře.

	Podíval se k Naomi, které radost ze shledání propůjčila více sil než jemu samému, protože se dokázala sebrat, napřímit se a roztáhnout paže.

	Vstříc své dceři, která se neméně vrávoravě potácela k ní.

	Martin spokojeně zavřel oči.

	I když to nebyl jeho vlastní syn ani to nebylo dítě, které zachránil, podařilo se mu uchránit před smrtí matku, spojit rodinu – a věnovat Anouk úsměv.

	A tak se stalo, že když ležel na rozkolísané, studené, po odpadu a mořské soli páchnoucí podlaze vedle modrého futrálu, byl poprvé po dlouhé, dlouhé době opět šťastný.

	I když jen na krátký okamžik.

	Na tak dlouho, jak trvalo, než se úsměv na Anoučině tváři, s nímž předstoupila před svoji matku, znovu vytratil a ona strčila svoji matku do hrudníku. Provedla to rychle, nijak zvlášť silně, ani ne jako jedenáctiletá dívka, nicméně s takovou silou, že Naomi Lamarová už nedokázala udržet rovnováhu a po zádech spadla vstříc vodě do modrého futrálu.
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	Čas ubíhal a Bonhoeffer toho měl pomalu plné zuby. Na téhle plavbě ho zmlátil jeden paranoidní vyšetřovatel, jeho milovaná kmotřenka tady spáchala sebevraždu, z čehož ho vinila exmanželka jeho nejlepšího přítele, a na lodní patologii ležel jeden z jeho bezpečnostních důstojníků s průstřelem hlavy v jednom z chladicích boxů, jež musely být podle předpisů na palubě kvůli velkému počtu důchodců.

	A tím sled šílených událostí zjevně ještě neskončil.

	„Miřte tou pistolí někam jinam,“ nařídil muži, který si říkal Tiago Álvarez a přinutil ho zacouvat zpátky do jeho kajuty, kde se Daniel musel posadit ke svému pracovnímu stolu, zatímco tenhle tmavovlasý Latinoameričan pobíhal po jeho kajutě jako tygr v kleci. Svojí zbraní bez ustání mířil na hrudník kapitána.

	„Fajn, sedím tady už…“ Bonhoeffer se podíval na hodinky na svém zápěstí. „… už nějakých dvacet minut a ještě jste mi neřekl, čeho chcete tím přepadením dosáhnout.“

	Tiago toho přitom mezitím navykládal spoustu. Hučel do něho horem dolem a přitom se ukázalo, že je stejně tak zmatený, jako vyděšený. Bonhoeffer teď věděl, že se jen „omylem“, ať už si pod tím měl představit cokoliv, připletl do sporu mezi důstojníkem a pokojskou a od toho okamžiku byl na útěku před tím důstojníkem, z něhož se na konci jeho vyprávění vyklubal Veith Jesper.

	„Chcete mě teď zabít jako předtím jeho?“ zeptal se Tiaga.

	„Já jsem toho muže nezabil,“ odporoval Argentinec se snědou pletí, který se stěží ovládal. „To byl on, kdo mi strčil zbraň do úst.“

	„A pak si to na poslední chvíli rozmyslel a radši tu kulku prohnal svou hlavou.“ Bonhoeffer se zasmál. Zjevně měl co do činění s duševně nemocným člověkem. Mohl by to být únosce Anouk?

	Kladl si otázku, jestli je revolver v jeho rukou vůbec funkční. Část za bubínkem se zdála být nějak naprasklá, navíc se zdálo, že mu schází kohoutek.

	„Tu dívku jste unesl vy?“ zeptal se Tiaga přímo. Možná ho Veith přistihl přímo při činu. Za takových okolností by dávalo smysl, že ho odklidil z cesty. Ale co chce, sakra, po mně?

	I když zločinci své činy nemají napsané na čele, Bonhoeffer přece jen pochyboval, že by před ním stál perverzní násilník. Na druhou stranu sem přes bezpečnostní kontrolu propašoval zbraň, kterou pak patrně zabil důstojníka, ať už z jakéhokoliv důvodu.

	„Já jsem nikomu nezkřivil ani vlásek,“ protestoval Tiago. „To já jsem měl být mrtvý. Já jsem ten, kdo potřebuje ochranu.“

	Bonhoeffer, který se dál cvičil v šibeničním humoru, se zasmál a řekl: „Možná, že byste měl tyhle věty zopakovat, až mi tady přestanete šermovat revolverem před nosem.“

	Telefon v kapse jeho kalhot zazvonil, ale než mohl hovor přijmout, nařídil mu Tiago, aby mobil položil na stůl.

	„Poslechněte, za chvíli mě budou potřebovat na můstku,“ lhal Bonhoeffer. „Nezbývá vám moc času, abyste sdělil vaše požadavky. Brzy mě začnou postrádat.“

	„Já nemám žádné požadavky. Za koho mě máte?“

	Za sakra špatnou kombinaci, pomyslel si Bonhoeffer. Posedlý a ozbrojený.

	Veith pravděpodobně odhalil Tiagův úkryt, kajutu 2169, hnízdečko lásky, kde držel v zajetí Anouk. Ano, dávalo to smysl, to děvče přece našli nedaleko od něho.

	„Kde je matka?“ konfrontoval Bonhoeffer muže přímou otázkou.

	„Matka?“ zeptal se Tiago. Zněl zmateně, ale to mohlo být divadýlko.

	„Matka Anouk. Je v modrém futrálu? Pokud ano, tak její úkryt právě praskl. Moji lidé jsou právě na cestě tam.“

	„Co to tady, k čertu, blábolíte?“ zeptal se Tiago. „Neznám žádnou Anouk. Jenom nějakou Lisu.“

	„Lisu?“ Teď došla řeč Bonhoefferovi. „Odkud…?“

	„Tady.“ Tiago vytáhl obálku ze zadní kapsy kalhot. Rukou vyklepal dva listy.

	„Co je to?“ pídil se Bonhoeffer.

	„Plán,“ odpověděl Tiago. „Chtěl jsem ho už dávno předat.“ Podal Bonhoefferovi první ze dvou stránek.

	Kapitán papír uhladil na stole a začal číst.

	 

	Plán:

	Krok I: Vyřadit z provozu bezpečnostní kamery.

	Podle Querkyho seznamu je to č. 23/C. Dostanu se k ní po venkovním schodišti na palubě S.

	Krok 2: Dát dopis na rozloučenou do máminy kajuty.

	Krok 3: Zamknout vstupní a spojovací dveře.

	 

	Bonhoeffer vzhlédl. „Odkud to máte?“

	Tiago nevydržel jeho pevný pohled. Zjevně mu bylo nepříjemné na otázku odpovědět, ale když to nakonec udělal, Bonhoeffer konečně věděl, proč Argentinec celou dobu chodil kolem horké kaše. Byl to zloděj. Úplně obyčejný gauner, který se specializoval na vykrádání trezorů spolucestujících. Charakteristika, která k tomu rozčilenému a vystrašeně působícímu mladému muži seděla mnohem lépe než nálepka vraha a znásilňovatele.

	„Pak jste se jenom náhodou dostal k tomu… tomu…“ Bonhoeffer hledal správná slova a nakonec použil ta Tiagova. „Tomuto plánu?“

	Tiago přikývl. Působil skutečně zdrceně. „Dělám si hrozné výčitky. Kdybych našel odvahu jen o něco dřív, abych se s tím někomu svěřil. Ale ten zabiják, tenhle důstojník…“ Tiago zavrtěl hlavou. „Bál jsem se o svůj život. Pořád se bojím. Doteď nevím, do čeho jsem se to připletl. Netuším, kdo všechno s tím má co do činění. Kdo mi řekne, že jste tohodle Veitha na mě nenasadil vy?“

	„Víte co?“ Bonhoeffer vstal od psacího stolu. Revolver mu byl mezitím ukradený. „Vy mi tak můžete. Vy a Veith jste mi u prdele. Lisa Stillerová byla moje kmotřenka. Miloval jsem ji. Její smrt je horší než každá kulka, kterou byste do mě mohl vpálit.“

	Tiago, který chtěl právě vzít zbraň oběma rukama, se zarazil v pohybu.

	„Lisa se zabila?“ zeptal se zmateně.

	Bonhoeffer už vůbec nechápal, co se děje. „To má být vtip?“ zeptal se a zamával papírem ve své ruce. „Vždyť jste ten plán četl.“

	„Ano. Četl.“ Tiago mu podal druhý list. „Ale v tom plánu nejde o Lisinu smrt!“
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	Anouk byla opět ve svém vlastním světě. Jako stroj kladla jednu nohu před druhou a jak pochodovala, zjevně necítila ani Martinovu paži, která ji podepírala, ani Eleninu ruku, která ji vedla. Ven z katedrály, přes kontrolní středisko, po schodech nahoru a zpátky do Hell’s Kitchen, kde teď opět ležela ve své posteli, ponořená sama do sebe, ale s otevřenýma očima, zírajíc do stropu. Stoicky, s kamenným výrazem, aniž by odpověděla na jednu jedinou otázku, které jí střídavě kladli Elena a Martin:

	„Proč, proboha?“

	„Proč jsi to udělala?“

	„Proč jsi zabila vlastní matku?“

	Protože se Elena, která se od chvíle, kdy upadla do bezvědomí, sotva dokázala udržet na nohou, doprovodil ji Martin zpátky na její nemocniční pokoj, kde teď seděli naproti sobě u malého jídelního stolu.

	Martinův mobil, který skutečně zase našel v koupelně, ležel na matně se lesknoucí laminátové desce před nimi, vedle otevřeného notebooku, s nímž mu Elena zachránila život. Na jedné hraně ještě ulpívala krev. Tam, kde počítač udeřil do Shahlina čela.

	Martinovi vlastně nijak zvlášť nevadilo, že je kapitán doteď nemohl zastihnout. Zprávy, které mu musel sdělit, byly totiž zničující. A protože Shahla byla mrtvá a také Naomi nemohla pád v žádném případě přežít, neexistovalo nic, co by se až do připlutí do přístavu v New Yorku dalo dělat, kromě toho, že vzali Anouk do vazby a vyslechli ji. To první se už stalo. To druhé se zdálo být zcela beznadějné.

	A nakonec potřebovali on a Elena trochu času, aby vyjasnili všechny ty otázky, které v nich běsnily od okamžiku, kdy jim došlo, kdo stál za únosem Anouk a za mučením její matky.

	Nejdřív si vůbec nedokázali dát souvislosti dohromady. Jejich představivost selhávala už při zodpovězení otázky, jak mohla být Anouk znásilněna ženou.

	Při hledání pravdy jim pomohla zbraň, jejíž pomocí pachatel zemřel.

	Notebook.

	Martin ho otevřel bez velkého očekávání, z čiré zvědavosti, proč ho Shahla měla s sebou ve vědru, když ho napadala. Počítal s tím, že se počítač nárazem a následným pádem na zem musel poškodit. Ale notebook pracoval bezchybně. Když Martin zapnul monitor, narazil na děsivou korespondenci mezi pachatelem a obětí. Na první pohled to vypadalo tak, že Shahla vedla s Naomi jistý druh perverzně-voyerské konverzace.

	„Chtěla, aby se Anoučina matka přiznala k tomu nejhoršímu, co kdy ve svém životě udělala.“

	„Proč?“ zachraptěla Elena. Zněla, jako by si na rockovém koncertě vykřičela duši z těla, zato už alespoň nehuhňala. Šok zase jednou přinesl své ovoce. Skutečnost, že byla vina smrtí člověka, i když se v jeho případě patrně jednalo o psychopata, jí rozvázala jazyk, její hlasivky však byly podrážděné.

	„Protože Naomi směla zemřít teprve tehdy, až byla Shahla s jejím doznáním spokojená.“

	Martin, který už začátek textu přelétl očima, Eleně stručně shrnul to, co Anoučina matka svěřila pokojské.

	„Dobrotivý bože. Je tam někde důvod, proč to Shahla udělala?“

	„Ano, je.“

	Poklepal prstem na monitor.

	„Naomi se Shahly ptala, kdo je, a ona jí odpověděla nejprve trochu krypticky ve stylu nějaké pohádky a naznačila několik point, s nimiž Naomi sotva počítala. Pak byla Shahla konkrétnější. Tady.“

	Martin četl odpovídající pasáž nahlas:

	 

	Bylo mi jedenáct let, když mě poprvé zneužili.

	Můj otec byl služebně pryč, byl výkonným ředitelem jedné pákistánské firmy na elektroniku, kterou později prodali Microsoftu, ale během mého dětství trávil můj táta víc času v letadle než s námi doma.

	Měli jsme všechno, co si jen dítě mohlo přát.

	Dům ve střežené zóně, kterou stálezelené zahrady chránily před bídou běžného obyvatelstva, již člověk spatřil jen tehdy, když řidič musel při zácpě cestou do soukromé školy udělat zajížďku a my jsme tónovanými okny limuzíny směli spatřit běžná obydlí, v nichž žili lidé, kteří by si mobily a počítače, které vyráběl můj táta, nikdy v životě nemohli dovolit.

	Můj pubertální život tvořily hodiny baletu, tréninky golfu, výuka angličtiny. A sex.

	Nebo „mazlení“, jak tomu říkala moje matka.

	 

	„Její matka?“ přerušila ho Elena nevěřícně. Rozčilením se kousla do spodního rtu.

	„Ano,“ potvrdil Martin. „Patrně to nebyl otec, kdo Shahlu zneužíval.“

	Většině lidí se to mohlo zdát nepředstavitelné. Martin ale jako vyšetřovatel věděl, že sexuální zneužívání dětí jejich matkami nebylo vzácností, ale tabuizovaným tématem, o němž se na veřejnosti nemluvilo. Odhadovalo se, že deset procent všech sexuálních pachatelů bylo ženského pohlaví. Organizace pomáhající dětem však hovořily o mnohem vyšších temných číslech, protože jen minimum obětí vystoupilo proti svým matkám a ty, které přece jen našly odvahu, čelily stejné nedůvěře, kterou teď vyjádřila i Elena: „Shahlu měla znásilňovat její vlastní matka? Jak by to mělo probíhat?“

	„To popisuje o něco dál. Tady…“

	Martin sjel v textu o tři odstavce dál.

	 

	Máma věděla, že to, co dělala a co po mně chtěla, bylo špatné. Pokaždé, když byl můj táta na delší dobu pryč, přišla, aby mě ‚utěšila‘, jak tomu říkala. Nejdřív mi to nedocházelo. Dokonce se mi to líbilo. Její dotyky, mazlení, to bylo příjemné.

	Ze začátku. Později ale její ruce začaly cestovat, její prsty se dotýkaly míst, kde mi to připadalo trapné.

	Říkala, že je to prý v pořádku. I to, že mě tam dole líbá. Že prý mi to pomůže v dospívání. Normální věc mezi matkou a dítětem. Ale pak byla stále víc dotěrná. Když mě nutila nasadit si kondom…

	 

	„Okamžik. Kondom?“ zeptala se Elena, teď ještě víc nevěřícně. Její hlas přeskakoval napětím.

	Martin, který už četl o dvě věty dál, dokázal ten zdánlivý rozpor vysvětlit.

	„Shahla v téhle korespondenci líčí své vlastní zážitky zneužívání, aby z Anoučiny matky vypáčila doznání,“ řekl Eleně. „A tady máme další z těch avizovaných point jejího příběhu.“ Sáhl si na hrdlo, které se mu právě stáhlo. „Ta první byla, že to nebyl otec, ale její matka, kdo za ní chodil do postele. Ta další je…“ Odkašlal si. „… že Shahla přišla na svět jako chlapec.“
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	Julia Stillerová otevřela dveře své kajuty. Místnost jí připadala cizí. Ne, to ona si v ní připadala cize. Už do tohoto prostředí nepatřila. Ne do kajuty, ne na loď. Ani do svého vlastního těla.

	Otevřela skříň a konečky prstů přejela po rukávech svých spořádaně pověšených šatů, které už nikdy v životě neoblékne. Stejně jako cestovní tašku na odkládacím stolku na kufry, jež byla na každé cestě jejím nerozlučným průvodcem, a kterou teď už nikdy nevezme do ruky.

	Až bude opouštět Sultana, nechá ji tady, stejně jako všechno ostatní, co pro ni v jejím životě něco znamenalo: klíče, doklady, fotky, peníze, chuť do života, naději, budoucnost.

	Lisu.

	Julia šla do koupelny a přivoněla k flakonu drahého parfému, který si koupila zvlášť pro tuhle plavbu, ale z jehož vůně se jí teď dělalo špatně.

	Navoněla se jím, protože nevolnost byla snesitelnější pocit než bezmoc a smutek.

	Podívala se přitom do zrcadla a z nějakého důvodu jí před očima vytanul obraz její tehdy tříleté nemocné dcery, když si Julia musela vyměnit směnu s jednou kolegyní, protože Lisu nemohla poslat do školky. Lisa měla čtyřicítky horečky, ucpaný nos a štěkavě kašlala. Ochraptělým hlasem, který zněl stejně chraplavě jako hlas zlé čarodějnice Ursuly, kterou musela Julia pokaždé, když předčítala, napodobovat. Lisa ležela v posteli a zeptala se: „Musím teď umřít, mami?“

	Julia se zasmála a odhrnula jí z čela upocené vlasy. „Ne, miláčku. Tak rychle člověk neumírá. Ty budeš žít ještě hóóóódně, hóóóódně dlouho.“

	Ještě dvanáct let.

	Julia si pevně přitiskla obě ruce na čelo, oči a tváře. Tak pevně, že viděla hvězdičky.

	Bez hnutí v tomto postoji nějakou dobu zůstala. Pak si napustila sklenici vody, přiložila si ji k ústům, ale najednou neviděla smysl, proč by ji měla pít, a vylila ji do umyvadla.

	Jedna z mnoha nesmyslných věcí, které se odteď budou v jejím životě pouze řadit za sebou. Zbytečné činnosti jako myslet, cítit, dýchat.

	Musím zavolat Maxovi.

	Bylo to poprvé, co si vzpomněla na svého exmanžela, od té doby, co Lisa…

	Opustila koupelnu.

	Někdo jí ustlal postel. Na jejím polštáři ležela malá tabulka čokolády. Jedna na každé polovině. O dvě tabulky navíc.

	Julia hledala lístek, který jí nechala Lisa. „Je mi to líto, mami,“ ten už ale na komodě neležel. Pravděpodobně ho dala Danielovi, nedokázala si už vzpomenout.

	Zalomcovala spojovacími dveřmi, ale z Lisiny strany byla pořád ještě aktivovaná západka.

	Možná je to tak lepší.

	Kdyby měla klíč, vešla by do Lisiny kajuty a prohledala by její věci.

	A co by se tím změnilo?

	Věděla přece, co se stalo. Znala motiv. Chápala svou vinu.

	Julia odsunula balkónové dveře. Čerstvý vítr jí pročísl vlasy.

	Moře bylo na tuto část Atlantiku překvapivě klidné, hladina na rozdíl od dnešního poledne téměř hladká. Největší vlny způsobovala loď sama.

	Večerní vzduch byl lehce nasycený vůní soli a nafty. Sem k ní dolů doléhal smích z horních balkonů. Z velké dálky slyšela tóny šlágrů, které se mísily s šuměním moře. Palubní program ohlašoval odpoledne s karaoke.

	„Proč?“ pomyslela si Julia a lomcovala zábradlím, přes něž včera v noci lezla. „Proč jsi mě musel. Danieli, zadržet?“

	Předklonila se přes zábradlí a podívala se dolů. Moře se jí už nezdálo být tak nebezpečné. Spíše vítající. Slyšela v šumění vln šepot. Znělo to jako její jméno. Vábivé.

	Tak rychle člověk neumírá!

	„Liso?“ chtělo se jí zakřičet, ale její hlas selhal.

	Proč jsem si to neprosadila?

	Proč jsem Daniela nepřinutila, aby zastavil loď a nechal ji obrátit, abychom mohly opustit palubu?

	Přece jsem o tom videu věděla.

	Plná hněvu a sebenenávisti přešla k zástěně mezi balkony. Tloukla do ní pěstmi. A opět do ní kopla. Jednou. Dvakrát.

	Při třetím kopnutí plastovou přepážku prorazila.

	Aniž by ji zničila.

	Byl to pocit, jako by šlápla do prázdna. Julia se tak rozmáchla, že téměř uklouzla a nespadla jenom proto, že se držela zábradlí.

	Co to sakra…?

	Zírala na dvířka, do nichž její noha v dělicí stěně kopla. Podobaly se kočičí záklopce na domovních dveřích, jen s tím rozdílem, že touto záklopkou se mohl protáhnout přerostlý pes. Nebo člověk.

	Juliin tep se zrychlil. Předklonila se a záklopkou se podívala na Lisinu stranu balkonu. Chloupky na předloktích se jí postavily. Nápad, který dostala, ji doslova elektrizoval.

	Dveře byly přišroubované, normálně by člověk potřeboval nářadí, aby je otevřel, když si chtěl usnadnit údržbu nebo zkrátit cestu mezi kajutami. Ale tento zámek se zdál být uvolněný.

	Že by ho uvolnila Lisa?

	Julia si svlékla župan a lezla, teď jen v kalhotkách a podprsence, záklopkou ve spojovacích dveřích. Přitom si poškrábala koleno a klíční kost o ostrou hranu, to však vnímala tak málo jako studený vítr, který se teď opíral do celého jejího těla.

	Taky jsi to tak udělala, zlatíčko?

	Pokusila se přes sklo nahlédnout do kajuty své dcery, ale dveře byly zamčené a závěsy zatažené. Zaclonila si oběma rukama hlavu před okolním světlem, ale nedokázala nic rozpoznat.

	Zamkla jsi spojovací dveře z tvojí strany, Liso? A pak zavěsila řetízek?

	Obrátila se znovu k záklopce.

	Přelezla jsi skrze ni ke mně, abys zmizela přes moji kajutu?

	Julia cítila, jak jí srdce tluče stále rychleji. Byl to závan větru, když otevřela balkónové dveře? Nebo to bylo cvaknutí dveří zapadajících do zámku, jež ji vytrhlo ze spaní?

	Vchodových dveří, kudy jsi opustila moji kajutu, miláčku?

	Julia věděla, že nemá daleko k tomu, aby upadla do nejhoršího stavu smutku ze všech. Do takového, v němž pozůstalí veškerou silou popírají pravdu a upínají se ke každé jakkoliv absurdní teorii, která jim dávala naději. Ale nemohla jinak.

	Udeřila do skla, bosou nohou kopla do posuvných dveří, zakřičela Lisino jméno, udeřila kolenem proti sklu, a k smrti se vyděsila, když se závěsy rozhrnuly.

	A za nimi se ukázala tvář její dcery.
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	„Shahla byla muž?“ Elena vypadala vteřinu od vteřiny zmatenější. Podívala se na Martina, jako by mu narostl druhý nos.

	Martin odpověděl Shahlinými slovy, která četl na monitoru notebooku.

	 

	Když jsem se zdráhal natáhnout si na svůj penis kondom, křičela na mě, že jsem loser.

	K ničemu. Že mě nebude milovat, že si beztak přála holčičku a žádného zasraného kluka. Udeřila mě do obličeje a s pláčem mě opustila, jenom proto, aby se ta hra příští večer opakovala. Pak jsem jednou udělal, co chtěla, nasadil jsem si kondom, a roky s ní i spal. Celou tu dobu jsem pořád myslel na jediné: Přeju si, abych byl děvče.

	Přeju si, abych byl děvče.

	Během sexu, během mého znásilňování (trvalo to roky, než jsem pochopil, co mi udělala), se moje osobnost rozdvojila. Moje duše prchla do dívčího těla, až v něm jednou zůstala, dlouho po tom, co se mě matka vzdala. Už jsem nechtěl být zprzněným klukem, ale dívkou, kterou si má matka přála, a která by byla toho všeho ušetřena, jen kdybych se narodil v tom správném těle.

	Čtyři dny po mých osmnáctých narozeninách můj otec prodal svoji firmu a o něco později zemřeli on i má matka při pádu jejich soukromého letadla.

	Z majetku, který mi zanechali, jsem si zaplatila změnu pohlaví, kterou by nikdy žádný zodpovědný chirurg neměl provést. Ale já jsem uplatila posuzujícího psychiatra, který potvrdil, že můj duševní stav je zcela v pořádku. Jak si však dokážeš představit, změna na mém těle nezmírnila mé duševní utrpení. Bez penisu, s rozlámanými a znovu porovnanými lícními kostmi, vybavená ženským nosem a malými prsy, jsem se cítila ještě špinavější než v náručí své matky.

	Čirou náhodou jsem na chatu pro sebevrahy, kde jsem pátrala po vhodných metodách sebevražd, narazila na třináctiletou dívku, které se stalo něco podobného jako mně a jejíž utrpení pořád ještě trvalo. Její matka ji nutila, aby před ní masturbovala.

	Napsala mi, že se co nevidět mají vydat na zaoceánskou plavbu a že si tam plánuje vzít život. Až díky této dívce jsem poznala náš omyl.

	Proč bychom se měly my, oběti, zabít a samotní pachatelé zůstat naživu?

	To bylo před deseti lety.

	Nechala jsem se najmout jako pokojská na lodi, na níž to děvče chtělo spáchat sebevraždu, a postarala jsem se dokonce o to, aby plavbu přežila. Na rozdíl od její matky. Moje první oběť malé série.

	 

	Elena chlácholivě položila ruku na Martinovo předloktí a požádala ho, aby mluvil pomaleji. Nevědomky četl řádek od řádku rychleji.

	 

	Zpočátku jsem se bavila tím, že jsem své oběti omámila a pak hodila přes palubu. A postupem času jsem svůj systém vypracovala k dokonalosti. Vybavena zdravou inteligencí a nadprůměrným finančním zajištěním jsem odkoupila fórum sebevrahů jménem Easyexit, které mě – i když to byla náhoda – přivedlo na správnou cestu.

	V současné době má uživatele po celém světě, stránky fungují ve více než dvaatřiceti zemích.

	Neuvěřitelné, kolik lidí to na téhle planetě nedokáže vydržet. Jsou jich miliony.

	A mezi nimi vyhledávám své případy.

	Postupuji velmi obezřetně. Když se doslechnu o tom, že nějací rodiče zneužívají své dítě (je jedno, jestli chlapce nebo dívku), zarezervuji přes síť cestovních kanceláří Querky-Travel, kterou vlastním, plavbu pro dítě a rodiče, kteří samozřejmě netuší nic o svém ‚štěstí‘. Takže předstírám, že je cesta výhrou v loterii. To klapne jen v málo případech, většina z nich, když jim chce někdo něco darovat, reaguje nedůvěřivě, takže moje kvóta úspěšnosti je doposud velmi přehledná.

	Jednou, v případě jedné německé rodiny, mi nicméně pomohla náhoda.

	 

	Martin se zarazil. Vracel se v textu zpátky a zase dopředu, ale nenašel žádné další indicie pro to, jak má tuto větu chápat.

	„Proč jste přestal číst?“ zeptala se Elena. „Píše se tam něco o vaší ženě a synovi?“

	„Bohužel ne,“ zašeptal Martin.

	Nebo naštěstí.

	Odkašlal si a pokračoval ve čtení.

	 

	Jak se zdá, na Easyexitu se rozkřiklo, že existuje nějaká cestovka, která zorganizuje poslední plavbu pro lidi, kteří si nic lepšího nezaslouží. Z tohoto důvodu mě asi taky kontaktoval Justin Lamar. Tvůj tchán tě zjevně nemá moc v lásce, nemám pravdu? Náklady na cestu převzal on sám. A přidal ještě provizi, když v tvém případě nezorganizuju normální program, ale když tě za tvé činy nechám trpět.

	Což pro mě tady na Sultánovi, kde jsou v modrém futrálu k dispozici vhodné prostory, nebyl žádný problém.

	Ale abychom si nerozuměly špatně, Naomi.

	Nikdy jsem ti do jídla nepřimíchala tasemnici.

	A co jsi považovala za štěnice, to byli neškodní moli. Nechtěla jsem tě otrávit fyzicky, ale psychicky.

	Tak jak to moje matka dělala se mnou tím, že mě nebila ani do mě nic nestrkala. Ale přesto mě infikovala virem, který mě rozežíral zevnitř. Tak jako se Anouk, pro kterou jsem byla ty poslední týdny matkou, pořád vnitřně užírá tím, co jsi udělala ty.

	A teď se k tomu přiznáš.

	 

	Vzhlédl od monitoru. Elena na něho zírala s otevřenými ústy.

	„Anouk byla…“

	Teď se kruh uzavírá. Teď celé to šílenství dává smysl.

	Martin energicky přikývl a přeskočil k Naominu doznání.
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	Julia se nejvíc bála toho, že se pomátla na rozumu. Nebo ještě hůř, že je to jen sen, že Lisa otevřela své balkónové dveře a teď stála přímo před ní. Pokud by měla procitnout v Danielově kajutě, ještě utlumená léky, které ji přinutil spolknout, a kdyby se měla její dcera podruhé rozplynout, byla by bolest, kterou by při procitnutí cítila, nesnesitelná. Tím si byla jistá.

	Při pohřbu její matky jí farář řekl, že rodiče zemřou teprve tehdy, když na ně jejich děti přestanou myslet. Zapomněl na opačný případ, kdy rodiče zemřou niterně, když už jim po dětech nezůstalo nic jiného než vzpomínka.

	Ale zdálo se, že Lisa je všechno jiné než přelud. A pokud ano, byla ta fata morgana, která jí nařídila, aby za ní vešla do kajuty a aby si sedla do křesílka vedle postele, neuvěřitelně realistická.

	„Konečně, tady jsi. Čekám na tebe celý den.“ Lisa na sobě měla černé šaty se šněrováním a stála před televizí, přesně tam, kde předtím dřepěla uklízečka s krvácejícími ústy.

	Při pohledu na Shahlu však Julia nebyla vyděšená tolik jako nyní při pohledu na svou dceru. Lisa vypadala, jako by se líčila ve tmě za mohutného vlnobití. Oční linky měla křivě a příliš tlustě nanesená řasenka hyzdila její bledý obličej. V ruce držela dlouhý šroubovák.

	Julia se dívala na svoji dceru jako na ducha, kterým v podstatě byla, a dostala ze sebe jediné slovo:

	„Proč?“

	Jak to, že jsi ještě živá?

	Proč jsi mi to udělala?

	V Lisině tváři se zračil nepovedený úsměv.

	„Ty to nevíš?“ Její hlas byl ledový. Nemilosrdný. Hodil se k jejímu pohledu.

	„Tys to zničila,“ řekla.

	„Co, miláčku? Co jsem zničila?“

	Lisa se na ni osopila: „On patřil mně. To já jsem ho měla jako první.“

	On? O kom to mluví?

	„Já… je mi to líto, nerozumím, co…“

	Její dcera přerušila Juliino bezradné koktání a zakřičela: „Mezi námi to byla láska. Ale ty… ty jsi chtěla Toma jenom šukat!“

	„Toma?“

	Julia v ten okamžik doslova zosobňovala klišé. Brada jí spadla dolů. A cítila, že není schopná ji znovu zavřít.

	„Nedívej se tak blbě. Byl můj první.“ Lisa si vulgárním gestem sáhla do rozkroku. „Připravil mě o panenství, mami. Chtěli jsme spolu zůstat navždycky. Ale pak jsi přišla ty.“

	„Tom?“

	Tom Schwy?

	„Nestačilo ti, žes mi vzala tátu? Muselas mi ukrást i lásku mého života?“

	„Tvůj učitel… muž, se kterým jsem měla románek, Tom Schiwy tě…?“

	… zneužil?

	Lisa se o krok přiblížila. Julia v zrcadle zahlédla, že její martensky nebyly zašněrované. Tkaničky jí volně plandaly.

	„Miloval. Ano. Chtěli jsme se vzít. Řekl mi, že jsem mnohem vyzrálejší než ty ostatní.“

	„Ale srdíčko, miláčku…“ Julia se chtěla zvednout z křesla, ale Lisa jí pohrozila šroubovákem, aby si znovu sedla.

	„Nevykládej mi, že to není tvoje vina. Viděla jsem, jak ses vyparádila. Šla jsi na třídní schůzky oblečená jako laciná štětka, aby ses mu pověsila na krk. Nejradši bys šla do školy rovnou ve spodním prádle, co?“ Pohrdavým pohledem sjížděla Julii a ukázala nejprve na její kalhotky a pak na podprsenku. „Sakra, tušíš vůbec, jak nešťastná jsem byla?“

	Lisa si z čela odfoukla pramen vlasů.

	„Ty sis nevšimla, že jsem nemohla vůbec jíst? Že jsem nosila samé černé oblečení? A že jsem se svými novými přáteli chodila za školu? Ne, nevšimla. Tys měla oči a uši jenom pro Toma.“

	Pleteš se. Ach bože, miláčku. Ty se tak pleteš.

	„Poslouchej mě, Liso,“ spustila Julia. „Chápu tvůj vztek. Ale to, co s tebou tvůj učitel dělal…“

	„Naser si s tím svým ospravedlňováním,“ byla už zase přerušena. „Querky říkala, že mě budeš chtít umlátit žvástama.“

	Querky?

	„Moment, myslela jsem, že to je tvůj přítel.“

	Tentokrát se Lise povedl opravdu upřímný úsměv. Ironický a jízlivý.

	„Querky je holka. Jo, to koukáš, co, mami? Taky jsem to nevěděla. Seznámila jsem se s ní na internetu. Na fóru pro sebevrahy.“

	„Dobrotivé nebe, Liso…“

	„Do prdele, chtěla jsem se zabít, když to se mnou Tom kvůli tobě skončil.“

	Při tomto doznání vhrkly Julii slzy do očí. „Tolik mě to mrzí, nevěděla jsem…“

	„Ale Querky mi otevřela oči.“ Lisa bodla šroubovákem Juliiným směrem. „Ne já, ale ty musíš být potrestaná.“

	„A proto jsi zinscenovala tu svoji sebevraždu?“

	Abys mi nahnala smrtelný strach?

	„Musíš na vlastní kůži pocítit, čím jsem si musela projít. Co to znamená, ztratit v životě to nejmilovanější.“

	Lisa se spokojeně zašklebila. „To byla součást mého plánu. Vymyslela jsem ho spolu s Querky. Páni, ta ženská je fakt hustá. Pracuje tady na lodi. Pověsila mi do skříně uniformu pokojské a můj klíč naprogramovala tak, že jsem se mohla pohybovat všude po lodi bez omezení, dokonce i na palubě pro personál, kde jsem se poslední noc schovávala.“ Takže proto tě tam dole viděl ten Martin Schwartz, vybavila si Julia. Bezpochyby, když se Lisa při plánování tohohle šílenství poohlížela po nějaké skrýši.

	„Páni, Querky myslela fakt na všechno. Dokonce převzala i cestovní náklady, abychom tě mohly vylákat sem na palubu.“

	Pane na nebi!

	Julia to navzdory Lisiným gestům, kterými jí hrozila, už na svém místě nevydržela. Vstala a udělala krok směrem ke své dceři, která teď ostrý šroubovák držela jako dýku.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se jí a podívala se Lise zpříma do tváře. Její dcera pohled bez problémů snesla.

	„To uvidíš, mami.“ Křivě se usmála. „To uvidíš.“
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	Poslední doznání Naomi Lamarové tvořily pouhé čtyři věty:

	 

	To nejhorší, co jsem kdy ve svém životě udělala, bylo, že jsem svoji vlastní dceru nutila, aby měla sex s dospělými muži.

	 

	Martin slyšel, jak Elena se supěním nasála vzduch.

	 

	Neexistuje žádná omluva pro to, co jsem udělala, ani skutečnost, že jsem v době, kdy to začalo, brala těžké drogy, které moji už tak labilní psychiku ničily. A ani to, že jsem s tím přestala, když jedna ze skupinek mužů, které jsem ji přenechala, byla tak hrubá, že si z toho pravděpodobně ponese trvalé fyzické následky. Smrt si zasloužím.

	 

	„Panebože, proto ta Anoučina zranění!“ zaskřehotala Elena poté, co přečetl poslední větu.

	Martin přikývl. Mysleli si, že se pachatel pořád ještě zdržuje na palubě. Přitom byla Anouk zneužitá už před odjezdem – a to na popud své matky! Zranění jí nezpůsobili na lodi, ale už předtím doma.

	„Teď to všechno dává smysl,“ zašeptal Martin.

	Podíval se Eleně do očí. Plály vzteky. I ona chápala, proč Anouk svoji matku strčila.

	Ne, nikoliv svoji matku. Ženu, která ji nechala znásilnit!

	Nenapsala to přímo, ale všechno nasvědčovalo tomu, že Shahla Anouk nechtěla unést, ale zachránit ji před matkou. Pravděpodobně našly v podpalubí skrýš, nedaleko modrého futrálu, na místě, kde se Anouk směla poslední dva měsíce více či méně pohybovat volně. Ještě však nerozuměl tomu, co Anouk a Shahla onu noc, kdy je objevil kapitán, pohledávaly na chodbě nedaleko „hnízda“, kde je Gerlinde vyfotila. Zato teď bylo úplně jasné, proč Anouk za celou dobu nechtěla říct ani slovo, i když úplně přesně věděla, kdo ji unesl a kde je její matka. Na co potřebovala UV svítilnu – aby mohla podle neviditelných značek najít cestu k Naomi i bez pokojské. Aby ji týrala, pozorovala a jednoduše se těšila z jejího utrpení. Nebo aby ji zabila, tak jak to nakonec udělala.

	„Musíme informovat Daniela,“ řekla Elena a natáhla se po Martinově mobilu na stole.

	Držela ho zrovna v ruce, když začal vibrovat.

	 


 

	67

	Martin hovor přijal klepnutím prstu na dotykovou obrazovku svého smartphonu a obrázek Stalina zmizel z plochy.

	„Diesele?“ zeptal se.

	„Můžeš mi klidně říkat Edwarde Snowdene.“

	Martinův prst se už blížil k symbolu, kterým se hovor ukončoval.

	„Prosím tě, já teď nemůžu. Tady je zrovna všechno vzhůru nohama, a…“

	„Hacknul jsem Lisin facebookový profil,“ přerušil ho Diesel lhostejně.

	Martin vůbec neplýtval časem tím, že by se pídil po tom, jak se mu to povedlo. Věděl, že mezi šéfredaktorovy přátele nepatří jen tatéři a pyromani, ale také bezpočet bláznů přes techniku, kteří ho zásobovali nejnovějšími verzemi cracknutých počítačových her.

	„A?“

	„A narazil jsem tam na zajímavou konverzaci s mužem jménem Tom Schiwy.“

	„Kdo to je?“ chtěl vědět Martin. Aktivoval hlasitý odposlech, aby ho slyšela i Elena.

	„Její učitel. Zjevně s ním měla poměr.“

	Lékařka svraštila čelo. Znetvořená polovina jejího obličeje se přitom nepohnula ani o vlásek.

	„Není téhle Lise lep rve patnáct?“ zeptal se Martin. „Přesně. Ale to ještě není všechno! Tenhle učitel měl taky něco s její matkou.“

	Martin a Elena se na sebe překvapeně podívali.

	„S Julií Stillerovou?“ zeptal se Martin.

	„Kolik matek by asi tak měla mít?“ Zdálo se, že Diesel právě žvýká žvýkačku, protože jeho slova doprovázely nepříjemné mlaskavé zvuky. „A teď přijde ta největší pecka. Sedíš pevně na židli?“

	„Co?“

	„To video, které jsem měl hledat na isharerumors…“

	„Je pravé?“ Martin zíral na telefon, jako by z něho mohl odpověď vymáčknout pohledem.

	„Jo. Vypadá to tak. A můžeš třikrát hádat, kdo je ten muž.“ Martin zaváhal. Téměř se neodvážil říct nahlas své podezření. „Je to ten Schiwy?“

	Diesel napodobil zvuk fanfár a hned na něho vypustil další bombu. „Bingo. Lisa je do toho hajzla chorobně zamilovaná. V jejích očích je její matka laciná děvka, která jí přebrala prince z pohádky. Aby získala Toma Schiwyho zpátky pro sebe, nabídla se tomu lemplovi, že se bude chovat jako štětka, pokud je to to, co by chtěl. A ten dobytek na to bez váhání přistoupil. Dotáhl s tou malou perverzní hru na role až do konce, kdy si musela hrát na šlapku na Frobenově ulici a tam si k němu přisednout do auta.“

	„A jak se to video dostalo na síť?“ zeptal se Martin. „Pořádně se drž, protože to je teprve síla: Lisa ho tam nahrála sama. Jo, bez legrace. I to vyplývá z její mailové korespondence. Když se k ní Tom navzdory té akci s hrou na prostitutku nechtěl vrátit, ve zkratu ho nahrála na net a vyhrožovala mu, že to celé nechá prasknout. Ale s tím prasákem to ani nehnulo, protože on sám na tom videu přece vidět není. Když se pak objevily ty zlé komentáře, změnila Lisa svoji strategii a pokusila se toho hajzla vydírat tím, že spáchá sebevraždu. Krátce před naloděním na Sultána poslala Tomovi poslední e-mail, v němž mu vyhrožovala, že skočí do vln, pokud se k ní nevrátí. Zjevně dostal pořádný bobky. V jeho odeslané poště je e-mail, v němž to video přeposlal Julii, asi proto, aby ji varoval. Aby to byl on, kdo je zodpovědný za její smrt, to se mu přece jen nehodilo. Ale to celou tu záležitost lepší nedělá, pokud by ses mě chtěl zeptat.“

	Diesel ztišil hlas, jako by ve své kanceláři neseděl sám, a řekl spiklenecky: „Jestli znáš někoho, kdo nemá problém sáhnout chlapovi do rozkroku, tak bys ho měl možná poslat k Schiwymu domů s akuvrtačkou. Ale je to jen návrh.“

	Martin sledoval Elenu, jak si na stole přitáhla telefon blíž k sobě.

	„A jste si stoprocentně jistý?“ zeptala se.

	„Kdo to tam s tebou je?“ pídil se Diesel. „Má hlas jako mutující saň.“

	„Jsem Elena Becková, ošetřující lékařka Anouk Lamarové.“ Elena to vyslovovala tak zřetelně, jak jen ve svém stavu mohla. „Poslouchejte, je extrémně důležité, abyste odpověděl na moji otázku: Jak jisté to je s Lisiným učitelem?“

	„Tak jisté jako guma a prášky dohromady, zlatíčko.“

	Lékařka vyskočila ze židle. Veškeré vyčerpání se zdálo být najednou pryč.

	„Musíme jít,“ řekla chvatně a šermovala rukou. Martin se zvedl také.

	„Kam?“

	„Za Julií Stillerovou. Musíme ji najít.“

	Zavrtěl hlavou. „Proč? Abychom jí řekli, že Lisa je nejenom mrtvá, ale že ji její učitel navíc nutil k sexu?“

	Elena se na něho dívala, jako by si stál na vedení. „Přemýšlejte, Martine. Předtím, než zmizí, dojde ke zneužívání dcery. Co vám to připomíná?“

	Shahlu!

	A to, že to byly pokaždé matky, na něž se zaměřovala.

	Julia!

	Co když pro ni Shahla ještě za svého života připravila past, která právě sklapla?

	Martin vytípl Diesela, aniž by se s ním rozloučil. A současně s tím, jak vyrazil za Elenou, se pokusil ještě jednou zastihnout Bonhoeffera.
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	Lisa se potila.

	Za otevřenými balkónovými dveřmi vála svěží bríza, ale Juliina dcera vypadala, jako by stála v záři reflektorů, její tělo reagovalo na plamen šílenství, jež doutnalo hluboko v jejím nitru. Pot jí stékal úzkým pramínkem přes tvář a hromadil se na kraji trička.

	„Snažila jsem se Toma získat zpátky,“ vysvětlovala své matce. „Volala jsem mu, psala mu maily, bombardovala ho přes facebook a WhatsApp. Dokonce jsem šla i na jeho konzultační hodiny, když už se se mnou ze dne na den nechtěl vídat. Ještě jednou jsem ho dostala do postele.“

	Lisin zasněný úsměv Julií otřásl stejně jako obsah věty.

	„Mluvíš o době, kdy jsem… měla s Tomem poměr?“

	Úsměv její dcery ustoupil zkamenělému výrazu tváře. „Ale pro Toma to nic neznamenalo. Řekl, že sex se mnou je sice lepší, ale že vztah si dokáže představit jen s tebou.“ Panebože. Julia na chvíli zavřela oči.

	Lisina předstíraná sebevražda. Její zmrtvýchvstání. Nenávist v jejím hlase.

	Nebyla si jistá, kolik toho ještě dokáže snést. Podívala se na ruku své dcery, která pevně svírala šroubovák, pozorovala na stříbrném kovu odlesky slunce, jež pomalu zapadalo a stálo nízko nad mořem, a zeptala se Lisy tichým hlasem: „A co chceš teď dělat, miláčku?“

	„Vzít si zpátky Toma.“

	Lisa svá slova doslova vyplivla k jejím bosým nohám. Nejpozději v tento moment začala mít Julia pochybnosti o tom, s kým se to tu právě baví.

	Ta dívka před ní, s uštvaným pohledem a chvějícími se koutky úst, už dávno nebyla její dcera. Lisa se od ní v pravém slova smyslu odtrhla.

	Julia někde jednou četla, že nešťastná láska může vedle smutku způsobit nejtěžší duševní rány. Zjevně i takové, které se už samy od sebe nezahojí.

	„Liso, pokud někdo nese vinu na tvém trápení, pak je to Tom. Nikdy neměl…“

	„Bla, bla, bla… Nevykládej mi tu žádný sračky. Teď bys to celé chtěla hodit na něho, jo?“

	Julia by nejraději zakřičela „Ano!“ a toho hajzla, kdyby byl někde na blízku, chytila za koule a hodila přes palubu, ale protože byl Tom Schiwy od ní tak daleko jako jasné myšlenky od Lisina rozumu, zavrtěla hlavou. „Ne, není to jenom jeho vina,“ řekla chlácholivě.

	Nebyla psycholožka, ale věděla, že se v její dceři zlomilo něco, co nepůjde slepit logikou.

	„Takže připouštíš, že sis můj plán zasloužila?“ zeptala se Lisa triumfálně.

	„Jaký plán?“

	„Ten, který jsem spolu s Querky vyladila.“ Lisin pohled zahalil temný mrak. Zdálo se, jako by ji najednou napadla nepříjemná myšlenka.

	„Ten papír z trezoru jsi ukradla ty?“ zeptala se hrozivě.

	„Cože?“ Julia nechápala jediné slovo. Z úst její dcery by se klidně mohlo ozvat hvízdání.

	„O čem to mluvíš?“

	Lisa mávla rukou, jako by to, co řekla, beztak už nemělo žádný význam. „Řekla jsem Querky, že jsi mě přinutila, abych šla šlapat,“ zasmála se lacině. Bum.

	Další ruční granát šílenství, který její dcera hodila směrem k ní. A mířila čím dál líp.

	„Cože? Proč, proboha?“ zeptala se Julia.

	„Protože by mi jinak nepomohla. Stará se jen o znásilněné a zneužívané děti. Proto jsem Querky něco nabulíkovala. Jako důkaz, že jsem proti své vůli musela mít sex s cizími muži, jsem jí poslala to video.“

	Julia zamrkala. Ve zlomcích sekundy, kdy se její oči zavíraly, k ní probleskovaly cáry vzpomínek, v nichž viděla temeno hlavy své dcery zabořené do klína sténajícího muže, který teď měl i jméno: Tom!

	„To video, kdy jsem pro něho udělala tu laskavost a hrála jsem tebe.“

	„Mě?“

	„Kurvu.“

	Julia v duchu viděla, jak Lisa sáhla po penězích.

	Fajn. Stop. To stačilo. Takhle to nemůže jít dál.

	Udělala k Lise jeden krok. Od dcery ji dělila délka dvou paží. „Podívej se na mě, Liso. Vím, že jsem udělala chybu. Nebyla jsem tu pro tebe, když nás tvůj otec opustil. Špatně jsem se o tebe starala, když ses dostala do puberty. A ano, měla jsem poměr s tvým učitelem. Ale ten jsem ukončila.“

	„Lžeš.“ Lisa jí ukázala prostředníček.

	„Ne, je to pravda, zlatíčko. Aniž bych věděla, co mezi vámi bylo…“

	„Je. Co mezi námi je!“

	„Dobře, dobře, v pořádku!“ Julia zvedla chlácholivě obě ruce. „Aniž bych věděla, co mezi vámi je, uvědomila jsem si, že Tom…“

	„Ty už jeho jméno nikdy nevyslovuj!“

	„…že on pro mě není ten pravý.“

	„Ha!“ vyštěkla Lisa pohrdavě jejím směrem. Pot se teď perlil i na jejím obočí. „Takže ty se považuješ za něco lepšího? Takže on byl pro tebe jen jednorázovka?“

	Julia zavřela oči. Nikam to nevedlo. Stejně tak by mohla poprosit moře, aby už nešumělo. Zuřila. Nikoliv na Lisu, která už evidentně neovládala svůj rozum a nutně potřebovala profesionální pomoc, ale na Toma, který jako učitel zneužil svoji mocenskou pozici, zničil citlivou duši dívky v pubertě, a ona sama k tomu taky přispěla. Její bezuzdný vztek se jí zmocňoval tak rychle, že už dál nedokázala kontrolovat, co říká.

	„Takže fajn, ano. Je to moje vina!“ zařvala na Lisu. „Přebrala jsem ti Toma. Zasloužila jsem si, že jsi způsobila nejhorší hrůzu mého života. Ale tohle všechno ti nepřivede zpátky toho odpornýho sráče, který tě jen využívá…“

	„Haaaaaaaaaa…“

	Lisa se s jekotem připomínajícím válečný pokřik vrhla jako smyslů zbavená kupředu.

	A bodla.
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	„Prosím vás, moc vás prosím. Možná ještě není pozdě.“ Bonhoeffer sepjal ruce, jako by byl Tiago bůh, kterého prosí o to, aby vyslyšel jeho modlitby.

	„Pokud je pravda to, co tady Lisa napsala, pak je ta dívka pořád ještě na lodi. Možná, že se právě v tuhle vteřinu chystá uskutečnit poslední část svého plánu.“

	Tiago, který se posledních dvacet minut nenechal obměkčit, se poškrábal v hustých vlasech a rezignovaně zavrtěl hlavou. „Už jednou jsem málem umřel. Moje intuice mi říká, že když vás teď nechám jít, tak budu definitivně vydaný napospas.“

	Kapitán vztekle udeřil dlaní do stolu, u něhož byl pořád ještě přinucený sedět. „Ale co potom, proboha, po mně chcete? Držet mě tady, dokud nedoplujeme do New Yorku?“

	„Ne.“ Tiago civěl na Bonhoeffera, jako by ho právě něco napadlo. „Zavolejte pobřežní stráž Spojených států. Pohraniční stráž nebo FBI. Je mi to fuk. Chci si s nimi promluvit a popsat jim svoji situaci.“

	Bonhoeffer se na něho šokovaně podíval. „To je váš požadavek? To vás napadlo zrovna v tuhle chvíli?“

	Tiago přikývl. V jeho pohledu se zračila vina. „Mám strach. Nejsem schopný jasně myslet, když mám strach.“ Bonhoeffer si povzdychl. Měl sucho v ústech. Mluvil tolik, že mohl cítit svůj nevábný dech.

	„Fajn, dobře. Tady je dohoda, Tiago. Necháte mě, abych vyřídil dva telefonáty. Jedním zastavím loď. Druhým se pokusím zastihnout Julii Stillerovou. Jakmile se to stane, oba dva budeme informovat úřady a vy mi pak dáte konečně tu vaši zatracenou zbraň. Jak vám to zní?“

	„Na hovno,“ řekl Tiago a ukázal k Bonhoefferovu telefonu. „Ale už jednou jsem příliš dlouho váhal.“

	Bonhoeffer přikývl a sáhl po sluchátku.

	„Modlete se, aby se vám to nestalo podruhé.“
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	Martin doslova vyrazil dveře. Utíkal. Elenu nechal na své štvanici z Hellʼs Kitchen, přes zónu pro personál a šest schodů z paluby A až do pátého patra pro pasažéry zaoceánského obra, za sebou.

	Vrážel do žen, přeskakoval děti, jednomu číšníkovy vyrazil z ruky tác s objednávkou pokojového servisu a přinutil ho, aby mu vydal jeho univerzální klíč. A přesto doběhl příliš pozdě.

	Alespoň si to myslel, když viděl Lisu, jak se se šroubovákem v ruce vrhla na svoji matku, která byla z nějakého důvodu nahá, nebo minimálně jen velmi spoře oděná. Ale pak Liza zakopla, zachytila se tkaničkami svých martensek za jednu nohu postele a to Julii poskytlo čas, aby utekla na balkon, kam se řítila i její dcera.

	„Hej, Liso,“ zařval Martin posledním dechem. Otvírající se dveře Lisa přeslechla. Na své jméno ale reagovala. Pomalu se k němu obrátila.

	Telefon na nočním stolku zvonil, nikdo mu ale nevěnoval pozornost.

	„Kdo jste?“ zeptala se Lisa, koutkem oka stále sledujíc svoji matku. Vítr zavál její vlasy dopředu jako kapuci.

	Martin postřehl Lisin skelný pohled a jedním pohledem vyhodnotil situaci. Lisa Stillerová byla v nějakém transu, kdy reagovala jen na nejsilnější vnější podněty. Hlas rozumu byl vypnutý, stejně jako schopnost rozlišovat právo a křivdu.

	Pravděpodobně trpěla disociativní poruchou. Pokud měl Diesel pravdu a její učitel ji sexuálně využíval a zneužil, pak se tato negativní zkušenost zabořila jako žhnoucí sirka do spleti její citlivé duše a tam založila plošný požár.

	Očividně dávala své matce za vinu psychické utrpení, jímž nepochybně procházela. O Julii si po celé týdny, možná i měsíce, budovala představu nepřítele. Martin věděl, že argumenty tu nebudou nic platné. A už vůbec ne pravda. Proto zalhal a řekl: „Jsem Querkyin přítel.“

	Zásah!

	Vybavil si jméno, pod kterým Shahla udržovala kontakt přes Easyexit se svými potenciálními klienty. Elenina domněnka se potvrdila. I mezi Lisou a Shahlou existovalo spojení. A tím, že se vydával za Querkyina komplice, získal Eisinu pozornost. Nicméně i pozornost matky, která na něho třeštila široce otevřené oči a právě chtěla otevřít ústa, pak ale naštěstí zachytila jeho krátký pohled, který si správně vyložila tak, že se mu teď do toho nemá plést.

	„Querky nemá přátele,“ řekla Lisa, poněkud vyvedená z konceptu.

	„Ale ano, má. Jsem její asistent.“

	„Lžete.“

	„Ne. Poslala mě sem. Říká, že s tím máš přestat.“

	„Bullshit.“

	„Ne, vážně. Plán je přerušený.“

	„Ale ne, vážně? A proč sem potom nepřijde sama, aby mi to řekla?“

	„Protože…“ Martin chtěl říct v prvním popudu pravdu. „Protože je mrtvá.“ Ale tím by patrně vyprovokoval nejhorší ze všech reakcí. Hledal odpovídající odpověď a začal: „Ona je právě…“

	„Tady. Tady jsem.“

	Martin se polekaně otočil. Elena stála ve dveřích kajuty, bez dechu stejně jako on.

	„Ty?“ slyšel Martin ptát se Lisu za svými zády. Znovu se obrátil k dívce.

	„Ty jsi Querky?“

	„Ano,“ řekla Elena. „Seznámily jsme se na Easyexitu.“

	„Ty… máš úplně jiný hlas.“

	„Protože jsem měla nehodu,“ ukázala na svoji znetvořenou tvář Elena. „Bude to ještě nějakou dobu trvat, než se mi vrátí můj hlas.“

	Protáhla se kolem Martina. „Mám zprávu od Toma.“

	„Od mého přítele?“ Lisin výraz ve tváři se rozjasnil. „Říká, že chce být zase s tebou.“

	„Vážně?“

	„Ano. Za předpokladu, že mámě nic neuděláš.“

	V Lisiných očích vzplanula nedůvěra. To Elena přehnala. „Ty nejsi Querky.“

	„Hej, Liso, přemýšlej. Odkud bych asi tak věděla o Tomovi a videu, kdybys mi to neposlala mailem?“

	„Ne, lžeš. Vsadím se, že neznáš můj nick.“

	„Tvůj…“ Elenin hlas se začal chvět. Polkla. Nejen Martin viděl zřetelné známky její nejistoty.

	„Řekni mi, pod jakým nickem jsem přihlášená na Easyexitu.“

	„Ty jsi…“ Elena se zoufale obrátila na Martina. „Tvůj nick je…“ Červené skvrny se jí rozšířily na nezraněné části tváře.

	„Zapomeň na to,“ řekla Lisa pohrdavě. „Ty nejsi Querky. A Tom už o mně vůbec nechce slyšet. Nemáš od něho žádnou zprávu.“

	Její ruka zase pevně sevřela šroubovák.

	„Pusť ho na zem!“ řekl Martin, vzdálený od ní dva kroky.

	Vztekle se na něho podívala. „Hádám, že proti tobě nemám žádnou šanci, co?“

	„Pokud s ním chceš napadnout svoji matku…“ Martin zavrtěl hlavou.

	Ještě před minutou by mohla Julii bolestivě zranit, možná tolik, že by byla schopná hodit svoji matku přes palubu.

	Ale teď mohla Julii způsobit maximálně škrábanec, než by jí Martin šroubovák vytrhl z ruky.

	„Takže to znamená, že plán selhal,“ konstatovala Lisa a pokrčila rameny.

	Otočila se ke své plačící matce.

	„No, tak buď s Tomem šťastná,“ řekla a hodila nářadí přes palubu.

	Pak se opřela o zábradlí, které v době, kdy čekala na svoji matku, šroubovákem uvolnila, a zřítila se s ním do moře.
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	O DVA TÝDNY POZDĚJI,

	INTERNÍ VYŠETŘOVÁNÍ BERLÍN

	Ventilátor klimatizace, jenž byl v tyto dny přepnutý na funkci vytápění, šustil, jako by v něm uvízl nějaký list, což by bylo vzhledem ke skutečnosti, že výslechová místnost byla od nejbližšího stromu vzdálená minimálně dva kilometry a nacházela se ve sklepě zabezpečeném proti odposlouchávání, do jisté míry pozoruhodné. Mnohem pravděpodobnější bylo, že hučící bedna neměla daleko k tomu, aby se odporoučela do věčných lovišť.

	Martin počítal s tím, že se každou chvíli ozve hlasitá rána, než ta stářím unavená věc u stropu definitivně vypoví službu.

	V posledních hodinách, kdy byl připojený k detektoru lži, zásobovalo zařízení malou místnost pouze trochou teplého vzduchu, který navíc páchl po spálené gumě.

	„Neuděláme si přestávku?“ zeptala se ho žena vedoucí rozhovor a opřela se na své otočné židli. Představili mu ji jako dr. Elizabeth Kleinovou. Údajně dlouhou dobu pracovala ve Spolkové tiskové kanceláři a získala si tam pověst expertky na výslechy se specializací na psychopatické sériové vrahy. Na první pohled ale spíš vypadala jako spirituální vedoucí kurzu esoteriky v rámci svépomocné skupiny: Veškeré kusy jejího oblečení byly ve všech myslitelných odstínech oranžové, od vlastnoručně uháčkovaného sáčka až po širokou kalhotovou sukni.

	„Ne,“ odpověděl Martin a sundal si manžety snímače z paží a prsou. „Neuděláme si přestávku, skončíme to.“ Doktorka Kleinová oproti očekávání přikývla. „Takže už nám nemáte co říct?“

	„Kromě toho, že každý, kdo popře moji verzi, mi může políbit prdel?“ Martin si položil prst ke koutku úst a dělal, že přemýšlí.

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou.

	Doktorka Kleinová se zadívala na jeden z mnoha náramků na svém pravém zápěstí, otočila tím největším z nich a přikývla. Když k němu vzhlédla, měla v očích chápavý pohled.

	Prosím jen žádný soucit. Se soucitem bych teď byl v koncích. Martin si odkašlal a zeptal se, jestli už může vstát. Doktorka Kleinová si povzdychla: „No dobrá. Interní vyšetřování nebude samozřejmě ještě dlouho ukončené. Sám dobře víte, jak dlouho se taková věc táhne, když je vyšetřovatel zapletený do zabití.“

	Věnovala mu náznak úsměvu.

	„Ale už teď mohu říct, že vaše výpovědi se z velké části shodují s informacemi, které jsme získali od kapitána, lékařky, toho…“ Zalistovala v tenké složce před sebou. „… toho Tiaga Álvareze a Gerlinde Dobkowitzové.“

	„No skvěle.“ Martin si mnul studené ruce. „A techniku jsem taky dokázal přesvědčit?“

	Ukázal na kameru na stropě, pak na notebook mezi nimi, do něhož detektor lži zaznamenával jeho vitální funkce během výpovědi.

	Vedoucí výslechu udělala kolísavý pohyb rukou.

	„Podle polygrafu jste, jak se zdá, mluvil pravdu. Až na…“ Martin pozvedl obočí. „Až na co?“

	Dlouze se na něho dívala. Pak vytáhla kapesník z jedné z mnoha kapes svého oblečení, u něhož si Martin nebyl jistý, jestli má skutečně představovat kalhotovou sukni nebo nakřivo uvázané zavinovací šaty.

	Vysmrkala se, vstala a přešla k bezpečnostní kameře, na níž uvolnila kabel vedoucí přímo ze zdi do přístroje. „Promluvme si soukromě, pane Schwartzi.“

	Dívala se na něho shora dolů, jako sup, který sleduje svoji kořist. Martin ji skepticky pozoroval, zatímco kráčela zpátky ke stolu.

	„Zařízení nezaznamenalo žádné nápadné výkyvy,“ řekla. „Mnohé, u čeho jste beztak osobně nebyl, jste si dal dohromady z vyprávění druhých, takže tady vyhodnocení polygrafu tak jako tak nemá smysl. Ovšem na jednom místě…“ Obrátila notebook jeho směrem. „Tady jste se začal potit a vaše tepová frekvence je velmi vysoká. Navíc jsem já sama i bez kamery zaznamenala mikrovýrazy, které mi signalizují nepravdu.“ Ukázala na úsek záznamu, na němž křivky vypadaly jako EKG člověka krátce před srdečním infarktem.

	„Co jsem na tom místě říkal?“ chtěl vědět Martin, i když měl velmi konkrétní tušení.

	„Řekl jste doktorce Beckové něco v tom smyslu, že v zápisech Shahly Afridiové jste nenašel nic o osudu vašeho syna.“

	Martin přikývl.

	„To byla lež, že ano?“

	Ztěžka polkl, neřekl ale ani slovo.

	„Pane Schwartzi, na mém hodnocení to nic nezmění. Jak to vypadá, neprovinil jste se ničím kromě nedovoleného vzdálení se ze služby. Zajímá mě to jednoduše čistě soukromě, co jste se dozvěděl o Timmym a Nadje.“

	Ach ano? Zajímá? Proč? Možná z touhy po senzaci? Podíval se do jejích laskavých, doširoka otevřených očí a věděl, že jí křivdí.

	„To video, které vám ukázal Bonhoeffer. Na němž je vidět, jak skočili z lodi,“ pokračovala dál. „Vy už víte, proč byl nejprve vidět velký a pak malý obláček, že ano?“

	Martin krátce přikývl. Dozvěděl se pravdu tři dny po smrti Shahly, poté, co Sultan doplul do New Yorku a FBI zahájila vyšetřování. V ten okamžik Danielovi lidé v blízkosti modrého futrálu našli tajnou skrýš, v níž pokojská poslední týdny držela ukrytou Anouk, místo, kde se také zdržovala Lisa tu noc, v níž předstírala sebevraždu. V holé místnosti připomínající kontejner, která před odstavením výklopného zařízení sloužila jako skladiště recyklovatelných kovů a dalších surovin, našli matraci, krabici od banánů, která sloužila jako noční stolek a ke stěně přišroubovanou kovovou polici, na níž ležely knihy, dětské hry, puzzle, plyšáci, a dokonce i iPad, na němž byl uložený bezpočet filmů, e-knih a videoher.

	Kromě multimediálních souborů objevili technici z FBI ve vyhledávači link ke cloud serveru, kde měla Shahla uložené osobní soubory. Poté, co se jim podařilo dekódovat šifrování, narazili na deníkový záznam, v němž se věnovala dni úmrtí Timmyho a Nadji. Vrchní vyšetřovatel FBI nechal Martina během jedné pauzy ve výslechu s pasáží z deníku o samotě.

	Tak jako teď doktorka Kleinová při interním vyšetřování došla také FBI k závěru, že Schwartz byl sice důležitý svědek, ale nebyl podezřelý, a proto se směl stejně jako Julia a Lisa Stillerovy vrátit do Německa, avšak pod podmínkou, že budou k dispozici pro další výslechy. Pohled do předmětné části deníku byl patrně vstřícností vyšetřovatele FBI za to, že Martin Schwartz byl nejen kolega, ale že během výslechu velmi spolupracoval.

	Pět minut četl Martin znovu a znovu těch několik málo Shahliných odstavců, tak intenzivně, až se jako bodláky pevně zachytily do jeho paměti, takže ta slova dodnes dokáže odcitovat zpaměti:

	 

	Často přemýšlím o tom, jestli to byla náhoda nebo osud, který mi pomohl v případě téhle německé rodiny. Chtěla jsem během večeře rozesílat postele, ale přitom jsem v kajutě přistihla matku, která právě prznila svého syna.

	Ležela na něm nahá a už se z něho nedokázala dostatečně rychle odvalit.

	To bylo před pěti lety. Její jméno bylo Nadja Schwartzová.

	 

	Když Martin tuhle pasáž četl poprvé, musel se smát. Paradoxní reakce jeho mozku, který ho měl vlastně přimět křičet. Věděl ještě, že měl pocit, že silně krvácí z nosu, ale jeho nos byl suchý. Místo toho slyšel hlasité pípání v hlavě, které tentokrát neohlašovalo bolesti hlavy, ale rozpoltilo se na dva hlasy. Jeden z nich, hluboký, klidný a příjemný, mu důvěrně šeptal do ucha, že nemá věřit tomu, co právě četl. Že Shahla je lhářka. Druhý hlas však pronikavě a chraptivě řval jedno jediné slovo: Kondom!

	Přiměl Martina k tomu, aby si vzpomněl na onen den před pěti lety, před plavbou na výletní lodi, před jeho posledním zásahem, když se domů z porady vrátil příliš brzy. Nikdy se nedozvěděl, kdo byl milencem jeho ženy, který zapomněl prezervativ v manželské posteli.

	Prázdný, ale použitý.

	Ale teď to všechno dávalo úplně jiný smysl, když si vzpomněl na to, jak se seznámil s Nadjou. Na pohotovosti s modřinou na oku, kterou jí udělal její přítel. Nikoliv ze žárlivosti, jak mu to odprezentovala ona. Ale protože se k jeho synovi přiblížila příliš blízko.

	Martin si musel vybavit i poslední rozhovor s Timmym: „Ty o tom nechceš mluvit?“

	Poslední rozmluva mezi otcem a synem, v níž primárně nešlo o pětku z matiky ani o jeho nezvykle zvýšenou potřebu spánku a proč už ze dne na den nechtěl chodit na tenis. Známky zneužívání.

	Co mu to Timmy tehdy odpověděl?

	„To kvůli tobě. Protože jsi pořád tak často pryč, a s mámou…“… s mámou, která ve svém malém synovi viděla náhradu za partnera? Tak jako to dělala Shahlina matka?

	Hluboký hlas šeptal, že se určitě mýlí, ale byl stále tišší. A poté, co se Martin potřetí pozvracel, nemusel už ani ten ochraptělý hlas křičet tak nahlas, aby ho přesvědčil o tom, že nedávalo žádný smysl, proč by Shahla, která nemohla nikdy předpokládat, že by se její slova dostala do rukou právě jemu, měla ve svém deníku lhát. Navíc tyto řádky vnesly světlo do záhady, jak je možné, že přes palubu spadla jako první Nadja.

	A pak Timmy!

	Protože Shahla psala:

	 

	Ztratila jsem nervy, když jsem přistihla tu matku se synem. Zaslepená vztekem jsem sáhla po nejblíže stojícím předmětu, což byla těžká lampa na psacím stole, kterou jsem tu ženu praštila do hlavy. Okamžitě omdlela, možná jsem ji dokonce zabila. Její syn utekl do koupelny a zamkl se tam. Co jsem měla dělat? Byla to zapeklitá situace. Kdybych nezareagovala tak zkratkovitě, mohla bych později trest vykonat mnohem čistěji.

	Takhle jsem ale byla nucena tělo matky odklidit okamžitě. Naštěstí bylo tu noc špatné počasí a vysoké vlny. A kromě toho rejdařství nemělo zájem na tom, aby se při vyhodnocování videa prokázal trestný čin. Sebevražda je pro image lodní společnosti lepší než sériový vrah na palubě, takže jsem příliš dlouho neváhala a paní Schwartzovou jsem hodila přes palubu. Bohužel její syn už mezitím opustil koupelnu a pozoroval mě přitom.

	Viděl, jak jeho matka spadla přes zábradlí, běžel k balkonu, vylezl na zábradlí… a skočil za ní.

	 

	Nejprve velký stín.

	Pak malý.

	Tady, ve výslechové místnosti, se Martin snažil, aby nepropukl v podobný záchvat pláče jako tehdy, když si při čtení výňatku z deníku poprvé uvědomil celý význam Shahlina líčení.

	Timmy svoji matku miloval. Navzdory všemu.

	Tak, jako zbitá manželka brání policii v tom, aby zatkla jejího násilnického muže, byla také Timmyho láska k matce a strach, že ji ztratí, mnohem větší a silnější než hnus z dalšího zneužívání.

	Martinovi vytryskly slzy, což doktorce Kleinové neuniklo.

	„Nechcete o tom mluvit?“ zeptala se.

	Mluvit o čem? přemýšlel.

	Že existují matky, které zneužívají své děti? A děti, které navzdory všemu své rodiče milují?

	Až do konce.

	„Nechte mě hádat,“ řekla vedoucí výslechu. „Pravda, kterou teď znáte, je tak strašlivá, že je vám váš vlastní život lhostejný.“

	„To byl už předtím.“

	„A to byl ten důvod?“

	„Důvod čeho?“

	„Že jste se vrhl za Lisou?“

	Martin zavřel oči.

	Na krátký okamžik znovu ucítil náraz, dvacet metrů hluboko, při němž si naštípl nohu. Elena ji zafixovala elastickým obinadlem, takže teď kulhal.

	Byl to pocit, jako když člověk skočí do hrnce s vroucí vodou, jenže šumící voda, která se zavřela nad jeho hlavou, bodala jako tisíc špendlíků. Špendlíků z ledu, jež z jeho těla vysávaly veškerou energii, sotva ho Atlantik lapil do svých tenat.

	„Nepřemýšlel jsem o tom,“ řekl Martin, a kdyby byl ještě připojený k detektoru lži, pak by zaregistroval, že mluvil pravdu. Prostě skočil, reflex, bez vědomého rozhodování.

	Lisa to schytala mnohem hůř. Při nárazu na hladinu si zlomila kyčel a vykloubila levé rameno. Naštěstí, protože kvůli tomu ječela jako napíchnutá na rožeň, když její hlava znovu prorazila vodní příkrov. Hladká mořská hladina a šťastná okolnost, že kapitán loď zastavil už předtím, umožnily jejich záchranu.

	„Pravděpodobně vás vyznamenají,“ řekla doktorka Kleinová.

	„Snad to bude medaile, ta se dá aspoň použít jako podtácek,“ zamručel Martin. „Nic jsem neudělal.“

	V myšlenkách zase cítil slanou vodu, které se nalokal a později ji vyzvracel.

	„Přisunul jste spadnuté zábradlí k Lise, aby se ho mohla přidržovat, než se k vám dostanou záchranné čluny.“

	Doktorka Kleinová sáhla po Martinově ruce a stiskla ji. Nevěděl, jestli mu má být tohle gesto nepříjemné, nebo jestli z něho má mít radost.

	„Nevím, jestli je za to Lisa Stillerová ráda,“ řekl a stáhl svoje prsty zpátky.

	Pokud byl Martin dobře informován, nacházely se jak Anouk, tak i Lisa momentálně v psychiatrických léčebnách; jedna na Manhattanu a druhá na kraji Berlína, kam si pro profesionální pomoc chodila i Julia Stillerová, aby ty strašlivé zážitky dokázala zpracovat. Martin doufal, že lékaři na ty děti nenastoupí příliš rychle s otázkami a léky, ale ne každý sdílel jeho zálibu v televizích a gameboyích, když šlo o to, jak vysvobodit traumatizované a psychicky nemocné lidi ze světa představ a stínů.

	„Můžu teď jít?“ zeptal se a vstal.

	Doktorka Kleinová přikývla a vytáhla z jedné kapsy u kalhot mobil.

	„Ano, jistě. Máme vám zavolat odvoz?“

	Martin se přinutil k nevinnému úsměvu a s díky odmítl.

	Jakou adresu by měl taxikáři uvést? Pro něho už žádné cíle neexistovaly.
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	O ČTYŘI TÝDNY POZDĚJI

	Ručička na tachometru černého vanu setrvávala jako přibitá na rychlosti sto čtyřicet. Člověk by si mohl myslet, že Kramer aktivoval tempomat, ale Martin věděl, že velitel zásahu považoval podobné pomůcky za „příslušenství pro důchodce“. V osmdesátých letech si určitě utahoval z posilovače řízení a automatických převodovek, a kdyby se měl kdy zúčastnit nějaké demonstrace, pak té proti povinnosti být za jízdy připoutaný.

	„Co takhle dát si kafe?“ zeptal se Martin, když se na krajnici objevil poutač na odpočívadlo Michendorf. Jeli autem, v němž naposledy dřepěl ve Westendu před Prygovou vilou a vytrhl si zub, s nímž měl už dávno jít k doktorovi. Půvabná zubařka z pohotovosti mu dokonce zanechala ustaranou zprávu na záznamníku, aby si nezapomněl nechat vyměnit provizorní korunku. Ale to mělo čas. Tepání v čelisti bylo snesitelné, s ibuprofenem se dokázal i dobře vyspat, někdy dokonce i čtyři hodiny v kuse. Prášky na bolest pomáhaly i na bolesti hlavy. Naštěstí se ataky, které ho přepadaly na lodi, od té doby, co předčasně vysadil PEP prášky, objevovaly méně a méně.

	„Žádný kafe. Máme zpoždění,“ rozhodl Kramer, a přitom jim zbývaly ještě dobré tři hodiny do setkání na dálničním parkovišti kousek před Jenou.

	Martin zívnul a vytočil zápěstí směrem ven, aby si viděl na tepny. A tetování. Růži s osmnácti drobnými trny. Ruská vězeňská kérka. Symbol pro to, že člověk dosáhl dospělosti v kriminále. Nechal si ji vytetovat před deseti dny pro tenhle zásah. Chtěli rozložit chorvatskou rockerskou bandu, která se chystala v Berlíně převzít byznys vyhazovačů. Ten, kdo kontroloval dveře klubů a diskoték, ten také kontroloval pohyb drog. Lukrativní obchod, o který se tvrdě bojovalo. Chorvatský gang plánoval, že v následujících týdnech vyeliminuje některé vyhazovače, a Martin se jim měl nabídnout coby nájemný zabiják.

	„Nevypadá to tetování moc čerstvě?“ zeptal se Kramer, který už zase upíral pohled na téměř liduprázdnou silnici, když před chvílí vrhl na růži krátký pohled.

	„Řeknu, že jsem si ho nechal vylepšit na oslavu dne,“ odpověděl Martin. Znovu zívl. Včera to nebyla čtyřhodinová noc. Spíš čtyřminutová.

	Minuli odpočívadlo a tím také šanci dát si kávu. Martin zavřel oči a opřel hlavu o vibrující okénko.

	„Hej, prolefobulefuď selefe tylefy ilefldilefiolefotelefe!“ uslyšel, jak Kramer najednou vedle něho deklamuje. Otočil se k němu a viděl, jak se jeho nadřízenému smíchy natřásá dvojitá brada. Martin, který si z téhle hatmatilky nedokázal dát dvě a dvě dohromady, se Kramera zeptal, jestli ho právě neranila mrtvice. „Tak mě radši nechej řídit.“

	„Blbost, je mi dobře. Takhle zrovna mluví moje dcera.“ Velitel zásahu se usmál úsměvem pyšného otce.

	„Alefaholefoj například znamená Ahoj.“

	Vyhodil směrovku, aby mohl předjet bílou rachotinu, která se plazila ve středním pruhu.

	„To je lefelština,“ vysvětlil Martinovi, jako by ho ta praštěná tajná řeč, kterou si vymyslela Kramerova dcera, zajímala.

	„Lottie to trénovala se svojí kamarádkou celé podzimní prázdniny a teď s tím přivádí k šílenství i své učitele. Přitom je ten princip úplně jednoduchý. Chceš vědět, jak to funguje?“

	Martin zavrtěl hlavou, což ho ale Kramerova výkladu neušetřilo.

	„Za každou samohlásku se vloží slabika lef, pak se samohláska ještě jednou zopakuje. Prolefobulefuď selefe tylefy ilefidilefiolefotelefe! znamená: Probuď se, ty idiote!“ Smějící se Kramer uhodil do volantu, jako by dal k lepšímu vtip roku.

	„Pochopil jsem,“ řekl Martin a přidal jednoho „kreténa“. Kramer se přestal smát a hleděl uraženě před sebe.

	Martinův mobil zazvonil. Volající číslo nepatřilo mezi jeho kontakty, přesto mu připadalo známé, takže hovor přijal.

	„Mariině?“ zahájila Gerlinde Dobkowitzová rozhovor vyčítavým hlasem. „To jsou ale způsoby! Víte, já mám samozřejmě pochopení pro to, že jste mě nepožádal o ruku, i když jsem pořád ještě partie k nakousnutí, ale jen tak hupsnout z paluby bez jediného slůvka rozloučení a potom ani jedno jediné zavolání, že jste zase na suchu a na pevnině, to už je ovšem silné kafe.“

	Chtěl jí říct, že zcela záměrně nechce být v kontaktu s nikým, kdo by mu připomínal Sultana, a tím i Timmyho, a že to je taky důvod, proč hned zavěsí, ale zase ho vůbec nepustila ke slovu.

	„Ať je to jakkoliv, chtěla jsem vám jen krátce cinknout, abych vám vyštěbetala, že můj román je hotový. Však víte, Cruise Killer.“

	„Hezký název,“ řekl Martin a hledal nějaký zdvořilý způsob, jak rozhovor ukončit.

	„Že ano?“ souhlasila sebevědomě. „I když Bermudská paluba se mi líbila ještě víc. Ale jak se zdá, moje druhá teorie s tajnou palubou a pokusy na lidech se nepotvrdila, i když jsem pátrání po tajném vchodu ještě úplně nevzdala. Nicméně, sériová vražedkyně v podpalubí taky není k zahození, nemám pravdu?“

	„Vy máte správný čich, paní Dobkowitzová, ale…“

	„Jestli chcete, pošlu vám výtisk. Nebo vám ho osobně přinesu. Příští měsíc budu v Berlíně.“

	„Vy opustíte loď?“ To Martina přece jen udivilo. „Samozřejmě, co myslíte? Jakmile vyjde můj bestseller, stejně by mě tady z té kocábky vyhodili jako někoho, kdo si kálí do vlastního hnízda. Kromě toho mi to tady začíná trochu smrdět. Moje potřeba mrtvých a násilí je plně pokrytá. Když si nebudu dávat pozor, mohla bych při všem tom rozčilení ještě sama vylítnout z paluby. V osmasedmdesáti plus pět člověk musí trochu přibrzdit v krasojízdě.“

	„Osmasedmdesát plus pět?“ zeptal se Martin a nervózně zamrkal. Najednou mu byla zima. Gerlinde se zahihňala.

	„V mém věku se už nepočítají jen roky, ale také měsíce, v nejlepším případě dokonce i dny, když vás čeká studená díra. Tedy, není to úplně tak, že by červi hned začali mlaskat, když si to hasím na vozíku po louce, ale…“

	Martin zamumlal cosi na rozloučenou a zavěsil, ještě než Gerlinde dokončila větu.

	„Hej, co se děje,“ chtěl vědět Kramer, který ho pozoroval koutkem oka. „Je všechno v pohodě?“

	Ke, to teda není.

	Martin cítil, že má otevřenou pusu, ale bylo potřeba udělat důležitější věci, než ji zavřít.

	Gerlindina poznámka o jejím věku ho rozhodila. Černý van se držel v jízdním pruhu, ale v jeho hlavě vykolejila myšlenka, kterou zase potřeboval bezpodmínečně uchopit. Kterou musel pochopit. Co to řekl Diesel o Anouk?

	„V páté třídě udělala iQtest na 135 bodů. (…) a vyhrála druhé místo v národním paměťovém mistrovství.“

	Osmasedmdesát plus pět.

	Alefaholefoj!

	„Zastav!“ křikl na Kramera, který přejel do pravého pruhu. „Musím vystoupit.“

	„Tady?“

	„Hned!“ Martin prudce otevřel posuvné dveře na straně spolujezdce. Ledový vítr proudil dovnitř vozu. Slyšel Kramera sprostě klít, ale auto zpomalilo, střihlo si to doprava a nakonec zastavilo v odstavném pruhu.

	„Zničíš zásah,“ křičel za ním Kramer, ale to už Martin vyskočil z vanu ven. „Jestli teď zase zmizíš bez dovolení, pak jsi skončil, ty psychouši.“

	Martin se krátce ohlédl a přikývl.

	Běžel na opačnou stranu dálnice, aby našel někoho, kdo by ho co nejrychleji dopravil zpátky do Berlína…

	78+5

	… aby si v klidu prošel paměť svého mobilu, v němž se někde nacházela pravda…
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	Potřeboval čtyři hodiny, než se vrátil domů. Třicet minut na opis sezení s Anouk, které si nahrával na svůj smartphone na Sultánovi. A po dalších dvou hodinách cítil, že mu zbývá už jen kousek, aby hádanku rozluštil.

	Martin seděl ve špatně větraném bytě ve staré zástavbě u rozviklaného stolu, z něhož musel nejprve loktem shrnout na zem stoh nezaplacených účtů, upomínek a reklamních dopisů, aby si udělal dost místa na práci.

	Před ním ležel jeho mobil a dvě stránky ve formátu A4. Na jeden list zapsal otázky, které položil Anouk během své druhé návštěvy v Hellʼs Kitchen. Na druhém listu byly dívčiny odpovědi, pokud si dokázal vzpomenout, protože Anouk přece jen neodpovídala nahlas, ale napsala je do dětského tabletu, který byl teď majetkem FBI, stejně jako Shahlin notebook i iPad.

	Na levém listu, stránce s otázkami, Martin poznačil následující:

	 

	
		Když jsem tu byl před dvěma hodinami s doktorkou Beckovou, řekla jsi moje jméno, Anouk. Dokážeš si ještě vzpomenout, které to bylo?

		Tušíš vůbec, kde právě teď jsi?

		Kolik je ti let?



	 

	Martin sáhl po svém mobilu a přeskočil zpátky k zásadnímu místu. Už během nahrávání měl pocit, že na Anoučině chování něco nehraje, dokonce i když bral v potaz její trauma. Její odpovědi, jak se zdálo, se řídily nějakou logikou. Bylo to, jako by poslouchal nějakou neznámou cizí nebo tajnou řeč.

	Jako lefelštinu.

	Martin si ještě jednou poslechl třetí otázku.

	„Kolik je ti let?“

	Na nahrávce slyšel signál svolávající k účasti na záchranném cvičení, které tehdy ignoroval. Pak to zjevně nějakou dobu trvalo, než zformuloval čtvrtou otázku.

	„Panebože, kdo ti to udělal?“

	Martin si vzpomněl, jak na Anoučině břiše objevil kulaté jizvy po popáleninách, způsobené cigaretami. Teď věděl, že jí je už před plavbou udělali muži, které Naomi nechávala se svojí dcerou o samotě. Tehdy je ale přičítal potenciálnímu násilníkovi, jenž ji znásilnil a ještě se nacházel na lodi.

	Otázka číslo 4 byla podle jeho podkladů první, na kterou Anouk odpověděla, a to tím, že napsala jeho jméno na obrazovku dětského tabletu:

	 

	Martin

	 

	Znovu vzal do ruky list s otázkami.

	 

	4. Panebože, kdo ti to udělal?

	5. Ale ty přece víš, že nejsem zlý člověk, viď?

	 

	Martin to na nahrávce samozřejmě nemohl slyšet, ale viděl Anouk doslova před sebou, jak s námahou zavřela oči a počítala něco na prstech. A pak něco napsala, což si nejprve spletl s početní úlohou a pak s odkazem na palubu lodi: 11+3.

	„Osmasedmdesát plus pět,“ slyšel říkat Gerlinde. Tím ho přivedla na správnou stopu.

	Martin držel papír s otázkami a přeskočil k otázce tři:

	„Kolik je ti let?“

	Tužkou si pod ni poznamenal třetí odpověď Anouk:

	 

	11 + 3

	 

	Bez dechu se odsunul od kuchyňského stolu a prudce vstal, až se židle za ním převrhla. To je ono. To je řešení. Ta struktura.

	Martin věděl, že právě dekóduje tajemství, nad jehož existencí si dosud moc hlavu nelámal. Veškeré šílenství, jež zažil na Sultánovi, mu nedopřálo čas, aby věci pečlivě zkoumal. A když byl zpátky na pevnině, pak mu smutek, který ho vnitřně užíral, zatemnil pohled na to podstatné.

	Na pravdu!

	Třeba hadřík s chloroformem.

	Jak se dostal do Nadjiny a Timmyho kajuty, pokud Shahlino doznání bylo pravdivé?

	Pokud je měla pokojská přistihnout jen „náhodou“, jak to, že s sebou měla chloroform?

	Najednou Martin v celém příběhu spatřil několik mezer, nepřesností, které ve své nenávisti vůči sobě a svému osudu nezpochybňoval.

	Sáhl po mobilu a vytočil číslo newyorské kliniky, kde byla Anouk hospitalizovaná. Elena, která dívku doprovázela na Manhattan, mu odtamtud zatelefonovala. Musel stisknout jen volání zpátky, aby se dovolal do centrály. Představil se jako doktor Schwartz, aby ho jako potenciálního kolegu spojili rychleji, přesto to trvalo skoro čtvrthodiny, než dostal k telefonu příslušného lékaře, dr. Silvu.

	„Anouk není taková, za jakou ji považujeme,“ vysvětlil staršímu muži.

	„Co tím chcete říct?“ chtěl Silva vědět.

	Martin po kuchyni chodil v kruhu. Byl příliš rozrušený, než aby zůstal na jednom místě.

	„Ona není traumatizovaná, alespoň ne do té míry, jak se to jeví.“

	„Není traumatizovaná?“ Silva byl pobouřený. „To děvče bylo znásilněno a pak uneseno.“

	Martin se krátce zarazil, aby si utřídil myšlenky a aby sám nezněl jako zmatený pacient, kterého má jeho kolega léčit.

	„Pracoval jste už s vysoce nadanými dětmi, doktore?“ vyzvídal na lékaři.

	„Víte přece, co se stane, když nejsou dostatečně stimulované. Takto inteligentní děti vykazují nápadné chování. Některé jsou tiché, jiné přestanou jíst, upadají do depresí, jiné jsou naopak příliš hlučné, agresivní a tu a tam mívají dokonce násilnické sklony. Vůči cizím lidem nebo i vůči sobě samým.“

	„Poslouchám vás,“ řekl doktor Silva, když Martin udělal krátkou pauzu.

	„Kam tím mířím. Myslím si, že Anouk zrovna prodělávala stres z nedostatečné stimulace, který trval měsíce. Samozřejmě, že je těžce traumatizovaná masivním zneužíváním.

	Ale kvůli tomu neoněměla, ani to nevedlo k tomu, že se sebepoškozovala.“

	„Nýbrž?“ zeptal se Silva.

	„Hrubě řečeno, Anouk se nudila.“

	„Jak prosím?“

	„Měsíce zavřená na lodi, nejprve ve skrýši bez oken, později na izolačním oddělení, bez možnosti se přiměřeně rozvíjet. Dokonce i psychicky zdraví lidé to jen těžko zvládají. Jak se pak asi musí cítit hyperaktivní, vysoce inteligentní dítě? To, že se škrábala, bylo projevem nedostatečných podnětů.“

	„Jaké jsou pro to další důkazy?“ ptal se Silva.

	„Kód,“ odpověděl Martin. „Anouk dlouhé sezení v nečinnosti a Shahlin pokyn, že se nemá s nikým bavit, déle nevydržela. Proto hrála hru a komunikovala se mnou tajnou řečí. Vysoce inteligentní hru. Anoučin kód se dá jen těžko rozluštit. Člověk musí být mistr v zapamatovávání jako ona, aby ho ovládal.“

	„A jak by měla tahle tajná řeč fungovat?“ Silva zněl lehce vynervovaně. Martin ho dokázal pochopit. Sám by nereagoval méně nedůvěřivě, kdyby mu údajný kolega ze zámoří zničehonic zavolal a dělal mu přednášku po telefonu.

	„Taky jste si všiml, že Anouk na první tři otázky nikdy neodpovídá? Ani v jediném rozhovoru?“ zeptal se.

	Pauza. Když se Silva znovu ozval, zněl šokovaně. „Bohužel mi nepřísluší, abych o výsledcích naší léčby diskutoval s někým z vnějšku,“ řekl tónem, který nepřipouštěl pochyby o tom, že se Martin trefil do černého.

	Rozrušeně psychiatrovi vysvětloval svoji teorii: „To je Anoučin systém. Odpovídá s časovým odstupem tří. Konkrétně to znamená…“

	„Že teprve po čtvrté otázce odpovídá na tu první?“

	„A po páté odpovídá na druhou, a tak dál. Všechno musíte posunout o tři pozice.“ Martin se díval triumfálně nejprve na list s otázkami a pak na list s odpověďmi. Všechno teď dávalo mnohem větší smysl, když se Anoučina první odpověď přiřadila ke čtvrté. Její druhá odpověď za pátou a tak pořád dál. Výsledek vypadal takto:

	 

	1. otázko: Když jsem tu byl před dvěma hodinami s doktorkou Beckovou, řekla jsi moje jméno, Anouk. Dokážeš si ještě vzpomenout, které to bylo?

	1. odpověď: Martin

	 

	2. otázka: Tušíš vůbec, kde právě teď jsi?

	2. odpověď: Anouk maluje loď.

	 

	3. otázka: Kolik je ti let?

	3. odpověď: 11 + 3

	 

	4. otázka: Panebože, kdo ti to udělal?

	4. odpověď: Moje máma.

	 

	5. otázka: Ale ty přece víš, že nejsem zlý člověk, viď?

	5. odpověď:??? (Pravděpodobně přikývnutí jako souhlas.)

	 

	Všechno bylo tak jednoznačné, tak logické. A hravě jednoduché, když člověk tento systém znal. A přesto, když Martin během hovoru se Silvou dospěl k šesté otázce, měl pocit, jako by opět přehlížel něco zásadního.

	„To je nanejvýš pozoruhodná informace, vážený kolego,“ slyšel říkat psychiatra. Pak následovaly další dvě věty, které už ale Martin nevnímal.

	Sáhl po tužce a zamyšleně skousl konec s gumou. Během sezení Anouk položil devět otázek. Pět z nich pomocí svého systému zodpověděla. A zrovna ta šestá zůstala otevřená.

	„Mohla bys mi říct jméno toho, s kým jsi byla celou tu dobu?“ Martin se znovu posadil ke kuchyňskému stolu a napsal číslo 6 na papír s odpověďmi. Mravenčení mu proběhlo od šíje přes záda dolů až k sedací kosti. „Souhlasil byste se mnou?“ slyšel říkat Silvu. Přitakal, ačkoliv neměl tušení, jak zněla otázka.

	Otázka 6.

	Ve své první vzpomínce předpokládal, že Anouk po „Moje máma“ už nic dalšího nenapsala. Ale teď už si tím nebyl tak jistý.

	Martin zavřel oči a vrátil se ve svých myšlenkách ještě jednou na palubu nenáviděné lodi. Znovu byl v Hellʼs Kitchen. Vyčerpaně hledící Anouk říkal: „Je něco, co bych ti mohl přinést?“ Vybavil si alarm k záchrannému cvičení. Sedmkrát krátce, jednou dlouze.

	A pak ho to znovu napadlo.

	Jak Anouk naposledy sáhla po dětském tabletu.

	„Mohla bys mi říct jméno toho, s kým jsi byla celou tu dobu?“

	A jaké jméno napsala na obrazovku předtím, než se odvrátila a strčila si palec do úst.

	To není možné.

	Pravda ho zasáhla jako bodnutí nožem, který ho nezabil, ale nechal pomalu vykrvácet.

	„Haló, kolego? Jste tam ještě?“ řekl doktor Silva několik tisíc kilometrů daleko, ale Martin už ho dávno neslyšel.

	Nechal telefon ležet na kuchyňském stole, aby si šel sbalit věci. Čekala ho další cesta. Musel si pospíšit. Vyplýtval už příliš mnoho času.
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	O 35 HODIN POZDĚJI,

	DOMINIKÁNSKÁ REPUBLIKA

	Dvoupatrový domek v barvě jílu ležel od hřiště na pólo Casa de Campos co by kamenem dohodil, ve slepé uličce lemované cesmínami, s hnědou šindelovou střechou, která se jako kšiltovka klenula nad vchodem, kde ji podepíraly dva bílé sloupy.

	Nijak zvlášť se nelišila od dalších udržovaných prázdninových domů, které téměř výlučně patřily cizincům, jen byla viditelně menší než vily prominentů, kteří si zajistili nejlepší místa pět minut od La Romana přímo u pláže nebo kolem golfového hřiště.

	Byly dvě hodiny odpoledne, část dne, kdy panovalo největší vedro. Nebe bez mráčků, které by mohly slunci zabránit v tom, aby vlhkostí prosycený vzduch rozpálilo na šestatřicet stupňů.

	Martin vystoupil z malého klimatizovaného auta, jež si dopoledne pronajal na letišti, a potil se. Měl na sobě krátké khaki kalhoty a plandavou lněnou košili, tmavé sluneční brýle a se svojí křídově bílou pokožkou vypadal jako typický turista během prvního týdne dovolené. Hlavu, která už obrůstala krátkým strništěm, si chránil vyšisovanou baseballovou čepicí.

	Rozhlédl se a odtáhl si košili za knoflíčky od hrudníku. Neuběhlo ani dvacet sekund a už se na něj lepila jako gumová rukavice na kůži.

	V tuto dobu neexistoval žádný jasně myslící člověk, který by dobrovolně opustil svůj klimatizovaný příbytek.

	Nikdo, kdo by ho pozoroval, jak kulhá po čerstvě posekaném trávníku (během dálkového letu mu noha otekla) kolem domu k boční straně, kde se nacházel obligátní bazén, na jehož hladině plavalo jehličí z pinií. S pozemkem sousedila ještě nezabydlená nově budovaná čtvrť, takže ani tady nebyl nikdo, kdo by mohl Martina pozorovat, jak ohledal zadní dveře kvůli ukrytým kabelům a kamerám a jak vypáčil zámek poté, co se ujistil, že nespustí alarm.

	Martin si myslel, že to bude trvat déle, než zjistí adresu, ale už po hodině našel v přístavu taxikáře, který fotku poznal. A který mu za dvě stě amerických dolarů prozradil, kam tato osoba pravidelně jezdí, pokaždé když loď připluje do La Romana.

	Zavřel zadní dveře a kráčel po dlažbě v barvě pískovce do rozlehlého obývacího pokoje.

	V domě bylo jen o něco málo chladněji než venku, což byla jistá známka toho, že tu žije Evropan, který má ještě zábrany nechat běžet klimatizaci i během dní a týdnů své nepřítomnosti.

	Vnitřní zařízení bylo typicky americké. Otevřená kuchyň, sedací souprava do U před rodinným oltářem na stěně, obrovskou plazmovou televizí přímo nad atrapou krbu.

	Martin zapnul klimatizaci, vzal si pivo z ledničky, z kapsy u kalhot vytáhl pistoli, kterou si koupil v La Romana, položil ji na konferenční stolek a posadil se na gauč. Teprve teď si sundal brýle a čepici.

	Nevěděl, jak dlouho bude muset čekat, ale připravil se na dlouhou dobu. V pronajatém autě ležel jeho námořnický pytel. Tentokrát si vzal trochu víc oblečení než na svůj výlet na Sultánovi. Bude-li to nutné, klidně tu přezimuje.

	Že to nebude třeba, se ukázalo v okamžiku, kdy sáhl po ovladači velkém jako obušek, ležícím na konferenčním stolku, televizor se však zapnul sám od sebe.

	Barva obrazovky se změnila z černé na tyrkysovou. V jejím středu se objevil symbol Skype a pod ním text: Příchozí hovor.

	Takže proto žádný zvenku viditelný alarm. Dům byl zabezpečený přes webkamery, které zaregistrovaly každý pohyb uvnitř a které kontaktovaly majitele, jakmile se dělo něco neobvyklého.

	Vlastně je mi to vhod.

	Martin stiskl kulaté tlačítko, na němž byl nápis OK.

	Slyšel elektronický zvuk, který připomínal žbluňkající vodní kapku v krápníkové jeskyni, a počítačová grafika znázorňující dvě potřásající si ruce signalizovala navázané spojení.

	„To to ale trvalo,“ slyšel říkat hlas. Tvář jeho majitele se na obrazovce neukázala, ale Martin si byl celkem jistý, že jeho obraz televizní kamera přenáší.

	„Čekala jsem vás už mnohem dřív.“

	Martin odložil ovladač vedle piva, pokrčil rameny a řekl: „Jak se to říkává? Čas je třmenem pravdy. Pomáhá vždycky do sedla, nemám pravdu, Querky? Nebo ti mám radši říkat Eleno?“
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	Slyšel pobavený smích.

	Martin doslova viděl, jak ruka palubní lékařky cestuje k přívěsku ve tvaru dubového listu na řetízku.

	Dub, latinsky quercus.

	„Spíš si myslím, že čas dává těm zlým příležitost dostat se do bezpečí.“

	Martin zavrtěl hlavou. „Přede mnou nebudeš nikde v bezpečí, Eleno. Jak vidíš, najdu tě všude.“ Palubní lékařka se zalykala smíchy. „Ale prosím tě. To vážně nebylo moc těžké, když jsem ti svoji adresu naservírovala takřka až pod nos.“ Martin přikývl. Byla to chyba, že mu na chodbě Hellʼs Kitchen vyprávěla o svém dřívějším životě.

	„Žila jsem tři roky v Dominikánské republice a léčila jsem v městské nemocnici víc znásilněných dětí uprchlíků z Haiti, než kdy mohl ve svém životě vidět primář ženské kliniky v Hamburku…“

	„Každý, kdo tady byl jednou na dovolené, ví, jak nedbalé dřív bývaly kontroly při přistěhování. Zvlášť když člověk připlul lodí. Neměla jsem ti prozradit, že žiju na ostrově, když ještě před několika lety bylo možné za pomoci úplatků dosáhnout téměř všeho, stačilo jen znát ty správné lidi. A nejsnazší bylo zařídit si bydliště pod falešným jménem.“

	Lamelová klimatizace neustále rovnoměrně měnila směr proudu vzduchu. Právě mu foukal přímo do obličeje.

	„Nepřijel jsem, abych se s tebou bavil o tvých fintách,“ řekl Martin.

	„Vím, chceš mě zabít, protože jsem zabila tvoji rodinu.“

	„Přesně.“

	„Ale k tomu nedojde, Martine.“

	„Možná, že jsem tě tady nezastihl. Ale věř mi, budu tě pronásledovat po celé zeměkouli. Najdu tě a postavím před spravedlnost, i kdyby to mělo být to poslední, co udělám.“

	„To by byla chyba.“

	„Myslím, že sotva. Anouk mi sama řekla, že jsi ji unesla.“

	Mohla bys mi říct jméno toho, s kým jsi byla celou tu dobu?

	„Analyzoval jsem její tajnou řeč. Napsala tvoje jméno, když jsem se ptal po pachateli.“ Martin slyšel, jak Elena zatleskala rukama.

	„Bravo. Ale v jednom zásadním bodě se mýlíš. Já jsem Anouk neunesla. Šla se mnou dobrovolně. Starala jsem se o ni.“

	„A vedle toho mučila a zavraždila její matku.“

	„Ne, to byla Shahla.“

	„Nevykládej mi žádné kraviny. Shahla je tvůj obětní beránek. To ty stojíš za všemi těmi vraždami, které jsi na ni hodila.“

	Elena vynervovaně vyfoukla vzduch z pevně sevřených rtů, takže zněla jako frkající kůň. „Na to, že jsi vyšetřovatel, máš docela dlouhé vedení. Shahla je cokoliv, jen ne nevinná.“

	„Nevěřím ti ani slovo,“ odporoval Martin. „Texty v počítači, komunikace s Naomi, to jsi přece dala dohromady ty.“

	„Částečně, ano. Ale já jsem jenom napsala pravdu.“ Studený proud vzduchu z klimatizace opět doputoval k Martinovu obličeji a ten se roztřásl zimou. Měl dojem, že venku, před vchodem do domu, slyšel zaškrábání. Nebo snad kroky? Martin vstal z pohovky a sáhl po své zbrani.

	„Shahla byla doopravdy chlapec, jehož jeho matka zneužívala,“ řekla Elena. „Mě nikdo nikdy neznásilnil, já nejsem šílená, zaslepená oběť, která nechává lidi trpět. Já mám úplně jiné zájmy.“

	„Jaké?“

	Martin šel ke dveřím a podíval se kukátkem. Nic neviděl.

	„Peníze. Vydělávám si jako nájemný vrah. Pracuji na lodích. Nikde jinde nemohu zabíjet rychleji a s větší jistotou, nechat lépe zmizet těla, a nakonec mi rejdařství dokonce aktivně pomáhá při tom, aby se trestné činy zametly pod koberec. Lepší to být nemůže. Pracuji na dvanácti různých zaoceánských kolosech. Jednou jako zaměstnanec, jindy jako pasažér. V poslední době jsem byla častěji na Sultánovi, protože jsem se doopravdy zamilovala do Daniela. Ale to teď taky bohužel skončilo, jak si asi dokážeš představit.“

	Martin měl pocit, že si s ním jeho smysly pohrávají, skoro tak, jako by pořád ještě bral PEP prášky. V ústech mu vyschlo. Škrábavé zvuky, jak se zdálo, teď přicházely od zadního vchodu, kterým se dostal do domu.

	„Své klienty hledáš na internetu?“ zeptal se Eleny, zatímco se posunul ke dveřím do zahrady.

	„Ano,“ potvrdila. Její hlas byl tišší, zůstal ale jasný, jako by stála ve vedlejší místnosti. „V tomhle jsem vážně blafovala. Ne Shahle, ale mně patří firma, která se prezentuje jako cestovní kancelář. Je to geniální systém, i když ho teď budu muset pravděpodobně trochu poupravit, ale dosud to fungovalo tak, že zadavatelé zakázky jednoduše objednali plavbu pro někoho, koho chtěli odstranit z cesty, a já jsem se pak o cílovou osobu postarala na palubě.“ Martin se divil, proč je tak hovorná. Cítil, že se snaží vyplnit čas, ale proč? Co měla za lubem?

	„V případě Naomi Lamarové mi zaplatil dědeček Anouk, který přišel na hrůznosti její matky.“

	„A který si tě najal na dvouměsíční utrpení?“ pídil se Martin. Musel mluvit hlasitěji, aby mu Elena rozuměla, avšak jí patrně ani nevadilo, že se na chvíli vzdálil z jejího zorného pole. Podíval se postranním oknem vedle dveří ven do zahrady. Kolem bazénu se líně ploužil toulavý pes. Že by on škrábal na dveře?

	„Dědeček chtěl, aby Naomi, než zemře, na vlastní kůži poznala, co udělala své dceři. Ale to zrovna není moje parketa. Toho se zhostila Shahla. V mučení se nijak nevyžívám. Jak jsem řekla, jde mi jen o peníze.“

	„A kdo ti zaplatil za to, že zabiješ moji ženu?“ zeptal se Martin, který se vracel před televizi.

	„Nikdo,“ řekla Elena. „Událo se to přesně tak, jak ses dočetl. Shahla Nadju opravdu náhodou přistihla, jak chtěla mít sex s vaším synem. Ten pohled otevřel její staré rány, které jí způsobila vlastní matka. Vypěnila, když viděla, co tvoje žena dělá Timmymu.“

	Martin slyšel v pozadí tichou směsici zvuků. Elena telefonovala z veřejného prostoru. Pravděpodobně seděla v nějaké anonymní internetové kavárně.

	„Ty víš, že říkám pravdu, Martine. Sám jsi určitě cítil, že u syna pozoruješ známky zneužívání, je to tak?“

	Martin tomu nedokázal zabránit. Do očí mu vstoupily slzy.

	„Vidíš,“ řekla Elena, která tak dokázala to, že ho i vidí. „Shahla byla tehdy přidělená na moji kliniku na úklid a časem jsme se spřátelily. Já jsem se dozvěděla o jejím těžkém osudu. Nadjina smrt byla přehnaná reakce, nehoda, dalo by se říct. A když se to stalo, tedy když Nadju zabila, přiřítila se do mé ordinace a prosila mě o pomoc. Nevěděla, co má dělat.“

	„Takže jste společně hodily moji ženu přes palubu a podstrčily tam hadřík s chloroformem?“

	„Přesně,“ řekla Elena. „Od toho okamžiku mi Shahla dlužila laskavost, kterou jsem si vybrala při potrestání Naomi. Věděla jsem, jakou jí udělá radost, že se pomstí.“

	„Anouk byla tedy celou tu dobu u tebe?“

	„U Shahly,“ odpověděla Elena. „Zařídila jí nedaleko modrého futrálu úkryt, kde měla zůstat, dokud nedorazíme do Osla.“

	Martin je nikdy neviděl, ale přesto se mu v duchy vybavily svítící fluoreskující značky, které Anouk sledovala ve tmě podpalubí s UV svítilnou, když se chtěla vidět se Shahlou, Elenou, nebo možná i se svou matkou.

	„Její dědeček má přátele v Norsku, u nichž měla Anouk najít útočiště.“

	Ve spojení to pískalo, ale Elenin hlas byl stále dobře srozumitelný. „Chtěly jsme ji dostat z paluby pryč a Shahla ji přesunula do hnízda, kde měla strávit poslední noc na lodi.“ Elena zněla sklíčeně. „Bohužel byla Anouk ten den vzdorovitá. Byla totálně demotivovaná, nervózní a rozjívená. Už nechtěla být zavřená a podařilo se jí Shahle utéct, spolu s nejoblíbenějším medvídkem a baterkou, se kterou chtěla naposledy navštívit svoji matku.“

	„Přičemž vběhla do náruče kapitánovi!“ Martin zavrtěl hlavou. Bonhoeffer od začátku skutečně říkal pravdu. Poté, co Anouk utekla z hnízda, se musela pokojská rychle ozbrojit ručníky, aby mohla předstírat nějaký důvod, co zde v tuhle dobu pohledává, kdyby při hledání Anouk narazila na třetí osobu. Z pohledu Gerlinde to tedy vypadalo tak, jako by pokojská na děvčátko narazila čistě náhodou, ale ve skutečnosti Anouk Shahle utekla.

	Martin už déle nedokázal ovládat svůj vztek. Spěchal zpátky ke konferenčnímu stolku, sebral pivo a hodil jím proti televizi.

	Chvíli si myslel, že se spojení přerušilo, ale pak slyšel Elenu úplně klidně pronést: „Svůj vztek zaměřuješ na špatnou osobu.“

	Martinovi téměř uvízla slova v krku. „Chceš mi namluvit, že smrt Nadji a Timmyho nejsou tvoje, ale Shahlina vina?“

	„Považuji za zbytečné debatovat při mém povolání o otázkách viny. Ale pokud jsi pro vyvažující spravedlnost, měl bys mi poděkovat. Přece jen jsem zabila Shahlu.“

	„Protože sis chtěla zajistit perfektní alibi. Vražedkyně, přistižená přímo při činu, která už nebyla schopná prásknout svého komplice. Ne, nemáš šanci, abys svoji vinu přehodila na druhé. Nebo to snad byla Shahla, kdo dal Anouk medvídka, abyste mě dostali na palubu? Nebo jí řekla, aby při prvním sezení uvedla mé jméno, aby mě znejistěla?“ Kopl do gauče tak prudce, až mu zbraň upadla na zem. „To s medvídkem, to byla Shahla,“ připustila Elena klidně. „Nechala si ho jako památku na Timmyho a Anouk ho vážně dala jenom proto, aby měla něco na hraní. Nebyl za tím žádný hlubší záměr. Nicméně to Daniela přivedlo na nápad kontaktovat tě. Já jsem byla proti. Věděla jsem, jakou máš pověst jako vyšetřovatel, a nechtěla jsem, aby ses mi připletl do cesty. Proto jsem ti ukázala zprávu o poraněních způsobených znásilněním, protože jsem věděla, že budeš od toho okamžiku pátrat po muži.“

	„A pro jistotu jsi zranila sama sebe?“ Martin znovu zvedl pistoli.

	„Jsem alergická na arašídový olej a v kotevně, když jsem se tam plazila po zemi, jsem si ho natřela na tvář,“ připustila Elena. „Už jsem nechtěla být v tvojí blízkosti, ale chtěla jsem se bez překážek starat o Anouk. A to bylo možné jedině tehdy, když jsem v Hell’s Kitchen ležela prakticky hned vedle ní.“

	Její hlas byl pevnější.

	„Ale ještě jednou: Já nejsem šílenec. Zabíjení je moje povolání. Ne poslání.“

	Martin se podíval na zbraň ve své ruce, otočil jí a pozoroval, jak se pokřivený odraz jeho tváře změnil na pochromované hlavni.

	„Chtělas použít Lisu, aby zabila svoji matku.“

	„Ano, to byla chyba.“

	Kdyby to nebyla tak dobrá herečka, pak by Martin uvěřil, že v Elenině hlase slyší opravdovou lítost.

	„Lisa je Danielova kmotřenka. V jednom e-mailu mu napsala, že je nešťastně zamilovaná, a Daniel mi ho přeposlal, protože si myslel, že v téhle záležitosti dokážu mladému děvčeti jako žena lépe pomoci. Nevěděl, co se doopravdy ukrývá za ‚nešťastně zamilovaná‘.“

	Elenin hlas zněl zastřeně. Odkašlala si.

	„A Lisa nevěděla, kdo jsem, když jsem ji pozvala na chat na Easyexitu, ale rychle mi otevřela své srdce. Když se na to dívám zpětně, měla jsem vědět, že mi lže. Její historky byly čím dál divočejší. Nejprve o zneužívání mluvila jen nejasně, pak mi řekla, že má sex se starým mužem, nakonec, že ji k tomu donutila její matka. Začala jsem pochybovat, ale když mi poslala to video, zase jsem si byla jistá a zorganizovala jsem pro ni a její matku plavbu, abych tu záležitost vyřídila.“

	Takže to byl ten důvod, pomyslel si Martin.

	Proto byla tak rozčilená, když mu Diesel zavolal a informoval ho o tom, že nahrávka je zmanipulovaná.

	„Netušila jsem, že mě Lisa obelhává. Netušila jsem nic o její chorobně nešťastné lásce. Kdyby Julia Stillerová přinutila svoji dceru k sexu s tímhle Tomem, pak by si zasloužila smrt.“

	Martin se sarkasticky zasmál. „A po Naomi jsi měla cvik.“

	„Svoji chybu jsem včas napravila.“

	„Málem jsme oba zemřeli!“

	Martin si vybavil scénu v Lisině kajutě. Ironií osudu bylo, že Elena mluvila pravdu, když Lise řekla, že ona je Querky. Lisiným testem by prošla, kdyby mohla říct její nick na chatu. Elena váhala jenom proto, že by to celé mohlo prasknout.

	„A ty se nepovažuješ za šílenou, Eleno?“ zeptal se jí Martin. „Úplně ti přeskočilo.“

	V předzahrádce sousedního domu teď vrčela benzínová sekačka. Martin si kladl otázku, jestli přehlušuje ostatní zvuky. Zvuky, které odhalovaly Elenin skutečný záměr…

	„Kde teď jsi?“ zeptal se jí.

	Jak se dalo čekat, Elena na to nepřistoupila, místo toho mu položila zvláštní otázku.

	„Jsi s Lisinou matkou pořád ještě v kontaktu?“

	„Cože? Ano, proč?“ Martin si s Julií jednou telefonoval. To byla zrovna na návštěvě u své dcery na uzavřeném oddělení na psychiatrii a chtěla mu poděkovat za její záchranu. Už minimálně podesáté. Pravděpodobně byl jediný, s kým si mohla promluvit o pomalých pokrocích v Lisině terapii.

	„Řekni Julii, že svoji chybu napravím,“ řekla Elena. Zněla, jako by chtěla hned zavěsit.

	„Napravit svoji chybu? Máš všech pět pohromadě? Jsi vražedkyně. Tady není nic, co by se dalo napravit.“

	Martin zamířil zbraní na televizor. Představoval si, že Elena stojí před ním.

	„Však uvidíš,“ odvětila.

	„Tebe uvidím,“ řekl Martin s ledovým klidem. „A pak tě zabiju.“

	Představil si, jak zavrtěla perfektně učesanou hlavou.

	„To neuděláš,“ řekla.

	Vztekle zavřel oči. „Ty víš, čeho jsem schopný, když si něco vezmu do hlavy,“ vyhrožoval jí.

	„Ano. O tom vůbec nepochybuju. Ale ty mi nezkřivíš ani vlásek, až přede mnou budeš stát. Ty ani nikomu nepovíš o naší dnešní konverzaci.“

	Zasmál se. „A odkud bereš tu jistotu?“

	Martin sebou zase škubl. Sekačka utichla. Zato ale zaslechl škrábavé zvuky na domovních dveřích, a tentokrát to zcela určitě nebyl pes. Někdo, kdo se chystal otevřít zámek. Rozhlédl se kolem sebe. Kvůli otevřené dispozici domu neměl v přízemí žádnou šanci se ukrýt, a navíc ho Elena stále pozorovala přes kameru. Ale nevěřil, že to byla ona, kdo mu zajistil přístup do domu, a pokud ano, tak věděla, že je ozbrojený. Namířil pistolí na dveře, pak si to ale rozmyslel. Dvěma dlouhými kroky se dostal ke schodům a běžel do patra, s odjištěnou pistolí, kdyby na něho nahoře někdo číhal.

	V kapse u kalhot mu zazvonil mobil.

	Neznámý volající.

	Přijal hovor, zatímco vešel do prvního vhodného pokoje hned za schodištěm a zavřel dveře.

	„Ty mě nezabiješ,“ slyšel Elenu pokračovat v rozhovoru, zatímco se udiveně rozhlížel po neuklizeném pokoji. Postel nebyla ustlaná, po zemi se válely špinavé ponožky. Stěny byl postříkané křiklavými, ale podivuhodně talentovanými návrhy graffiti, notebook polepený samolepkami nějaké metalové kapely stál na skleněném stole, jehož nohy tvořily dva pivní sudy.

	„Jak si můžeš být tak jistá?“ slyšel se ptát sám sebe. Zdola k němu doléhaly kroky z obýváku.

	Martin vzal do ruky tenisovou raketu opřenou o otevřenou šatní skříň. Kroky stoupaly po schodišti.

	„Protože nechceš zastřelit ženu, která tvému synovi nahrazuje matku,“ řekla Elena, pak Martin na chodbě za dveřmi uslyšel druhý hlas. Mladíka, asi patnáctiletého.

	„Mami? Jsi tady?“ ptal se. „Myslel jsem, že se vrátíš až za dva týdny.“

	Dveře se otevřely a dva muži, kteří si byli podobní jako otec a syn, v šoku zírali jeden na druhého.

	 


 

	76

	Elena zavěsila.

	Timmyho na tento okamžik připravovala. Před dvěma týdny, když ho po pobytu v New Yorku krátce navštívila, se chlapec zase ptal na svého otce (na matku se neptal nikdy), a ona mu ukázala fotku, kterou polské noviny zveřejnily krátce po jeho zatčení.

	Shahla dostala Nadju.

	Ale Timmy neskočil.

	Neopustil koupelnu.

	Byla to lež, kterou naservírovala Martinovi, aby svého syna přestal hledat. Marně. Tušila, že jednou odhalí skutečné souvislosti.

	Poté, co Shahla zabila matku stolní lampou a Timmy se zavřel v koupelně, jí Elena pomohla zavinout mrtvolu do prostěradla a hodit přes palubu. Pak za ní hodily Nadjin kufr. Bezpečnostní kamery potřebovaly dvě oběti. Bohužel bylo nápadné, že kufr byl menší než tělo matky. Měly nejprve odklidit kufr a teprve potom tělo. Hrubá chyba, ale rejdařství naštěstí nechalo nahrávky zmizet, aby se věc s tichým napomáháním zločinu zametla pod koberec.

	Elena se chlapce okamžitě ujala. Timmy, úplně vyděšený a rozrušený, vůbec netušil, kde by se dal zastihnout jeho otec.

	Pátrala a dozvěděla se, že otec sedí mezi těžkými zločinci s kontakty na mafii ve vězení ve Varšavě.

	Perverzní matka byla mrtvá, otec byl vrah. Další příbuzní nemohli být asi o nic lepší. Traumatizovaného chlapce nechtěla za žádných okolností poslat zpátky do těchto neutěšených poměrů. Elena v ten moment nevěděla, že Martin pracuje jako vyšetřovatel v utajení. To se dozvěděla o několik let později, až když jí Daniel vyprávěl o procesu, který proti němu Schwartz vedl. Tehdy se tedy rozhodla, že se Timmyho ujme. Nějakou dobu ho ukrývala na lodi, vzala ho k sobě domů do Casa de Campo a tam ho poslala na internát. Několikrát za rok ho navštěvovala v Dominikánské republice, na tak dlouho a tak často, jak to bylo možné.

	Později, když se dozvěděla, kdo je ve skutečnosti Timmyho otec, krátce zvažovala, jestli má ty dva zase svést dohromady, ale pak tu myšlenku zavrhla. Martin byl vyšetřovatel. Jeden z nejlepších. Nebezpečí, že se jí pověsí na paty a že jí zatne tipec, bylo příliš velké. Jak o tom právě určitě přemýšlel teď. Teď však byla na útěku a udělala všechno pro to, aby tu chvíli co nejvíce oddálila.

	Za ty roky, kdy Timmyho ukrývala před otcem, vyrostl ve vyspělého teenagera, který si užíval život v Karibiku a mezitím hrál tak dobře tenis, že to dotáhl až do finále karibského juniorského mistrovství.

	Před dvěma týdny mu Elena prozradila, kdo je doopravdy jeho otec a že ho tady bude určitě hledat. Takže ho varovala předem. Šok, který právě Timmy zažíval, si však nechtěla představovat.

	Elena si povzdychla a strčila mobil do své kabelky od Vuittona, otevřela malé kosmetické zrcátko, ještě jednou si přetáhla rtěnku a stáhla výstřih svých malých večerních šatů trochu hlouběji. Pak se zvedla z křesílka v lobby u oken.

	Vlny v atolu Ari byly příjemně klidné, MS Aquarion spočívala v Indickém oceánu jako prkno, a bez námahy došla na svých deseticentimetrových podpatcích k palubnímu baru.

	„Jednou gin s tonikem,“ řekla barmanovi na malé, avšak elegantní zámořské lodi, na níž se nacházelo o něco méně než tisícovka cestujících. Jednomu z nich, muži s nekonečně hlubokým pohledem, který se držel piva, věnovala úsměv, který se neminul účinkem.

	„Smím vás pozvat?“ zeptal se dobře vypadající Němec, kterého od vyplutí ze Srí Lanky nespustila z očí.

	„Ráda, pane…“

	„Schiwy,“ představil se muž, jehož jméno Elena samozřejmě znala. „Ale můžete mi říkat Tome.“

	Usmála se a představila se mu jménem, pod nímž se na tuto plavbu zaregistrovala.

	„Řekni Julii, že svoji chybu zase napravím!“

	„A co vás přivedlo sem na palubu, Tome?“

	„Uf.“ Udělal gesto, jako by si musel setřít pot z čela. „To je dlouhý příběh.“

	„Čeká nás dlouhá plavba,“ Elenin úsměv se ještě víc rozzářil a jako by náhodou se konečky prstů dotkla Tomovy ruky.

	„No dobře, pokud si chcete poslechnout zkrácenou verzi: Prchl jsem.“

	„Snad ne před láskou?“

	Samolibě přikývl. „Když chcete, tak ano. Dokážete si představit, jaké to je, když se do vás zamiluje matka i dcera současně?“

	Elena koketně zamrkala. „Ve vašem případě, Tome, ano.“

	Mávl rukou.

	„Ano, ano, zní to vtipně, ale věřte mi, je to peklo. Dvě žárlivé ženské, které jsou navíc do přízně. Jedna se chtěla skoro zabít a byla by to skoro udělala, kdybych včas nevaroval její matku.“ Smyslně se zašklebil. Zjevně si myslel, že frivolní historka zvýší jeho atraktivnost.

	„A tak jste si zkrátka objednal plavbu, abyste těm divokým ženským unikl?“ zeptala se Elena svatouškovský.

	„Ne, to jsem měl štěstí v neštěstí. Plavbu jsem vyhrál v online loterii. Tedy, už dřív jsem dostával zprávy, že jsem stotisící návštěvník na nějakých webových stránkách, ale tentokrát to vážně byla pravda. Rovnou mi poslali lístek.“ Smál se od ucha k uchu. „Přišel jako na zavolanou.“

	„To vy taky, Tome.“ Elena sáhla po jeho ruce a měkce ji stiskla. „Takže máte štěstí ve hře?“

	„A neštěstí v lásce,“ zasmál se na ni.

	„To zní dobře,“ řekla Elena a zvedla se z barové židličky.

	„Co myslíte…?“ Kývla hlavou směrem k výtahům. „Trošku se tu vyznám. Máte chuť na malou prohlídku po zákulisí lodi?“ Tom Schiwy vypil pivo jedním douškem, podal barmanovi svoji pokojovou kartu, aby nápoje přičetl na jeho účet, a dal tomu muži příliš velké spropitné, než odchvátal za elegantní blondýnkou.

	Ve vzrušeném očekávání večera a všeho, co s sebou ještě přinese.

	 


 

	Ve vzpomínce na moji matku Christu Fitzekovou

	Coffee later!

	 

	 


 

	KE KNIZE & PODĚKOVÁNÍ

	Ještě před tím, než vám tato kniha na konci na stránce 399 přinese malé překvapení (k němuž můžete samozřejmě okamžitě přeskočit, pokud vás moje blábolení o tom, jak vznikal „Pasažér 23“, nezajímá), chtěl bych vám na tomto místě v rámci dobré tradice poděkovat: Za to, že jste si ze záplavy téměř sta tisíce nových knižních titulů za rok vylovili zrovna moje dílo. Pravděpodobně máte teď, na konci četby, o mně zcela falešný obrázek.

	Ať už tomu věříte, nebo ne: Miluji zaoceánské plavby. Ano, doopravdy! Jako malé dítě jsem si dokonce pohrával s myšlenkou, že budu kapitánem. Pak jsem od toho ale rychle upustil, když jsem si v křehkém věku jedenácti let při plavbě přes Lamanšský průliv dával se svou matkou závody, kdo z nás nakonec nakrmí více ryb. Dnes mám při plavbách na lodi neustále skopolaminovou náplast za uchem, poznávací znamení měkkýšů mezi turisty na širém moři, ale shovívavý úsměv zkušených mořských vlků rád risknu, pokud mi umožní mít vládu nad místem pobytu zkonzumované potravy.

	Ačkoliv tedy bývám na vodě rád, není „Pasažér 23“ projevem mého – připouštím, někdy poněkud zvláštního – smyslu pro humor. Mít rád výletní zaoceánské lodě a současně z nich učinit jeviště hrůzných zločinů, to pro mě nepředstavuje rozpor. Vždyť přece miluji Berlín a nemám žádné skrupule moje rodné město zalidnit sběrateli očí a lamači duší.

	Říkám-li, že se mi líbí výletní plavby, nemyslím tím přitom organizovanou zábavu na sluneční palubě nebo striktně organizovaný program výletů, jejichž anoncování v palubním magazínu silně připomíná stranickou agitaci, jež pokaždé znovu slibuje pozoruhodné zázraky. Zde sice ne „více peněz za méně práce“, ale už například „idylický feeling á la Robinson Grusoe“ při návštěvě zálivu o velikosti dětského bazénku ke koupání s dalšími osmi sty stejně smýšlejícími výletníky!

	Mně se jednoduše líbí představa pohupovat se se svým hotelovým pokojem pod zadkem do cizích zemí, aniž by člověk musel neustále vybalovat a balit kufry. Kromě toho miluji moře (jedna astroložka mi řekla, že je to prý typické pro říjnové zrozence ve znamení Vah), nicméně při dovolené na pláži jsem většinou líný, abych se zvedl z lehátka, šel do vody, pak se osušil, znovu se natřel krémem (protože člověk nikdy neví, jestli je mazivo skutečně voděodolné, jenom proto, že se to píše na obalu) – a celý ten stres kvůli těm pouhým třem tempům, protože plavání taky není úplně moje vášeň… jako pokaždé už zase odbočuji. Co jsem chtěl říct: Pro ty, kteří chtějí jen zírat do vody, jsou dlouhé dny na moři ideální. Na takové obří lodi totiž nesklízím naštvané pohledy své ženy, protože si nechci jít hrát s dětmi do moře. Čímž se dostáváme k tématu:

	„Pasažér 23“ je román. To znamená: Lhal jsem vám. Nic z toho se nestalo. Ale jak už jsem jednou řekl na jiném místě: Každá dobrá lež má pravdivé jádro. A „Pasažér 23“ má v tomto ohledu více jader než vodní meloun. Základní tvrzení, totiž, že na zaoceánských výletních lodích zmizí každoročně beze stopy několik tuctů pasažérů, je stejně pravdivé jako tvrzení pronesené kapitánem Danielem Bonhoefferem, že se v USA v současnosti začaly velké právní firmy specializovat na zastupování pozůstalých po Cruise Victims. Obecně se všechny mysteriózní případy pohřešovaných, které Bonhoeffer zmínil v kapitole 12, bohužel skutečně staly. Já jsem pouze pozměnil jména postižených a lodí.

	V letech 2011 a 2012 bylo dokonce dosaženo rekordu: zmizelo 55 lidí. Kdybych román vztáhl jen na tyto dva roky, pak by se musel jmenovat „Pasažér 27,5“.

	Nápad na knihu jsem dostal už v roce 2008, když jsem v Park Avenue (časopis, který zmizel v záplavě trhu s magazíny) četl reportáž pojednávající o fenoménu pohřešovaných pasažérů na výletních zaoceánských lodích.

	Že to trvalo tolik let, než jsem v březnu 2013 konečně začal pracovat na první verzi této knihy, tkví pouze a jen v tom, že mě podněcující myšlenka napadla až mnohem později – totiž nápad místo ztracené osoby postavit do centra dění znovu se objevivšího pasažéra, který už jen svým objevením popírá rejdařstvím často automaticky používanou teorii o sebevraždě. Protože i tohle je pravda: Expandující průmysl zámořských plaveb nemá zájem na tom, aby na svých prospektech varoval před tím, co si dá dohromady každý cestující jen svým selským rozumem: Pokud se na omezeném prostoru sejde najednou několik tisíc lidí, jsou konflikty předurčeny. A mezi miliony lidí, kteří se už pro tuto formu dovolené rozhodli, bezesporu nejsou samí příjemní souputníci.

	Zločiny na otevřeném moři nejsou v žádném případě ojedinělé a webové stránky citované v této knize, jejichž prostřednictvím se organizují oběti, pozůstalí a právníci, skutečně existují. Případy, jež jsou na nich zdokumentované, už dosáhly skutečně takových rozměrů, že International Cruise Victims Association (icv) požaduje obdobu „Sky Marshals na moři“, kteří – na rozdíl od Sky Marshals v letadlech – zatím neexistují. Plovoucí hotelové hrady jsou maloměsta bez policejních okrsků. Pokud na nich vůbec existuje bezpečnostní personál, pak je finančně závislý na rejdařstvích; prověřování vlastního personálu je tedy v závažných případech spíše nepravděpodobné.

	Přičemž je – a i zde fakta v knize odpovídají realitě – potřeba popravdě říct, že dokonce i „Sea Marshal“ by v případě pohřešování mohl pořídit jen málo. Už jen kilometry dlouhá „brzdná dráha“ zámořské lodi zpravidla znemožňuje slibnou záchrannou akci; zvlášť tehdy, když od okamžiku, kdy byla potenciální oběť viděna naposledy, uplynulo několik hodin. A loď sama je, jak jsem dostatečně popsal, příliš velká na to, aby ji bylo možné prohledat důkladně a rychle.

	Navíc pro takové případy celosvětově neexistují jednotná pravidla. Jak Martin Schwartz v románu kritizuje, cestující vstupují na cizí půdu, jakmile vstoupí na palubu, a pak jsou vydáni „úřadům země, pod níž je loď zaregistrována“, abych citoval Kendalla Carvera z ICV. Proto USA v roce 2010 schválily zákon, který FBI a americké pobřežní stráži uděluje rozsáhlé pravomoci – od tohoto roku smí vyšetřovatelé také zahájit vyšetřování na lodích, jež jsou zaregistrované v zahraničí. Nicméně jen v případě zmizení amerického státního občana!

	Rešerše k tématu byly mimochodem velmi snadné, pokud se týkaly částí nad vodní hladinou. Plány palub a kajut, videodokumentace z můstku, televizní reportáže – to všechno je na dosah kliknutí myší. V případě ubytování posádky, kotevny a kuchyně to je už komplikovanější, ale tady jsem se směl během jedné studijní plavby zúčastnit prohlídky (když zodpovědné osoby ještě nevěděly, o čem bude moje kniha pojednávat).

	Téměř nemožné je (s poukázáním na bezpečnostně-relevantní aspekty) dostat se ke kompletním plánům podpalubí, včetně strojovny a nákladního prostoru, nebo ke spalovně odpadu.

	 

	Na tomto místě bych chtěl zahájit oficiální část poděkování a začnu s velmi srdečným poděkováním za odborné rady kapitánovi Volkeru Bernhardovi, který si dal tu práci a celý román předem přečetl a poskytl mi cenné vhledy do částí lodí, jež zůstávají nějakému Ottovi Obyčejnému cestujícímu jako jsem já běžně uzavřené.

	Všechny chyby, které v textu ještě jsou, jdou jen na mé námořnické triko a jsou jako vždy smeteny standardní výmluvou kreativních lidí: „No a, to je umělecká svoboda!“

	Se všemi následujícími lidmi z nakladatelství Droemer Knaur bych rád nastoupil na zámořskou plavbu a doufal, že se žádný z nich neztratí, protože bez jejich skvělé práce by „Pasažér 23“ teď nebyl ve vašich rukou: Hans-Peter Ubleis, Christian Tesch, Theresa Schenkelová, Monika Neudecková, Sibylle Dietzelová, Carsten Sommerfeldt, Iris Haasová, Hanna Pfaffenwimmerová a – jako pokaždé na čestném místě: moje úžasné lektorky Carolin Graehlová a Regine Weisbrodová, které se – abyste byli v obraze – svými chytrými otázkami a poznámkami zase jednou postaraly o to, aby se můj příběh nepřevrátil na bok nebo aby v půli cesty nenarazil na útes.

	Od roku 2006 se stará se svojí agenturou Zero o to, aby moje díla nebyla v regálech nahá. A od roku 2006 jsem na něho ve svých poděkováních důsledně zapomínal, ale hej, je to taky sakramentsky těžké jméno, které sis vybral, milý Helmute Henkensiefkene. Mockrát děkuji za obálku!

	Mnozí považují autora za kapitána, v mém případě však kapitánskou čepici nosí Manuela Raschkeová. Tahle superžena organizuje celou moji profesní existenci – a dnes dokonce i části mého soukromého života; například přednedávnem začala mým dětem stříhat vlasy! Díky, Manu, a jo, ještě než na to zapomenu, žluté pytle teď odváží každý čtvrtek 😊.

	Psaní je osamělý proces, ale práce kolem vydání knihy naštěstí ne, a já jsem šťastný, že se za ty roky vykrystalizoval „rodinný podnik“, díky němuž si užívám privilegia, že mohu pracovat jen s dobrými přáteli a příbuznými. Minimálně jsou následující osoby velmi zdatné v tom, jak předstírají, že mě mají rádi: Barbara Herrmannová, Achim Behrend, Sally Raschkeová, Ela a Micha, Petra Rodeová, Patrick Hocke a Mark Ryan Balthasar.

	Sabrině Rabowové zase jednou děkuji za vynikající práci s tiskem a za to, že na mě u termínů focení navzdory mým protestům pokaždé naplácala trochu svého pudru. Sice ho nesnáším, ale musím připustit, že mé fotky by byly jinak vhodné jen pro reklamu na botox pro snímky „před“.

	Googlování může změnit život. Například ten můj: V roce 2001 jsem do vyhledávače naťukal „literární agent“ a algoritmus vyplivl jméno toho nejlepšího na světě: Romana Hockeho. Díky jemu a zbytku skvělého ava International Teams, Claudii von Hornsteinové, Claudii Bachmannové, Gudrun Strutzenbergerové a Markusi Michalekovi.

	Dík náleží také muži, bez něhož bych nikdy nezvládl padesát čtení za týden a i na další schůzky bych dorazil pozdě nebo vůbec: Christian Meyer ze C&M Sicherheit.

	Děkuji všem knihkupcům a knihkupkyním, knihovníkům, knihvazačům a pořadatelům čtení a literárních festivalů: Vy všichni udržujete při životě nejdůležitější médium světa a umožňujete nám, autorům, abychom žili svůj sen.

	„Pasažér 23“ byl krátce před dokončením, když mě zastihla smutná zpráva, že jeden z mých přátel, jemuž jsem zavázán nekonečně mnoha díky, už není mezi námi. Vím sice, že ti dobří odchází příliš brzy, ale takhle brzy? Kdekoliv teď jsi, Petere Hetzele, v myšlenkách tě objímám. Všem nám scházíš!

	Stejně jako Peter mě od počátku podporovali následující přátelé: Karl „Kalle“ Raschke (díky za mnohé inspirace, které mi znovu a znovu přináší tvé „každodenní“ zážitky), Gerlinde Janickeová (díky za tvé křestní jméno!), Arno Miiller, Thomas Koschwitz, Jochen Trus, Stephan Schmitter, Michael Treutler a Simon Jáger.

	Děkuji také Michaelovi Tsokosovi. Je vždy dobré znát nějakého soudního znalce, který vám zvedne mobil i po půlnoci, když máte otázku vztahující se na konkrétní popis stop po mučení v lékařské složce pacienta.

	Poradenství v otázkách zubního lékařství šlo na účet úžasné dr. Ulrike Heintzenbergové. (Ano, ano, brzy se stavím na kontrolu.)

	Většina lidí to považuje za vtip, když říkám, že vlastně nepíšu psychothrillery, ale rodinné příběhy, ale je tomu tak. Všechno, to dobré i zlé, má svůj původ v rodině a já mám to štěstí k nezaplacení, že vím, že mám kolem sebe báječné společenství: především svého otce Freimuta, stejně jako Clemense a Sabine, kteří i v případě této knihy stáli po mém boku jako lékařští poradci.

	Ach ano, a samozřejmě děkuji své ženě Sandře, jejíž jméno už je ve Wordu i ve vyhledávači uložené jako synonymum pro „trpělivá“ a „chápavá“, a kterou tímto předem varuji: Hned se zase uvidíme, zlato, jsem už u poděkování! Připrav, prosím, na můj návrat i naše děti. Ne aby začaly všechny tři zase brečet, protože ze sklepa vylezl cizí muž.

	 

	Pokud se právě zaobíráte myšlenkou na plavbu výletní lodí nebo se už třeba v tento okamžik na lodi nacházíte, pak velmi doufám, že jsem vám touto knihou nezkazil chuť. Jsem cokoliv, jen ne misionářský spisovatel. Chci vás pobavit, ne obrátit, ani v knize uvedenými, neméně správnými údaji o produkci odpadu a spotřebě energie výletních gigantů.

	Tímto thrillerem jsem si to pravděpodobně navždycky podělal u etablovaných rejdařství. Být pozván k autorskému čtení na zámořskou plavbu je po „Pasažérovi 23“ přibližně stejně pravděpodobné jako velký filmový tematický večer „Titanic“ v palubním kině; ale člověk nikdy neví. Během transatlantické plavby, kterou jsem v listopadu 2005 podnikl se svojí matkou, se den plavby před New Yorkem ozvalo hlášení, že se nacházíme přesně na tom místě, na němž se potopil „Titanic“. Lidé se hrnuli na palubu. Nepanikařili, ale aby si – bez legrace – vyfotili vodu!

	Život píše ty nejpodivnější příběhy – a vy ty nejhezčí čtenářské dopisy.

	Pokud byste chtěli, zastihnete mě jako vždycky na www. sebastianfitzek.de, www.facebook.com/sebastianfitzek.de nebo na e-mailu fitzek@sebastianfitzek.de.

	Co se týče odpovědí, může to tu a tam trochu trvat, protože se občas ztratím. Většinou ale jenom proto, abych psal…

	 

	Mockrát děkuji

	a na přečtenou,

	 

	Váš Sebastian Fitzek

	 

	Berlín, v den stresu matrikářů, 7.7.2014

	P. S. Ach ano, a pro všechny, kteří si kladli otázku,

	co se vlastně stalo s tím doktorem z prologu…

	Tady je ještě něco…

	 

	 

	

	 


 

	EPILOG

	SULTAN OF THE SEAS

	O ŠEST TÝDNŮ POZDĚJI

	„Necháme ji zmizet?“

	Yegor myslel otázku vážně, přesto se chirurg musel zasmát. Pozorovali Gerlinde už dobrých dvacet minut na monitoru bezpečnostní kamery, snímající palubu 3 na levoboku, nedaleko místa, kde tehdy dopadli Anouk. Ta babka, která zrovna dneska byla venku už za svítání, už určitě podesáté kostnatými prsty prohledávala spáry na stěně kajuty, tam, kde byla tapeta nalepená nepřesně.

	„Je pět hodin ráno, to nemá ta bláznivka nic lepšího na práci?“ zeptal se Yegor, zatímco Konradin Franz se vedle něho sklonil nad monitorem a rejdaři dýchl na šíji směsici ginu a mátových bonbónů. Šestapadesátiletý chirurg, který se rád nechával druhými oslovovat doktore, ačkoliv nikdy neodpromoval, si hřbetem ruky utřel zpocené tělo. „Jestli odtamtud brzy nevypadne, tak si ji vezmu na stůl,“ chvástal se, ačkoliv bylo zjevné, že dnes by už v žádném případě nebyl schopný operovat. Dokonce ani tehdy ne, kdyby se propil na svoji hladinku.

	„Kdy jsme chtěli vyložit Taya?“ zeptal se Yegor, ačkoliv odpověď znal. Mandant, jak chirurg označoval všechny pacienty, které na Sultánovi operoval, měl být z paluby odvezen běžnou procedurou na Barbadosu. V šest hodin ráno, takže přesně za hodinu, hned po připlutí. Zabalený do prostěradla, v kontejneru se špinavým prádlem z marodky, popsaném varováním ve čtyřech jazycích: Kontaminováno, Nebezpečí nákazy.

	To a vyplácení úplatků zaměstnancům přístavních úřadů zaručí, aby někdo nedostal nápad podívat se do kontejneru na kolečkách, v němž černý výjimečný atlet najde i tak místo jen s největším úsilím. Jiní mandanti před ním byli podstatně menší a méně svalnatí, takže s transportem žádné potíže nebyly.

	Tayo nicméně ne bezdůvodně dosáhl třikrát na světový rekord ve sprintu na čtyři sta metrů. Vzdálenost zaběhl pod 43,30 vteřin, což bohužel nebylo dost rychle, aby unikl mužům nigerijské sázkařské mafie, kterým slíbil, že zmanipuluje sprinty na letních olympijských hrách. Tayo slíbil, že krátce před cílem zakopne. Rozhodující maličkost, na niž však v zápalu závodu zapomněl, takže banda sázkou na špatného koně prohrála velkou sumu peněz. Peněz, které si od Taya chtěli vybrat zpátky. Existovaly fotografické důkazy, že se při vymáhání příliš nežinýrovali. Jednomu drogovému dealerovi vytáhli pravé oko vývrtkou, protože zpronevěřil dvanáct dolarů. Tayo by z toho tak lehce nevyváži. Dlužil jim dvanáct milionů.

	Poté, co prodal všechna svoje auta, svůj byt a po zrušení všech kont s hotovostí (Tayo v neposlední řadě vydělával velmi dobře díky sponzorským smlouvám), měl dostatek peněz na kontě, aby mafii vrátil téměř třetinu ztraceného obnosu. Nebo aby se se čtyřmi milióny vypařil.

	Tayo se rozhodl pro to druhé a ubytoval se na Sultánovi.

	„Je načase, abychom ho začali oslovovat novým jménem,“ řekl chirurg. Yegor přikývl, byť nerad. Ze všech těch návrhů na seznamu se klient rozhodl zrovna pro jméno Sandy.

	Sandy? Křestní jméno, o němž Yegor nevěděl, že ho v USA dostávají i muži. Ale co mu bylo do života toho muže? Přesněji řečeno: Co mu bylo do jeho nového života?

	On svoji práci udělal. Dostal na palubu Martina Schwartze a postaral se o to, aby byla krize zažehnána. Přitom mu byl osud Anouk v zásadě lhostejný. Yegorovi o objasnění případu nikdy nešlo. Upřímně řečeno, nikdy nepočítal s tím, že by tenhle vnitřně zlomený vyšetřovatel skutečně dokázal vytáhnout něco, co by za něco stálo, na denní světlo. Vlastně měl Schwartz posloužit jako obětní beránek. On a Bonhoeffer, ten nicnetušící buřt, který pořád ještě nepochopil, co se ve skutečnosti na jeho lodi děje. Kapitán pořád věřil tomu, že šlo o to, zachránit dohodu s chilským investorem, přitom Yegor neměl nikdy v plánu svoji loď prodat. Vicente Rojas a jeho neschopní právníci byli na palubě proto, aby se šeptanda o převzetí lodi rozšířila a kurz firmy vyhnala na burze do výšky.

	„To je přece k zešílení,“ vytrhlo Yegora doktorovo klení z myšlenek. Chirurg udeřil pěstí do stolu, až se monitor zapotácel.

	„Drž hubu!“ nařídil mu Yegor, i když nebylo možné, aby je Gerlinde slyšela. Stála sice jen deset metrů od nich, ale prostory mezipaluby byly zvukově zcela odizolované.

	Vlastně ale dokázal Konradinovo řvaní pochopit. Bylo to k uzoufání.

	S veškerým úsilím a v poslední sekundě tak tak dokázali zabránit odhalení jejich podnikání, a teď by měla ta stará čarodějnice zase dělat potíže a znemožnit vylodění jejich mandanta?

	Když se Anouk Lamarová před měsíci nečekaně znovu objevila, myslel si Yegor doopravdy, že budou prozrazeni.

	Ztracený pasažér 23 problém nebyl. To se stávalo častěji, takže kvůli tomu nikdo neprohledával celou loď. Ale pasažér 23, který vstal z mrtvých? To byl jiný kalibr. Jakmile by se veřejnost o dívence dozvěděla, začalo by peklo a jejich podnikání by skončilo. Totální katastrofa. FBI by loď zajistila a zkoumala ji s armádou agentů celé měsíce. Něco, co se za žádných okolností nesmělo stát. Sebevražda? Hezké! Sériový vrah na palubě? Pro mě za mě! Tohle všechno mohlo PR oddělení nějak vyžehlit. Ale pokud by se při prohledávání lodi našlo místo, na němž rejdařství vydělávalo vlastní miliony – mezipalubu –, pak by mazali na doživotí do kriminálu. On sám, chirurg – jednoduše všichni, kteří si v soukromém programu svědků a obětí přišli na majlant.

	Program, který využívali boháči a zoufalci tohoto světa, kteří většinou z nelegálních důvodů chtěli navždy zmizet z povrchu zemského. Ať už proto, aby se vyhnuli vězení, daním nebo – jako v Tayově případě – nigerijské sázkařské mafii. A kde by se to mohlo podařit lépe než na luxusní lodi této velikosti? Na místě bez policie, s bezpočtem možností, kde se ukrýt. Svět sám pro sebe, kde bylo možné bez problémů připravit nový život celým rodinám, k němuž doslova kormidlovali.

	Přitom mezipaluba nebyla palubou ve vlastním slova smyslu. Tvořilo ji mnoho spletitých a nepřehledných prostor rozprostírajících se přes více pater, šikovně zkonstruovaných tak, aby mezery laik z vnějšku nemohl rozeznat.

	Yegor a Konradin seděli před transportní propustí, tajnými dveřmi, kterými měl být kontejner se Sandym vyvezen ven. Jen kdyby ta stará Dobkowitzová, jež stála jen několik kroků od nich na druhé straně stěny, konečně zmizela.

	„Jak se vlastně vede našemu pacientovi v jeho velký den?“ zamumlal Yegor, aniž by spustil obrazovku z očí. Gerlinde právě na vozíčku zacouvala o metr zpátky, jako by si s trochou odstupu chtěla o situaci udělat lepší obrázek.

	„Výborně. Dobře se hojí. Jak je tomu u trénovaných mandantů často,“ odpověděl Konradin.

	Tayova léčba trvala přes rok. Fingovaný pád se soukromým letadlem nad Guinejským zálivem, nalodění v Praia, měsíční psychologický trénink, vytvoření legendy, pak chirurgické zákroky. Objednal si celý program, což ho přišlo na téměř dva miliony, polovinu jeho úspor. Ale byly to dobře investované peníze. V jeho případě nestačily jen běžné kosmetické úpravy. Tayo byl mezinárodně známá celebrita, jeho lovci měli celosvětovou síť. Jeho vzhled se musel drasticky změnit, pokud neměl být v nové vlasti okamžitě odhalen. Nakonec ho chirurg dokázal přesvědčit nejen ke korekci brady, rtů a nosu, ale dokonce i k amputaci nohy. Drastické opatření, které však po delší úvaze určitě zachrání Sandyho nový život. V jejich byznysu existovala jedna nezvratná pravda: Pokud se chtěl člověk stát neviditelným, musely se natrvalo odstranit staré zvyky. Hráč už nikdy nesměl jít do kasina, muzikant už nikdy nesměl sáhnout po kytaře, sportovec už nikdy nesměl běhat. Když se ujali Tayova případu, věděli, že v jeho případě řeší specifický problém. Muž, jehož média oslavovala jako „Mr. Ultrazvuk“, by se ve svém novém bydlišti v Karibiku od tartanových drah dlouho udržet nedokázal. Tak jako feťák na droze byl Tayo závislý na sportu. Jeho běžecký styl byl nezaměnitelný, po několika trénincích, i kdyby si dal do tretry kámen, aby se zpomalil, by začaly řeči. A šeptanda o neznámém blesku, který na hřišti po nocích obíhá ovály, by se záhy donesla ke špatným uším.

	Aby definitivně zabránili tomu, aby byl Tayo objeven a bolestivě umučen k smrti, existovala jediná možnost: Museli se ujistit, že už nikdy nebude běhat. Protože už nebude moct.

	Absolvovali nekonečné diskuze. Tayo si to znovu a znovu těsně před zákrokem rozmýšlel. To věčné sem a tam nakonec chirurga rozčílilo tak, že ten nachmelený vztekloun šel hned po operaci nahoru na palubu 8½ a tam, na místě, které kamery nesnímaly, za temné a bouřlivé noci hodil amputovanou nohu do moře. Neomluvitelná chyba, která by ho vlastně měla stát místo. Nicméně „Estetický chirurg v soukromé ochraně svědků na mezipalubě výletní zaoceánské lodi“ nebylo zrovna zaměstnání, na které by uchazeči stáli frontu. To se toleroval dokonce i Konradinův stále zjevnější alkoholismus. Kromě toho se chirurg žádným dalším pochybením tohoto druhu neprovinil. Výlet na palubu 8½ ho samotného pořádně vyděsil, protože byl skoro přistižen, jak se chce zbavit nohy v Indickém oceánu. A zrovna Anouk Lamarovou, která se tam zašila, aby si kreslila.

	Konradin ji tu noc přivedl zpět za její matkou. Když jen o několik dní později zmizela, informoval Yegora o tom, jak tehdy cítil nechuť děvčete a že si byl jistý, že by vlastně raději zůstala sama venku sedět na palubě, navzdory škaredému počasí a navzdory tmě. Tehdy, kdy všichni ještě vycházeli z rozšířené sebevraždy, si Konradin myslel, že Anouk matčiny sebevražedné plány předvídala. Dnes znali skutečný důvod, proč tu noc nechtěla, aby ji za ní dovedl zpět.

	„Jak je vlastně možné, že ta babka venku přišla na naši fintu,“ zeptal se chirurg.

	Yegor zasténal. „Ale vůbec na nic nepřišla. Jen se náhodou trefila do černého. Proto taky nehledá na správném místě, ale jen blízko nás.“

	Tam, kde narazila na Anouk.

	To je šílené, s tou bábou!

	Martinovo vyšetřování pro FBI odhalilo pachatele a místo zločinu, dokonce i Anoučin úkryt, takže loď nakonec nemuseli prohledávat celou. Otázky agentů FBI byly zodpovězeny.

	Nikoliv ale ty Gerlindiny.

	„Nechtěla ta stařena už dávno opustit palubu?“ zeptal se Konradin.

	„Ne, až za čtrnáct dní, na Mallorce. Jakmile budeme zase v Evropě.“

	„To je pěkně na hovno!“ Chirurg se podíval na hodinky na zápěstí. „My ten kontejner ven nedostaneme.“

	Yegor přikývl. Existovalo sice ještě to nepraktické schodiště, jež použil chirurg, aby hodil nohu přes zábradlí, ale Taya by takhle z paluby nedostali.

	„Musíme počkat, než zakotvíme. Jednou to ta cáklá ženská venku musí zabalit. Mohli bychom…“ Konradin ztichnul v půlce věty a zasmál se. „Hele! Už odchází.“

	Skutečně. Gerlinde to vzdala. Její invalidní vozík se jim vzdaloval z dohledu.

	Yegor ji ještě chvíli sledoval na dalších kamerách a pak spokojeně zachrochtal, když zmizela v otevřeném výtahu.

	„A může to vypuknout,“ řekl. „Je Ta… eh… Sandy připravený ke startu?“

	Chirurg přikývl. Pak se vydal pro mandanta, aby se s ním Yegor mohl rozloučit. Zábava, o niž se rejdař nenechal připravit. Yegor miloval srovnání „před“ a „po“ a také moc vypouštět lidi do nového života, který spoluutvářel.

	Otevřel šampaňské, jež pro tuto příležitost nechal vychladit, a nalil je do tří připravených sklenic. Jednu pro sebe. Jednu pro chirurga. A poslední pro vysokého černého muže, který se musel sklonit, aby hlavou nenarazil do stropu kajuty, zatímco o berlích kulhal do propusti.

	Ve stejný okamžik Gerlinde zklamaně zkoumala svůj odraz v zrcadle v kabině výtahu a rozhodla se, že hledání Bermudské paluby jednou provždy vzdá. Dnes byla venku už před východem slunce, déle než jindy. A co z toho měla?

	Nic, kromě zpropadeného bušení v hlavě.

	Rozhodla se, že poslední dny na palubě Sultánu využije pouze a výhradně k odpočinku.

	„Zatracená Bermudská paluba, šla jsem po špatné stopě,“ přiznala sama sobě a v duchu si nějakou dobu nadávala, tak dlouho, dokud se dveře výtahu znovu neotevřely. Když vyjela ven, divila se nečekané změně.

	Gerlinde potřebovala chvilku, než si uvědomila, že to byla barva koberce, která ji zmátla. U ní, na palubě 12, byla podstatně tmavší. A koberec byl tlustší.

	Jsem tu špatně, byla její první myšlenka. Pak poznala, co se stalo. Výtah musel být rozbitý. Každopádně se nehnul z místa. Byla pořád ještě na úrovni, kde do něho nastoupila.

	„Dneska nefunguje vůbec nic.“ S nadáváním vyjela z kabiny, aby použila vedlejší výtah.

	Během čekání znovu sledovala svůj odlesk, tentokrát v mosazi obložení naleštěného do maximálního lesku, v jehož odrazu všechno vypadalo o něco příjemněji. Její oči už nevypadaly tak unaveně, působila štíhlejší a její účes ne tak připlácnutý. Všechno bylo milejší, hezčí, měkčí a harmoničtější.

	Až na dveře.

	Dveře šikmo za ní, jež se ve stěně otevřely jako rukou ducha. A z nich v ten okamžik, kdy se k nim Gerlinde otočila, vyjel kontejner na prádlo velikosti dospělého muže…
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